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Предисловие 


Работа над Малым диалектологическим атласом балканских языков 
(МДАБА) / Kleiner Ва Капзргаснана5 (KBSA) началась в апреле 1996 г. 
в Институте лингвистических исследований РАН (ИЛИ РАН), С.- 
Петербург, в рамках коллективного исследовательского проекта, фи- 
нансировавшегося Российским гуманитарным фондом научных ис- 
следований. Была создана рабочая группа балканистов и славистов- 
сотрудников ИЛИ РАН, СПбГУ и ИнСлав РАН (Москва), исходящая в 
своей деятельности из представления о том, что наиболее адекватный 
способ описания балканской лингвистической общности следует 
видеть в слиянии ареального, историко-лингвистического и типоло- 
гического направлений, в создании ареально ориентированной 
сопоставительной грамматики балканских диалектов и балканского 
словаря, и, в частности, балканского лингвистического атласа. 

В 1996-1997 гг. были опубликованы три Программы атласа – 
синтаксическая (около 1200 вопросов), лексическая (лексика мате- 
риальной культуры, около 2050 вопросов) и этнолингвистическая 
(лексика духовной культуры, около 300 вопросов), установлена терри- 
тория, охватываемая МДАБЯ, и определены критерии отбора подле- 
жащих обследованию пунктов. 

В апреле 1997 г. проект МДАБЯ был обсужден на состоявшемся в 
Марбурге (ФРГ) заседании Комиссии по балканскому языкознанию 
при Международном комитете славистов и утвержден в качестве 
пилотного к запланированному Лингвистическому атласу Юго-Вос- 
точной Европы / Südosteuropasprachatlas; отчеты о ходе работы над 
МДАБЯ были сделаны на 13-м Международном съезде славистов в 
Кракове (1998 г.) и на заседаниях Комиссии в С.-Петербурге (2001 г.) 
и Софии (2002 г.). 

С февраля 1999 г. работа над МДАБЯ / КВЅА ведется также в 
Институте славянской филологии Марбургского университета (Institut 
für Slawische Philologie, Philipps-Universität Marburg), где при финан- 
сировании Deutsche Forschungsgemeinschaft в рамках исследователь- 
ского проекта создана рабочая группа балканистов-специалистов по 
албанскому, новогреческому и арумынскому языкам, в целом разделя- 
ющих теоретические установки проекта и тесно сотрудничающих с 
российскими коллегами. 
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Объединение усилий российских и германских специалистов, 
привлечение к сбору, компьютерному вводу и обработке полевого 
материала коллег из балканских стран позволило в течение 1996-2002 
гг. провести обследование 11-ти пунктов сетки атласа в Албании, Бол- 
гарии, Греции, Македонии, Сербии, Хорватии и Черногории и создать 
уникальные компьютеризованные архивы по балканским диалектам, 
лежащие в основе последующей картографической обработки данных 
(само картографирование осуществляется при помощи геометри- 
ческих фигур, наносимых на карту у названия пункта сетки). Впервые 
в истории балканского языкознания в научный оборот вводится 
абсолютно (т.е. как формально, так и семантически и функционально) 
сопоставимый диалектный материал, собранный для неблизкород- 
ственных балканских языков по единым программам. 

С 1998 г. в С.-Петербурге издается сборник „МДАБЯ. Материалы 
рабочих совещаний“ (до 2003 г. вышло 4 выпуска), в котором 
освещаются теоретические вопросы составления межъязыковых реги- 
ональных атласов, вопросы балканской ареальной лингвистики и 
диалектологии, публикуются исследования по балканской лексике и 
зтнолингвистике, отчеты об экспедициях и материалы, а также 
сообщения о ходе работы над МДАБЯ. Проблематика МДАБЯ перио- 
дически затрагивается в сборниках „Исследования по славянской 
диалектологии“ ИнСлав РАН. Работа над МДАБЯ широко освещалась 
в таких журналах, как „Zeitschrift für Balkanologie“ и „Вопросы язы- 
кознания“, на балканистических и славистических конференциях в 
Германии, Голландии, Польше, Македонии, Сербии, США и России. 

С 2001 г. в издательстве Biblion Verlag, Магригр-Мипснеп в серии 
Materialien zum Südosteuropasprachatlas и при финансировании Deu- 
{сре Forschungsgemeinschaft (DFG) выходят не имеющие научного 
прецедента монографические исследования синтаксиса, лексики и 
этнолингвистики говоров, обследованных по программам МДАБЯ. 
Параллельно в серии Studien zum Südosteuropasprachatlas публикуются 
обобщающие работы в этой области. Было признано целесообразным 
издать настоящий пробный выпуск МДАБЯ в качестве второго тома 
последней серии. Публикацию выпуска и тем самым вынесение на 
обсуждение широкой научной общественности некоторых итоговых 
результатов многолетних работ над МДАБЯ делает возможным 
прежде всего тот факт, что к настоящему моменту собран диалектный 
материал для всех основных генетических подгрупп балканских 
языков — греческой, албанской, романской и южнославянской. 
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Завершение работ над проектом МДАБЯ / КВЗА запланировано в 
виде подготовки к изданию в 2004 г. двух томов карт: первый охватит 
синтаксис, второй — лексику материальной и духовной культуры. 
Кроме этого, запланирован к изданию „Вступительный выпуск“, в 
котором будет подробно изложена история проектов балканских 
лингвистических атласов, проблематика МДАБЯ, его теоретические 
основы и принципы составления, а также справочные материалы. 


А.Н. Соболев 
Марбург, февраль 2003 г. 
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Вступ ительная статья 


В краткой вступительной статье к „Пробному выпуску“ МДАБЯ нет 
необходимости характеризовать все стороны теоретической концеп- 
ции атласа (его место среди иных лингвогеографических и ареало- 
гических проектов, его значение для балканского и славянского 
языкознания, для лингвистической типологии и т.п.), а также опи- 
сывать все подробности хода практической работы над ним. Все эти 
вопросы либо нашли свое освещение в текущих публикациях по 
проекту, либо будут подробно отражены во „Вступительном выпу- 
ске“. И все же кажется не лишним напомнить здесь хотя бы о 
некоторых важнейших теоретических установках МДАБЯ и кратко 
охарактеризовать ряд принятых в настоящем выпуске практических 
решений. 


К проблематике МДАБЯ 


Объектом атласа является балканская ареально-типологическая группа 
неблизкородственных языков, представленная их основными диалек- 
тами к югу от Дуная. Целью атласа является единообразное описание 
и изучение уникальной системы сходств и различий между основны- 
ми балканскими диалектами и их картографическое представление. 

Перед МДАБЯ стоит задача изучения неравномерного распро- 
странения межбалканских языковых параллелей, что включает в себя 
такие аспекты, как обнаружение направления и динамики балкани- 
стических процессов, определение центров иррадиации балканских 
языковых явлений, прояснение их происхождения и хронологии воз- 
никновения, реконструкция различных ступеней развития отдельных 
явлений путем изучения их вариантов и частотности. Исключительно 
перспективна задача установления языковых микроареалов на Балка- 
нах, обладающих некоторой самостоятельностью, а также задача 
поиска новых межбалканских языковых параллелей. Атлас направлен 
на синхронное изучение балканского языкового ландшафта и, прежде 
всего, на исследование его территориального членения. 
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Программы 


Программы МДАБЯ нацелены на системное исследование синтаксиса 
и лексики (как материальной, так и духовной культуры) — двух язы- 
ковых уровней, которые наиболее полно и непосредственно отражают 
особенности речемыслительной деятельности человека Балкан и его 
картины мира. 

Целью синтаксической программы является исчерпывающее еди- 
нообразное грамматическое описание синтаксиса включенных в атлас 
диалектов, его последующий сопоставительный анализ и картографи- 
рование соотносительных явлений, что не имеет прецедента в между- 
народной диалектологической практике. Синтаксис определяется в 
МДАБЯ двояко: 1) как изучение структуры целостных синтаксиче- 
ских единиц (словосочетания и предложения) — формальный аспект; 
2) как изучение грамматикализованных и синтаксически свободных 
средств выражения частных грамматических значений — функцио- 
нальный аспект. В первом случае изучение структуры словосочетания 
и предложения включает в себя изучение диалектных различий в 
области структурных схем, типов грамматической связи, координации 
между главными членами, порядка слов и т.п. Во втором случае 
предполагается, что систему обобщенных грамматических значений 
составляют такие категориальные значения, как грамматический род, 
число, лицо, залог, время, коммуникативная направленность предло- 
жения и т.п. Их средства выражения могут быть общими для всех 
балканских диалектов, а могут и представлять межбалканские диа- 
лектные различия. 

В основу идеографически ориентированных лексической и этно- 
лингвистической программ атласа также впервые в мировой практике 
положена максимально частая семантическая сетка „микрополей“ с 
большим набором находящих свое отражение в языке дифферен- 
циальных признаков, представляющая релевантные для балканских 
диалектов участки лексической системы и позволяющая производить 
междиалектное сопоставление как отдельных элементов, так и целых 
участков этой системы. Корректное выделение семантических призна- 
ков исключает возможность подмены понятий и делает материал 
разных балканских диалектов сопоставимым. Лексическая и этнолинг- 
вистические программы построены по тематическому принципу. 
Первая охватывает следующие лексико-семантические группы (ЛСГ): 
I. Природа: 1) Ландшафт; 2) Метеорология (погода, атмосферные 
явления, осадки); П. Человек: 3) Анатомические названия; 4) Особен- 
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ности человека; 5) Семья (Члены семьи. Семейный этикет); П. Трудо- 
вая деятельность человека: 6) Животноводство; 7) Птицеводство 
(Курица); 8) Пчеловодство; 9) Полеводство (Кукуруза); 10) Огородни- 
чество (Лук); ІУ. Питание человека: 11) Молочное производство и 
молочная пища, а также У. 12) Элементы речевого этикета. Во второй 
представлены такие ЛСГ, как І. Народный календарь (обычаи, обряды, 
верования); П. Хозяйственные обряды и обычаи; Ш. Семейная 
обрядность: 1) Рождение; 2) Свадьба; 3) Похороны; ГУ. Мифология. 

Цель этих программ МДАБЯ -— осветить звенья лексической 
системы основных балканских диалектов в ее связях с материальной и 
духовной культурой народов региона и его природными реалиями. 
Программы направлены на решение синхронно-типологической про- 
блемы — выявление и картографирование сходств и различий на уров- 
не словарного состава основных балканских диалектов, включая поиск 
новых балканских лексических тождеств, а также семантическую вери- 
фикацию ранее установленных балканских лексических параллелей. 
Большую часть программ занимают вопросы „от значения к слову“, 
среди них значительное количество неоднословных вопросов („Вымя, 
полное молока“, „Загон для дойки овец“, „Демон-покровителђ какого- 
либо места, строения, источника, дерева и т.п.“), меньшая часть — 
вопросы семантические „от слова к значению“, нацеленные на под- 
тверждение предполагаемых балканских параллелей и их семантиче- 
скую верификацию. Все они сгруппированы по признаку первичной 
этимологии: грецизмы, латинизмы, турцизмы, славянизмы и субстрат- 
ные элементы. 

Авторы стремились к максимальной полноте программ не только 
из соображений системной целостности описания, но и с учетом 
исключительно редкой сетки пунктов МДАБЯ, вынужденно отдавая 
предпочтение необходимости зафиксировать важные структурные 
элементы языка перед возможностью обнаружить географическую 
дифференциацию. 


Территория и сетка пунктов „Пробного выпуска“ 


Теоретически понимая диасистему отдельного балканского языка как 
сумму и производное систем всех его территориальных единиц и 
отдавая себе отчет во всех преимуществах густой сетки пунктов, 
авторы МДАБЯ из практических соображений описывают балканские 


языки как сумму и производное минимально достаточного числа (не 
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более 15) их целенаправленно выбранных диалектов-репрезентантов. 
Каждый пункт атласа представляет лингвистическую единицу ранга 
местного говора, относящуюся к ядру одного из крупных диалектных 
ареалов соответствующего балканского языка и отражающую после- 
довательную реализацию самостоятельной тенденции языкового 
развития, характерного для этого ареала. Число таких диалектов-ре- 
презентантов для каждого языка не превышает числа крупных 
диалектных ареалов на его территории. Из тех же практических сооб- 
ражений МДАБЯ ограничивается территорией к югу от Дуная. 

В настоящем выпуске картографируется диалектный материал из 
следующих 11 пунктов будущего МДАБЯ, представляющих диалекты 
всех основных генетических подгрупп балканских языков — греческой, 
албанской, романской и южнославянской: 

Окок. Хорватия, Далмация, р-н Синь; хорватский новоштокавским 
младший икавский говор (Эксплораторы: Ж. Иозич, А. Н. Соболев; 
Год обследования — 1999).! 

Завала. Черногория, р-н Подгорица, племя пипери; сербский зет- 
ско-ловченский говор (М. Йованович, А. Н. Соболев; 1998). 

Каменица. Сербия, Восточная Сербия, р-н Княжевац; сербский ти- 
мокский говор (Н. Богданович, А. А. Плотникова; 1997). 

Пештани. Македония, Западная Македония, р-н Охрид; западно- 
македонский охридский говор (Д. Геговски, Г. П. Клепикова, М. Map- 
кович, А. А. Плотникова, А. Н. Соболев, 3. Тополиньска; 1999). 

Гега. Болгария, Пиринская Македония, р-н Петрич; юго-западно- 
болгарский пиринский говор (В. Жобов, Е. С. Узенева; 1998). 

Гела. Болгария, Средние Родопы, р-н Широка Лыка; болгарский 
родопский широколыкский говор (4. Н. Соболев; 1996). 

Равна. Болгария, Мизия, р-н Провадия; северо-восточноболгарский 
мизийский говор (И. А. Седакова; 1997). 

Миһшт.? Албания, краина Дибра, р-н Пешкопия; албанский сред- 
негегский говор (А. Ю. Русаков, А. Н. Соболев, Дж. Юллы; 2000). 

Leshnjë. Албания, краина Скрапар, р-н Чоровода; албанский 
севернотоскский говор (А. Н. Соболев, Дж. Юллы; 1999). 

Ератора. Греция, Западная Македония, р-н Козани; северногре- 
ческий западномакедонский говор (А. Б. Борисова, В. Б. Зайковский, 
Г.В. Зайковская, Ю. А. Лопашов, А. Н. Соболев; 1998, 1999, 2000). 

Крама / Типа. Греция, Пинд, Западная Македония, р-н Гревена; 


' Данные по синтаксису этого говора в материалах не эксплицируются. 
2 
“ На картах обозначен как Мићиг. 
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южноарумынский нефаршеротский говор (М. Бара, Т. Каль, А. Б. Бо- 
рисова, А. Н. Соболев; 2000, 2002). 


Технические характеристики „Пробного выпуска“ 


Способы транскрипции, принятые в настоящем выпуске, носят в ряде 
случаев временный характер. Если для южнославянских диалектов яв- 
ляется абсолютно оправданным и даже естественным применение фоне- 
тической транскрипции Общеславянского лингвистического атласа, то уже 
попытка ее прямолинейного распространения на албанский (особенно 
северноалбанский) и арумынский материал показала, во-первых, ограни- 
ченность ее возможностей в отражении соответствующих звукотипов, а 
во-вторых, неприятие ведущими специалистами разрыва со сложивши- 
мися в течение десятилетий национальными диалектологическими прак- 
тиками. С другой стороны, принятые в греческой диалектологии способы 
записи совершенно неудовлетворительны как с точки зрения адекватности 
отражения греческой диалектной фонетики, так и с точки зрения 
сопоставимости записанного таким образом материала с данными иных 
балканских языков. 

В любом случае, в основе принятых в настоящем выпуске систем 
записи лежат буквы латинского алфавита, дополненные знаками научной 
транскрипции, верхней и нижней диакритикой. Для южнославянских, 
греческого и арумынского пунктов здесь принята система транскрипции 
ОЛА (в двух последних случаях, возможно, лишь провизорно), для 
албанских же используется система знаков стандартного албанского 
алфавита. дополненная знаками транскрипции, принятыми в албанской 
диалектологии. 

Слева от каждой карты в принятой для каждого языка системе 
транскрипции приводятся материалы, представляющие картографируемое 
явление для каждого пункта в том виде, как оно было зафиксировано 
эксплоратором на месте; при необходимости материалы комментируются. 

Каждая карта посвящена одному центральному языковому явлению, 
которое отражено в ее заглавии и картографируется как диалектное 
различие наиболее высокого уровня. Дополнительно могут отмечаться 
различия более низкого уровня (например, различия в способах выражения 
грамматической категории на картах, посвященных ее наличию в 
языковой системе, или фонетические различия на картах, посвященных 
лексической семантике). В обоих случаях используются геометрические 
фигуры, цвет (черный и белый) и штриховка. 
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18 
Синтаксис. Существительное. Категория числа. Карта № 1 


1.2.5. Возможно ли употребление формы ед.ч. типа рус. город, 
село в обобщенно-собирательном значении „жители города, 
села" и ее координация с формой мн.ч. глагола? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(ед.ч. + мн.ч.) сега ciganska mala se bave trgovinom. 
(ед.ч. + ед.ч.) cijelo će selo izaći. аа se digne čitavo selo. 
Каменица 
(ед.ч. + ед.ч.) сеѓо s'elo ғоуаіо га пера. 
Пештани 
(ед.ч. + мн.ч.) сею 5 еіо go ž'alat. 
(ед.ч. + ед.ч.) сео s'eto рГаби 2'а-перо. 
Гега 
(ед.ч. + ед.ч.) сел тлРа дојде ал gl'eda. 
Гела 
(ед.ч. + мн.ч.) vəčərt'on ог k'ata s'elu k'ata maxal’ zap'aľest k'əštə 
{эК'оул... prər'ipkat 'oganen i sllavet. і c'alunu s'elu ut'am 
УдГУ" ta prək'arvad guv'ədana prəz an'oje 'оелп. 
(ед.ч. + ед.ч.) c'alu s'elu že 121222 Ал gu duč'eka. 
Равна 
(ед.ч. + мн.ч.) c'alata таѓл паулил da е gl'edat. саш s'elu зе 
а'ірплил izb'agaua. саш пеш sa Кагліі, t'o е ут’оуеп. 
(ед.ч. + ед.ч.) са!и s'etu Кагал, Се Ге sa vin'ovni. 
Миһигг 
(ед.ч. + мн.ч.) 27 ић їїг'а°па q'ajshin për env'er А'о©хАёп. 
(ед.ч. + ед.ч.) fsh'ati ћ'Ки п'та!. Гагра l'alaj ban'on т'а! 'апё акти. 
Leshnjë 
(ед.ч. + мн.ч.) fsh'ati ven at'ije h'apin gr'opën. q'enë mbl'edhur gjith 
mëh'alla. gjith Гезйта zun të qajn. 
(ед.ч. + ед.ч.) fsh'ati i t'ërë и mblu'adh. gjith l'eshnja z'uri të q'ante. 
Ератира 
(ед.ч. + ед.ч.) јај!1 пут'ека 'екпуг ош umaxal'as. ой iir'atira 
таг 'ејикт brust'a аро tiniklis'ia. 
Крама / Типа 
(ед.ч. + ед.ч.) {2 асеа тбеат plənše'a тәхәі іи Гши. t'utə [ита 
si adun'ə dina'indi di Бе ако. 
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Карта № 1 


Координация формы ед.ч. существительных типа рус. село в значении 
„жители села“ с формой глагола 


Легенда 


Ф координация как в ед.ч., так и во мн.ч. 
О координация только в ед.ч. 
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20 
Синтаксис. Существительное. Категория падежа. Карта № 2 


1.3.2.2. Имеется ли аккузативная форма имен существительных 
женского рода? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(акк. имеется) ја nisam pitala majku. радаи опа zrna, а опи 
slamu ро bandi теби. тако парипі$ punu jednu гајеш. 
Каменица 
(акк. имеется) оЁ'а!а səm оп'иј Хепи. пет si m'ater. 
Пештани 
(акк. отсутствует) оа! 2 епата v'ikni е! 
Гега 
(акк. отсутствует) 5/о{' ап уїК'а 2еп'айл ти. 
Гела 
(акк. отсутствует) ‘атл рак treva da p'itat паі парге$ stť'arətə, 
т аке i t'etkutu. že 50221 ума 2 т'аКи. 
Равна 
(акк. отсутствует) ро тїЇ'є гепа si, икоки 5ейга si. 
Muhurr 
(имеется акк. опр.ф.) vel'iu e sh'au grun e vet. 
Leshnjë 
(имеется акк. опр.ф.) ai e ka sh'arë gru'an e tij. 
Ератира 
(имеется акк. ф. артикля) f'onaksi tiyin'ekatu. 
Крама / Типа 
(акк. отсутствует) пи уеди s'orə-ta ['епг. пи ved p'isa. 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


00611 30 


21 


Карта № 2 


Наличие аккузативной формы имен существительных женского рода 


Легенда 


Ф аккузативная форма имеется 
(О аккузативная форма существительного отсутствует 
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Синтаксис. Существительное. Категория падежа. Карта № 3 


1.3.2.5. Удваивается ли прямой объект, выраженный определен- 
ной формой существительного? 


Материалы и комментарии 


Завала. нерелевантный вопрос 
Каменица 
(удв.) како vi ра гоу и det'eto? 
(без удв.) vid'ela зәт оус'атагора. ž'enskutu еси гоует ререгизе. 
Пештани 
(удв.) го гГедау Соеќкот. ущкою пе možam da го ргевгопат. 
(без удв.) toi mi парота Зер’ойе рагі. 
Гега 
(удв.) Гаг ро vid'ox ọfč'arọ. рат ото го роіисіх fč'era. 
(без удв.) гоі mi ргег'е гп ото. 
Гела 
(удв.) ої капо го Бәғоі Берлуопо b'ilə. i gi zatv'aret ијс'е!. гра 
təf'eken т'ебклпл го i пл5’оап а/м. 
(без удв.) tornal i пл Гор i nar'aməl təf'eken. СоГеп пар Гпих 
595 5 ЕПИ. 
Равна 
(удв., новое) fČ'era е уїаеи зечта гї. рок ѕер'а ‘аќи е, ќе К'а2е, 
ріѕт'оѓіи ри роГи&х. 
(без удв., старое) fč'era утаеџи sestr'a 11. ріѕт'оіи роГисти fč'era. 
Muhurr 
(удв.) po е ka°m frik shtr'igën. ...е stërk'atshim dern е рј епе dern e 
Shpis, 'ene fmijt i stërk'atshim. 
(без удв.) sot Кот therr vll'aun për drek. tëi n'esër... до Бојѕћ b'ukën. 
Leshnjë 
(удв.) e pash çob'anë. shel'ekun kët'a e th'errnin për d'itën e novr'uzit. 
(6e3 yaB.) kam v'etëm bab'an. nuk mund të lëv'iz kr'ahun. 
Ератира 
(удв.) ta'evali Тар оуа!а stumandr'i. 
(без удв.) f'onaksi путп'екати. 
Крама / Типа 
(удв.) li Бәр'ә ОШ tu тапағә. fič'orlu lu тизк'г k'ənili. 
(без удв.) чаггт 'agrulu di gr'ənlu. Кар: зиа lam тот! $ 
Јаса. 
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Карта № 3 


Удвоение прямого объекта, выраженного определенной формой суще- 
ствительного 


Легенда 


Ф наличие удвоения 
© отсутствие категории определенности 
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Синтаксис. Существительное. Категория падежа. Карта № 4 


1.3.2.17. Имеются ли объектные конструкции с партитивным зна- 
чением? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(предл. од) i tader згаугато и Закоуе, і sve pomalo stavi od опе 
gore, pa tader sir, pa opet stavi od one gore.. ko ne voli sa 
mlijekom, onda 5 varenikom jede od one kaše. опа mas vri, а ti 
kašikom mećeš od onoga tijesta. 


Каменица 
(предл. оа) Бара 2гп'аа od тазце. "пе зат іртаіа і n'isam 
igr'ala", — іакој оа ‘обе dve т'оге. ‘оби од Гера! тој s'in зе 
пар! о Ге уоае. 'imaš li još од vinc'eto? 

Пештани 


(предл. од) "тај ‘е4па Баба, пори гп'аезе ой тај s'ite 
гисајпе od k'omatot. s'ite ті роб'атаја оа v'odata błaga. пе 
jadi od r'ibata! 

Гега 
(предл. оѓ) петл ал ртез ог Гал уода, пе е 'ubava! 

Гела 
(предл. ог) исоках sə ut хЇ'єЬлз. že slľ'ožet уцдо таи, и! s'irenə 
m'alku... і п'єКи{ te і sr'ešnəl, i ťi је і пари, up'ital i ut уца ага. 
{ау gr'oban ј опетг рогу, ut parst'on ј опетг fəv gr'oban. 

Равна 
(предл. ог) n'ama ал рё ut 125 ума ә. 21т1 51 ut раб кие! 

Muhurr 
(предл. prej) ai kërk'oj prej ‘ији! ton. mos p'ëi prej ktij 'uju! ћ'опртет 
prej p'eshkve, qi pru haz'izi. 

Leshnjë 
(предл. пра) kërk'on nga 'ий j'onë. nga c'ili djath kërk'on? v'inin kët'u 
Jëm'ija, dhe çfarë të k'ishim përgat'itur v'ezë, 'arrë, nga kto gj'ërat 
ushqim'ore ја и j'epnim fëm'ijve. 

Ератира 
(предл. аро) рай аро takar'iðja! догти арїихїт'о парго! 

Крама / Типа 
(предл. di) а'2 ni di хїт'о 2 Беаџи! Іеа di Кико'а52! 
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Карта № 4 


Наличие объектных конструкций с партитивным значением 


Легенда 


Ф наличие партитивных объектных конструкций 
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Синтаксис. Существительное. Категория падежа. Карта № 5 


1.3.3.1. Имеется ли форма датива существительных имен соб- 
ственных и нарицательных одушевленных м.р.? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(дат. имеется) poruči оси i majci! reke је svome bratu аа ти 
паразе оусе. 

Каменица 
(дат. отсутствует) r'ekla səm па 5іој'апа. r'ekla зат па br'ata аа 
d'oide. 

Пештани 
(дат. отсутствует) гест ти па sr'ika ti, па каде а аа 4ой! 

Гега 
(дат. отсутствует) БРазка ти кесе пл а'едого kọostad'in. пл ојс'ато 
ти dọšło пл ak'əłọ пезо. пори раге sam ти kažv'ała пл тлѓо 
si. 

Гела 
(дат. имеется, редко) ta str'iku Гори be пл Кик'ипе, Г ГЕ ви 
zan'esux пл Ч Ел, udn'esuy gu Фе4ити ал sə sv'iva саата, ta 
da ти se 5у'Ыта иргг5 исто. 

Равна 
(дат. отсутствует) К'агулт пл stuj'ana. К'агулт па а"ада. 

Muhurr 
(дат. имеется) i Кот thon gj'alit, v'ocit. 

Leshnjë 
(дат. имеется) një b'oti i каете vd'ekur gru'aja. i кат th'ënë dj'alit. 

Ератира 
(дат. отсутствует; значение косвенного объекта выражено либо 
формой акк., либо предл. констр.) Жапттпа 'едиѕі 1ип['оїїз 'епа 
т Пи. ikatir'ina 'eðusi ЯиГой$ епа ти. 

Крама / Типа 
(дат.-ген. имеется) 2Г а'еди а pikur'arlui ипг ċig'arə. 
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Карта № 5 


Наличие дативной формы имен существительных мужского рода 


Легенда 


Ф дативная форма имеется 
О дативная форма отсутствует 
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Синтаксис. Существительное. Категория падежа. Карта № 6 


1.3.3.4. Удваивается ли косвенный объект, выраженный опреде- 
ленной формой существительного? 


Материалы и комментарии 


Завала. нерелевантный вопрос 
Каменица 
(удв.) па ба ши ти Кагиу'ато, ср. Каѓето ти па bašt'u. 
(без удв.) ја дит'а па оусакапора. па т!аа'огога бга!а d'ado. 
Пештани 
(удв.) ти гекој па ‘оГбаго аа d'oide. па уоГойе ти КРааојпе 
јатет. 
Гега 
(удв.) Га5 ти кеКох пл ојсато. п'ови раге sam ти kažv'ała пл 
mažo si. 
Гела 
(удв.) пЕЯи хта pudar'eva bašt'ata пл dəc'ata. 
(без удв.) т/ори pət sam К'агуліл пл тл2'5.. і тотгп хі 
а'аулха па ierg"enitə. 
Равна 
(без удв.)і тп'ори рәге зат К'агуліл пл тл? о si. 
Muhurr 
(удв.) un i thash gj'alit tem. кап gomar'icës nuk i kcen, kurs'e gom'ari 
pels i kcen. 
(без удв.) ...'еле і capt'oshin aq'e, 'ene nd'ashin, fukar'ave, sidom'os, 
për fukar'at. ...'ene fk'ata gru:s. 
Leshnjë 
(удв.) i thash çob'anit. i thash t'ime Б'е. і hedh v'edrës q'umshtit. 
v'etëm kus'ivet u vi'ej një t'ufë bar. 
(без удв.) edh'e i b'ënin të b'ukra, kshu, dometh'ën për të Бете q'efin 
at'yre të v'egjëlvet. 
Ератира 
(удв.) tun'eðusa {ипуизК'о епа ёіуағи. i'ana tin'ipi tinmit'eratis 
ой ј'еуут. 
(без удв.) ikatir'ina 'eðusi tunį'otis епа т'Ии. 
Крама / Типа 
(удв.) 2/ d'edu а pikur'arluįi ипг сага. 
(без удв.) еди а pikur'arluįi ипг ċig'arə. 
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Карта № 6 


Удвоение косвенного объекта, выраженного определенной формой су- 
ществительного 


Легенда 


Ф наличие удвоения 
О отсутствие удвоения 
< отсутствие категории определенности 
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Синтаксис. Существительное. Категория падежа. Карта № 7 


1.3.4.4. Аккузатив или инструментал употребляется в значении 
„наполнять что-либо чем-либо“? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(ген.) napunio зат Зероуе para. napuni jedan kote vode! 
Каменица 
(предл. səs) парјп' Па səm Гауоғ səs уоаи. 
Пештани 
(беспредл.) Го: го парота К'агапог уоаа. Гог ті парота 
зер оџе рагі. 
Гега. нет сведений 
Гела 
(беспредл.) tə v'ərzəš =4п'о Киј'о səs уг2е, i tək'a пла'оги m'ušnəš 
nəz bun'aren, i nap'olnəš ума", i izm'oknəš {Е nag'orə. 
(предл. 525) t'o парота ии Зобээа пл pantal'onatə səs l'ešnəcə. 
Равна 
(предл. səs) 111 bak'ər səs vud'a, ЧТ pək... Го е рәіпліо səs misal 
zn'ači. 
Muhurr 
(предл. me) ...'едће е m'ushëm plot me ni plis t'v'okël. kjo got ОИ 
mush me uj qot. 
Leshnjë 
(предл. me) n'usja e mb'ushi v'edrën plot me shk'umë. u mbush v'edra 
те q'umësht. и k'ishin mb'ushur те b'ajga k'afshësh. 
Ератира 
(беспредл.) Џикта уетіѕі епа рштт хіт о. 
Крама / Типа 
(беспредл.) miyð'ala итбГи 'ипә put'iri хто. 
(предл. Ки) тіуд'аіа итбГи 'ипа put'iri Ки хїто. 
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Карта № 7 


Управление глагола „наполнять (что-либо чем-либо)“ 


Легенда 


беспредложное управление 
А генитив 


общий падеж 


предложное управление 
@ предлог „с“ 
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Синтаксис. Существительное. Категория падежа. Карта № 8 
1.3.6.1. Имеется ли особая предложная форма локатива? 
Материалы и комментарии 


Завала 
(лок. имеется) mlatimo зпорѓе, bijemo о nekoj daski. о vidovu 
dne. nosi se tamo рт kraju. 

Каменица 
(лок. отсутствует; ср. петрифиц. формы) l'ete su d'ani а ираска. 
sl'ika оге. оу'а{ sl'ika ро dole. 

Пештани 
(лок. отсутствует; ср. петрифиц. формы) ѕ ера пе sme у гите, 
5 ера sme уо l'eto, у l'ete. 

Гега 
(лок. отсутствует) 

Гела 
(лок. имеется, в т.ч. и в петрифиц. формах) и иг'ипсех "ә и 
р егтијсех Чтл таз. і агпе, g'a 142 səs ијс'епә, і га "аә 
tug'ava. пазгезке Гепа 4'2$. идр отг. иа’о|и. 

Равна 
(лок. отсутствует; ср. петрифиц. формы) гите, lete, g'ore, а'о!и. 

Muhurr 
(лок. отсутствует) 

Сезћпје 
(лок. имеется) kur ди'аЏет пе rr'ugë, dëb'ora "уђе d'eri пе brest. 
5йК'отт dhënt пе туг'еде! пе do уете пе pyll еаћ'е пер’ёг shit. 
përmb'i varrt. 

Ератира 
(лок. отсутствует) 

Крама / Типа 
(лок. отсутствует) 
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Карта № 8 


Наличие формы локатива 


a 
~ 


пита 
> 


„Ха 
яу 


ней о и o 


Легенда 


форма локатива имеется 
О форма локатива отсутствует 
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Синтаксис. Существительное. Категория определенности. 
Карта № 9 


1.4.2.1.3. Возможно ли употребление артикля одновременно с ука- 
зательным местоимением? 


Материалы и комментарии 


Завала. нерелевантный вопрос 

Каменица 
(указ. мест. + сущ. в опр.ф.) е/ е го; t'ai Каз'апатага2 оуој m'oevo 
аеге аојае, атиг опора пета. 

Пештани 
(указ. мест. + сущ. в опр.ф.) оуа b'abava. mi vel'it опа 2'епапа, 
как se утка пе znam. 

Гега 
(указ. мест. + сущ. в неопр.ф.) toja Соуерг аоій'е Кот n'as. тлѓо 
ті si аода'е. v'iždate le Гл гоГатл Кол? 

Гела 
(указ. мест. + сущ. в опр.ф.) л5оуа а'кезо. е, лпоуа d'ekenu 
Клкуо i 5Гогаи! а рок t'eje v'oluvini, виГетл (Кул тат, ta је 
izgalb'ali. x'ubavu, атл С'и!а če уәку'о{ лтеје, Се an'eje razb'oj- 
пәс'їпә. 

Равна 
(указ. мест. + сущ. в опр.ф.) ѓе А’Тупепспе. 

Muhurr 
(Указ. мест. + сущ. в опр.ф.) shkojm е n'ezim zj'afrrmin at па“ e 
тајт nez, vejm кёғс'іпёп, та zjafrrm aj'o Ккетс"та. ...ai at'ô e bôn për, 
mr'ĉna di j'avve, 'епе difer'encën, аб v'erën q'etër е bôn për v'ete. 
...рјић uj'emet i sht'ojshin n’at реч. ...јо b'era 1 "таћеј, se kto t”'imtat 
Јеѕг'оѕћіт ma shum për, për shëngj'ergj. 

Leshnjë 
(указ. мест. + сущ. в опр.ф.) Ку luvg'ati ësht b'ërë kuk'uth. аі fëm'ija 
ојега 15 d'erë те d'erë. 

Ератира 
(указ. мест. + сущ. в опр.ф.) aft'os uvusk'os 'еѕраѕі tup'oðitu 

k'iik"inus uvusk'os 'еѕраѕі гих егпи. 

Крама / Типа 

(указ. мест. + сущ. в опр.ф.) ауе'а атт'азг aċi'ol оти. 
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Карта № 9 


Возможно ли употребление определенного артикля одновременно с ука- 
зательным местоимением? 


Легенда 


Ф — искомое употребление артикля отмечено 
О искомое употребление артикля не отмечено 
69 отсутствие категории определенности 
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Синтаксис. Существительное. Категория определенности. 
Карта № 10 


1.4.3.1.1. Возможно ли употребление с артиклем имен собствен- 
ных? 


Материалы и комментарии 


Завала. нерелевантный вопрос 
Каменица 
el е гој гај kas'andrata? паѕеуо Гепсе ро5Ѓо и раГапки. 
Пештани 
уегапа 'иЬ@ Б'е$е? зиг'апапа кој ž'ivejt? 
Гега 
taseto Ь'е$е пого Ри пл тРаа: gọd'ini. m'itetọ кло mal'ečok 
Безе поро розћизеп. па$еіо Газе. 
Гела 
лѕоуа 5'аушзи і јесә хирлуи. лѕоуа 5Гаплул 121522 јесә kr'otku 
d'eke. лѕоуа Газши пл тілаәп'ї Бе јесә Гийи. лпоуа Газипи пл 
т!лагп"т Бе јесә Ги4и. 
Равна 
уаѕеіи. ѕ'ауеіл. ѕ'аул игі$'21 п'аклае, т'о2е і s'avata, пе ргес!. 
Muhurr 
jo, 5 Ка етеп, a'i д, kupt'on fem'iu, кирѓоп az'izi, qi q'ôka паѓа e vers, 
'edhe 5 Ка, О пј! shênj. 
Leshnjë 
art'ani shkon пе shkolt. 
Ератира 
u'ianis. i'ana. 
Kpavıá / Turia 
sp'irlu еага ризат m'astur. bik"arilu Яя l'ambrulu arm'ən tu "ди 
тахаГ2. 
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Карта № 10 


Возможно ли употребление с артиклем имен собственных? 


Легенда 


Ф употребление имен с артиклем отмечено 
© отсутствие категории определенности 
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Синтаксис. Существительное. Категория определенности. 
Карта № 11 


1.4.3.2.1. С артиклем или без него употребляются термины род- 
ства мать и отец? 


Материалы и ком ментарии 


Завала. нерелевантный вопрос 
Каменица 
(без арт.) тай ті umr'ela, пи зат гафогИа, а bašt'u іо пе зәт 
габог Па. К'агето ти па Базги. 
(с арт.) bašt'ata mi БТЕ Коуаё, а тай mi ЫГа аотас“са. 
Пештани 
(без арт.) така ті. Гако mi mi К'агуезе... 
Гега 
(без арт.) Гако si е dọš'el! Гажо mi петлќе br'ate. т'аікл ті 
b'eše пори rabọtl'iva. 
Гела 
(без арт.) хо, prud'ade ЛИ опаѓа пл m'ama... [2 sam pusl'ušal m'ai- 
КЕ. л4п'25 ГЕИ ол е БИ тотсе.. л рок tate Бе пл r'abuta. 
(с арт. только bast'ata) ..лпоуа унете sam rud'ena, ртгг ушт'агл 
bašt'ata е БИ na ушпо. База а ат dr'ug br'at. ag'a i ut'išəl 
bast'ata na жиро... 
Равна 
(без арт.) рир'ә еат Клку о k'aza. 
Muhurr 
(с арт.) bab'aj m'errej те bujqs'i edhe blektor'i, папа m'errej me рип 
зираѓе. b'abën ene п'дпёп i Кот m'air. ...'епе n'na m'’th'ojte, 
rahm'et past... 
Leshnjë 
(с арт.) bab'aj m'errësh те bujqës'in dhe те blektor'in. n'ëna m'errësh 
me punt e shtëp'is. 
Ератира 
(с арт.) 'оѓап "типа тикгт, upat'eras 'Иап vusk'os Кити'ета niku- 
ка. 
Крама / Типа 
(с арт.) ај! 5 па сет Я мает Сї ad'arə Гаги! v'ini t'atəlu 
ak'asə. 
(без арт.) t'atə-n'u. 
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Карта № 11 


С артиклем или без него употребляются термины родства мать и отец? 


у. i Я Ка ГЕЛ | 
.2 3 -^ _ Бег 
Ўч Оло „жене 


Я 

к “+ 

-. 5 
у 4 


~ ~ 
РЕЈ 


Легенда 
Ф сартиклем 
О без артикли 
@ отсутствие категории определенности 
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Синтаксис. Существительное. Категория определенности. 
Карта № 12 


1.4.4.7.20. Есть ли предпочтение к опущению артикля в пред- 
ложных конструкциях? 


Материалы и комментарии 


Завала. нерелевантный вопрос 
Каменица 
(без арт.) деге зе ги’Ио па ри. и !адоути od ог 5е4’ей 
st'arci. izl'ezli smo іг ртаа. раѕ ето 'оусе izv'an sel'o. 
(apT.)rov'em оа m'ukutu. 
Пештани 
(арт.) У оКог 5'едезе pod j'elata. гет si расе pot kok'oškana, Кеј 
$60 Геѓи уо sed'eloto! 
Гега 
(арт.) т'ескал аоійе pri 2 'аеко. оій'ох f Чарли. 
Гела 
(арт.) уэ/А”оп С'ЕКл5а рой Гелпл. ləs'icana se vart'i ukul d'upkana. 
ѓе їаәт nax k'upəštinu. 
Равна 
(арт.) ut'ivam и p'olicata. Го s'ednal zat Кол. бе 5Гой guľe- 
тіо Кое! плі рескли. sľ'azəl од 4эгу’ою і е xv'anal. 
Muhurr 
(арт.) mos h'edhni mbetur'ina пра dall'api! ...агје n’k'ofdër, ke 
rr'afshja, ke pemt. 'ene at'o na cigr'oshin përr'eth m'urit. 
(без арт.) Јет“ја u rrx'ue prej dall'api п пок. п'иѕеп е zdr'ipshin prij 
ка... ...se k'emi frek п vorr, зе ja°n v'orret nëp'ër Каї'штпе. 
Leshnjë 
(арт.) Jëm'ijët d'ollën nga shk'olla në ob'orr. е Ка q'ethur te gj'iri... 
...edh'e v'ete te ç'esma. mat'anë mull'irit, mat'an 'arave tu'aja... 
(без арт.) ...ësht kët'u në kufi 'afër l'eshnjës. ро mb'anin edh'e og'iç 
nëp'ër shtëp'i. kul'açin е b'ënin edh'e е nx'irrnim n'eve në dëb'orët. 
Ератира 
(арт.) ѓаріда ууіКап яидготи. іаір'и Кар'ојап stindr'ipa. mir'ix- 
niti skup'iðja aptubalk'on'! p'isu aptul'ofu уукт тип ђе ап. 
Крама / Типа 
(без арт.) fiċ'orli iš'ərə іи k'ali. av'ulmea 5ійеа tu g'uvə. пи 
ark'aci kupr'ili di prə balk'oni! d'upu зе'апә 15 l'una. 
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Карта № 12 


Опускается ли артикль в предложных конструкциях? 


Легенда 


Ф артикль обычно не опускается 
О артикль может опускаться 
© отсутствие категории определенности 
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Синтаксис. Существительное. Разное. Карта № 13 


1.4.6.1. Возможно ли образование степеней сравнения сущест- 
вительного? 


Материалы и ком ментарии 


Завала. нерелевантный вопрос 
Каменица 
оп ро вага о г'еђе. оп је пај рагаа ot $1. 
Пештани 
to е p'omajstor ог Гебе. зе гп'ай, ши е n'aijmajistor ot s'ite. 
Гега 
toa e ро тијѓо ог Гер. Гол е ро junak ог Гер. 
Гела 
an'oje i ро јипак ог Гер. лпоје і паі талог оа ии. pusəv'etu- 
vaxmi se səs пај Ба lľud'etə f зеши. 
Равна 
to е ро m'ajstọr ог Гебе, ро maistorl'ək "тла ог Себе, гп'ас!. 
Muhurr 
nazm'iu sht та Баг" se haz'izi. 
Leshnjë 
agr'oni ësht те bar'i se karem'ani. ...ësht те zanatç'i. ai 'është një ç'ikë 
тё hall па të tj'erët. ...'është те fukar'ai. 
Ератира 
ир'еіғиѕ пі pio ра ат аризепа. uk'ostas 
aptunvas'ili. 
Крама / Turia 
рат е'азп та тоа di t'ini. 


, 


ini ро m'asturas 
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Карта № 13 


Сочетаются ли имена существительные-обозначения лиц с частицами 
компаратива и суперлатива? 


Легенда 


Ф существительные сочетаются с аналитическими формантами 
степеней сравнения 

6) наличествуют только синтетические формы степеней срав- 
нения 
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Синтаксис. Местоимение. Карта № 14 


2.6.8. Употребляется ли возвратное притяжательное местоиме- 
ние типа рус. свой? 


Материалы и комментарии 


Завала 
čoban је doćera svoje ovce. 
Каменица 
Кот5'Ца Гета 5уоре ‘оусе. ‘оп оп5' и sv'oje si 5ЕГо. опа је 
rabot'ila sə зуоѓе пиќе гој. 
Пештани 
o'fčarot е а'опезе sv'ojata ‘оса. 
Гега 
(только в устойчивых выражениях) {ол ті е ро зуој ог гер. 
Гела. Возвратное притяжательное местоимение отсутствует. 
Равна 
(только в устойчивых выражениях) зиој 5уоГа пе хғапї, t'ešku ти 
који го n'ama. Гор тї е ро зуој ог Гебе, d'a. ро svoi, ро 
БГ'і2әк. Ср. 'аз 51 гтат топе глаз епіе. пе К'атиулте %у'опе. 
Миһигг 
a'i shkoj Ке Б'а’Ба i уе. ...і th'ote gj'alit глет ta'i kjo. ат то 
тепа"та е уеѓа... ... е та п'опа vet për кијгат, е та, е ги: п'акк, аге 
ke Ка rr'ofbet е меѓа. ...е merr те lek й'о’хИ®а, kur s'ka grun е vet. 
„..ћ'о"хА а і bôn at'o marifetet е v'eta, п'а! gj'uhën e vet. 
Leshnjë. Возвратное притяжательное местоимение отсутствует. 
Ератира. Возвратное притяжательное местоимение отсутствует. 
Крама / Типа. Возвратное притяжательное местоимение отсутствует. 
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Карта № 14 


Употребляется ли возвратное притяжательное местоимение типа рус. 
свой? 


Легенда 


Ф возвр. мест. типа свой имеется 
Ф возвр. мест. типа свой только в устойчивых выражениях 
О возвр. мест. типа свой отсутствует 
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Синтаксис. Прилагательное. Карта № 15 


3.4.5. В какой форме выступает прилагательное в значении срав- 
нительной степени? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(суфф. форма) petar је veći od jovana. e, veli, ovo је moje јаје 
bole, no tvoje! 
Каменица 
(аналит. форма) р’еаг ро golem od јоуапа. їтат ѕеѕіғи ро 
staru od тепе. 
Пештани 
(аналит. форма) і од p'etreta е ро golem i од s'ite tr'ojca. 
Гега 
(аналит. форма) Гол ро гоГат ог m'en, а pak опле ро st'ara 01 
т еп. 
Гела 
(аналит. форма) p'etru i ро gul'em ut v'ane. тех ad'in br'at ро 
m'alək ud m'en. ud теп napr'eš ро st'arətə rəčn'ig gu тоу'єхА 
təstəm'el. 
Равна 
(аналит. форма) регг" е ро виГат оа br'at si. Га ой тепе ро 
така. izb"iraį ро x'ubavi, izb'irai ро БЕ! 
Muhurr 
(аналит. форма) un јат та i рја“! se tëi. 
Leshnjë 
(аналит. форма) un jam më i gjat nga ti. 'ishte më keq th'oshin nga 
luvg'ati, më keq ëhë, 'ishte më i keq. 
Ератира 
(суфф. форма) Жапгта 'ini miyal'itiri аро ппадијтти. up'etrus 
ini psil'otirus аро 1иратг. 
(аналит. форма) Жаптта 'ini рїо туа аро tinaðilf'imu. 
up'etrus 'їпї pi'o psil'os ар’о шант. 
Крама / Типа 
(аналит. форма) рет е'азп та папи di гам. 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


500611 30 


47 


Карта Ме 15 


Способы выражения значения сравнительной степени прилагательного 


Легенда 


Ф аналитическая форма 
О суффиксальная форма 
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Синтаксис. Прилагательное. Карта № 16 


3.4.7. Какая синтаксическая конструкция употребляется для вы- 
ражения значения сравнительной степени? 


Материалы и комментарии 


Завала 

(предлог) odličan sir, malo је žut, žući је od ovok sira, ай је 
ukusan. petar je veći od jovana. 

(союз) petar je veći no jovan. i ovoj se obrelo bilo, da ništa па 
svijed bijeli туе Íepše меѓа, по Ни. e, veli, ovo je moje јаје 
bole, no tvoje! 

Каменица 

(предлог) р'еѓағ ро golem od јоуапа. 

(союз) p'etar ро golem n'ego роуап. 
Пештани 

(предлог) зира е ро тайа од рта. 
Гега 

(предлог) f ѕеѓоѓо 'ima i од m'en ро ган. t'ija оа n'az b'ea p'o 

'ubavi. 
Гела 
(предлог) as'aje 2әпа і ро st'ara ud m'en. 
Равна 

(предлог) р'еѓәғ е ро риат оа br'at 51. Га ог тепе ро така. 

и 5 ефши їта ог т’епе ро st'ari. 
Muhurr 

(союз) or vel'i, xhel'ali би! та і vj'etër se tëi! ai sht nji përç'eik та i 

gjat se ет. a'i ои! ma i smun se за 'ishte përp'ara. 
Leshnjë 
(предлог) ај ап karam'anit ësht те і zgju'ar пра dj'ali туй’аги. m'arsi 
ka q'ënë pak më i shk'urtër nga shk'urti. 
(союз) në fshat nuk ka më plak se sa un. 
Ератира 

(предлог) un'ikus ТИЕ mikr'otirus арит епа. 
Крама / Типа 

(предлог) katr'ina еа5й та тат di 5'ог-теа. 
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Карта № 16 


Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения зна- 
чения сравнительной степени? 


Легенда 


Ф прсдложная конструкция 
О союзная конструкция 
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Синтаксис. Глагол. Категория лица. Карта № 17 


6.1.3.1. Употребляются ли безличные предложения, обознача- 
ющие физические и психические состояния субъекта? 


Материалы и ком ментарии 


Завала 
pozlilo mi је. spava mi че. pije mi че. пе šeta mi зе. smučilo т 
se. boli me. muči me. trese me. 

Каменица 
dosram'elo mi. sp'i mi se. рце mi зе. пе 'ide mi зе. уп! mi se и 
glavu. па m'en se пе vr'evi. bol'i me. 

Пештани 
mi гекпаіо. тї зе ГоЯ. mi зе sm'əči. mi зе sp'ie. пе тї зе š'eta. 
пе ti s'e slušat га t'aka? те Бой га јадете. те (тезе. 

Гега 
зрте mi se. рле mi зе. теп пе те bọl'i. tres'e те. 

Гела 
na b'aba xi 5Гапли Гоби. nə m'i se sp'i. jed'e та sə. (ес2 mi 52 
St'ešə, лзоуа da па be 'istəna. тоба та. БИТ тә. a fse ро i 
vl'ekloọ da vərv'i nax t'amo. 

Равна 
тп'ори mi зе 5р1. пе тт sẹ гађит. mar'i, n'ama n'ikade ал тә 
БоГт. n'i та Биг". 

Миһигг 
m`q'eshet. пик те p'ehet k'afja. ...i ôsht pi uj at'ij, kur Ка vdek. ој "ћи 
рег пері i v'ite keq. т аћет gjith tr'upi. 

Leshnjë 
5 те fl'ihet. Каја 5 те p'ihet ра sheq'er. е те kujt'oet si tan'i... kjo 
peri'udha ka q'ënë peri'udha e korr'ikut, më d'uket, a g'ushtit, më d'uket. 
i 'erdhi keq për p'elët at'ija. 

Ератира 
тісіси агі. тїрип'аї рапа\и. 

Крама / Типа 
m'ini mi атзе'ази ši Копаи. и аоан. 
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Карта № 17 


Употребляются ли безличные предложения, обозначающие физиче- 
ские и психические состояния субъекта? 


< 
е“ МЕР, 


ЧИМ 


Легенда 


Ф наличие безличных предложений типа рус. мне (не) спится, 
меня трясет 
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Синтаксис. Глагол. Категория лица. Карта № 18 


6.1.3.2. Каким падежом (дативом или аккузативом) выражен субъ- 
ект состояния в безличных предложениях, обозначающих физи- 
ческие и психические состояния? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(дат.) сто dan ті зе spava. 
(акк.) Бой те. тисі те. 
Каменица 
(дат.) 5рї ті зе. па m'en зе пе vr'evi. 
(акк.) bol'i те. 
Пештани 
(дат.)і пе ті s'e zborvit. 
(акк.) те Б'оп га јадете. те tr'ese. 
Гега 
(дат.) зрте ті зе. рїе ті зе. sv'et ті зе е zavrt'elọ. 
(акк.) 7ез'е те. m'en те Бог". 
Гела 
(дат.) пл b'aba хі st'analu Гоби. реѓо ти зе i. 
(акк.)ѓе {Е zabulľ'i реса. л fs'e оо і vl'eklọ da vərv'i nax гато. 
Равна 
(дат) пе тї se пари. 
(акк.) я”? та вит. 
Миһигг 
(дат.) gjishit për перг i уйе Кеа. 
(езћпје 
(дат.) i 'erdhi keq рег p'elët at'ija. 
Ератира 
(акк.) ті стситраг!. mi рипаі рапди. 
Крама / Типа 
(ген.-дат.)а n'ia arise'asti Я Капаи. 
(акк.) m'ini mi атзе'азп Я k'əndu. lu доап. 
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Карта № 18 


Падеж субъекта состояния в безличных предложениях, обозначающих 
физические и психические состояния? 


Легенда 


Ф как дативом (генитивом-дативом), так и аккузативом 
О только дативом (генитивом-дативом) 
Ф только аккузативом 
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Синтаксис. Глагол. Переходность / непереходность. Карта № 19 


6.2.2. Могут ли семантически непереходные глаголы употреблять- 
ся как переходные? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(„сгореть“ — „сжечь“)...по је sve izgorelo оуозе, sve izgoreli talijani; 
(„умерељ“ — „убить“) smislili зи način аа га umru. 

Каменица 
(„зайти (о солнце)“ — „застать кого-либо (о заходе солнца)“) 5 /псе те 
2'афае па ń'ivu. 

Пештани 
(„умеретњ“ — „убить“) п'еја n'iščo пе е um'iralo; (, зайти (о солнце)“ – 
„застать кого-либо (о заходе солнца)“) 5’эпсе те гаше па уој 
рГатта; („напиться“ - „напоитђ“)/а Ке ѓе п'аріјат 'edna у’оаа. 

Гега. Не отмечено. 


Гела 
(„сгоретђ“ — „сжечь“) т'аКи d'eke 21уи Ал до izgur'i, da ри st'orə 
пл рерг!, („лечь“ - „положить“) пл гиа'ИКлпл sl'ožat $Гатл, 


pust'eľst i l'egnat је, tək'a; („умереть“ — „убиљ“) е, го е kl'etvata, 
d'etu [в ртокатахл ал {Е итг'ә1. 

Равна. Не отмечено. 

Muhurr 
( „HATH“ — „пройти“) ka зћегап dinj'an; („жить в сезон“ — „содержать 
скот в сезон“) nq'oftëse ke nji shum'ic bagt'ish, i dimr'ojm пе sar'and. 
...Г ver'ojm пе kor'ap. 

Leshnjë 
(„идти“ — „пройти“) Ка shet'itur dynj'an; („заболеть — „сделать 
больным“) 5 те do тиа, те Бен magj'i, те ѕёт'ин; („умерељ“ — 
„убить“) gru'aja те jar'anin аи ап га уд!езт b'urrin. 

Ератира 
(„зайти (о солнце)“ — „застать при заходе“) иДиз mivas'ilipsi р'апи 
Яиуип'о; („идти (о дожде)“ — „намочить (о дожде)“) гоп'еутхт; („лечђ“ 
— „положить“) imit'era Азария tupið'itis stukriv'ati. 

Крама / Типа 
(„умереть“ — „убить“) [и mur'i Псоти такта; (Слечь“ — „поло- 
жить“) тита {е'ай -fič'orlu ртг кнуан. 
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Карта № 19 


Могут ли семантически непереходные глаголы употребляться как пере- 
ходные? 


МАЧ де ти To 
ма A 2 ты У ы 


Легенда 


Ф переходное употребление отмечено 
О переходное употребление не отмечено 
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Синтаксис. Глагол. Категория залога. Карта № 20 


6.3.3.2. Употребляется ли согласованное страдательное прича- 
стие непереходных глаголов в предикативной функции при гла- 
голе быть? 


Материалы и комментарии 


Завала. Не употребляется. 

Каменица. Не употребляется. 

Пештани 
ја sum Гота! od оти. i ја sum c'el svet š'etana. п'еКо{ sl'ep 
Бебе s'ednat па p'ətot i p'itaše. d'osta sme s'edeni, 'umov mi go 
z'ede. пе se gl'adni, пе mi e žal ič, j'adeni se. "а, t'i si р'окиса!, 
j'a n'e sum por'učana! 

Гега. Не употребляется. 

Гела 
о гапо го Бэго Зерлуопо Бә, da і 5Гэпсии пе izgr'enu. і 
Səš'uľki d'avaxa, šəš'uľki, а ut јаБліклпа c'epena nac'epena, i 
tog'ava i iss'oxnata ta se d'ava. 

Равна. Не употребляется. 

Muhurr 
(отприч. прил.) kto nj'erzit e ksaj l'agje jan të 'ardhun prej j'ugu. 

Leshnjë 
(отприч. прил.) një qorr 'ishte i 'ulur në rr'ugë dhe l'ipte par'a. kët'a 
nj'erëz jan të 'ardhur nga ver'iu. 

Ератира 
їарїд{'а ‘Пап Кѕаріит'епа studiv'ani. utifl'os ‘ап Карігт'е- 
пиз зидг'оти. 

Крама / Типа. 
јат јаз Зазиш $ тагуагиа јази mut'atə. Кози ип тиПТу ргә 
рашта 1 ан Кәз'шә ип титТу - е'аѕіі Козши. Ср. ат vin'itə, 
oxi Чи vin'itu. p'etrulu ан упо. та g'ini $ пи ај ут'п2! 
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Карта № 20 


Причастие (и отпричастное прилагательное) непереходных глаголов в 
предикативной функции при глаголе быть 


Легенда 


Ф отмечено предикативное употребление причастия 

О отмечено предикативное употребление отпричастного при- 
лагательного 

О причастие предикативно не употребляется 
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58 
Синтаксис. Глагол. Категория времени. Карта № 21 


6.4.1.11.1. Какая глагольная форма выражает значение абсолют- 
ного будущего времени? 


Материалы и ком ментарии 


Завала 
(вспом. глагол „хотеть“ + конъ.) оп се аа se ženi за drugom. 
(вспом. гл. „хотеть“ + инф.) осе li doj? 
(инф. + вспом. гл. хотеть“) donijeće bocu rakije i базйсе parom. 
Каменица 
(вспом. гл. „хотеть“ + конъ.) kol'ibu би аа рга:т! 
(вспом. гл. „хотеть“ + конъ. без част.) 2роќ Гер би ти орг'озит. 
Пештани 
(част. фут. + конъ. без част.) Га Ќе е sk'əršam, ја Ке е Кират. 
Гега 
(част. фут. + konb. без част.) газ К тад пл učilištetọo. 
Гела 
(част. фут. + конъ. без част.) іє že sam пл xarm'anan. 
(част. фут. + инф.) b'abana že 1 ал хта Кла'е орап. 
(инф. + част. фут.) ...v'oršč, Зе se varš'e. іг ЕМА c'al v'ol. 
Равна 
(част. фут. + koH». без част.) ѓе бе d'ojdat t'udara. 
Миһигг 
(част. фут. + конъ.) po si do ta Бој зћ'етја 7 
(част. фут. + конъ. без част.)...ро do mart'ojm ћ'апа тГозћеп. 
(вспом. гл. „иметь“ + për të + прич.) Кот për t`korr m'aisrin. 
(вспом. глагол „иметь“ + rer. инф.) ип п'езёг кат те korr grun. 
Сезћпје 
(част. фут. + конъ.) с/аг do ге bësh п'езет 2 
(част. фут. + конъ. без част.) do shkoj пе mal. do korr m'isër. 
(вспом. гл. „иметь“ + për të + прич.) п'езёг Кат për të shku'ar пе mal. 
Ератира 
(част. фут. + конъ. без част.) Рак 'орзи tupsum'i. 
Крама / Типа 
(част. фут. + конъ. без част.) уа уїпә тоне. 
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Карта № 21 


Какая глагольная форма выражает значение абсолютного будущего 
времени? 


У 


вспом. глагол „хотеть 
+ инфинитив 
+ конъюнктив 


А 
А 
частица футура 
О + инфинитив 
ө + конъюнктив 
ў вспом. глагол „иметь“ + нефинитные формы 
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60 
Синтаксис. Глагол. Категория времени. Карта № 22 


6.4.1.11.5. Выражается ли отрицательная форма будущего вре- 
мени с помощью вспомогательного глагола хотеть или иметь? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(отр. ф. „хотеть“ + инф.) neću ро$ га tebe niked. 
(отр. ф. „хотеть“ + koHb.)i onda do уазкрза nećemo да зе тгято. 
Каменица 
(отр. ф. „хотеть“ + конъ.) п'есе da угемто утзе! 
(отр. ф. „иметь“ + конъ.) опт пета аа Ао и (ите. 
(отр. ф. „иметь“ + конъ. без част.) m'i зе пета v'idimo dve 2'одте. 
Пештани 
(отр. част. + футур) n'e Ке b'egaet kon тепе! 
(отр. ф. „иметь“ + konb.) Ке d'oidet g'ostite, пета аа p'išiš. 
Гега 
(отр. ф. „иметь“ + конъ.) аКо n'ema уоага, n'ema ал уаал. 
Гела 
(отр. ф. „иметь“ + кон.) гр а n'ema ал spot сал поз. 
(отр. ф. „иметь“ + конъ. без част.) n'ema 20 v'eruvam. 
(отр. ф. „хотеть“ + инф.) p'arvata пәйєїє za 'ауриз nə 5125 v'ige 
КОА bəs ресепо. 
Равна 
(отр. ф. „иметь“ + конъ., новое) n'ama ал Гага. 
(отр. ф. „иметь“ + конъ. без част., старое) n'ama l'aza. 
Muhurr 
(отр. част. + футур) nuk do shkojsh п реіії. 5 ќе për të la rr'obet. nuk ke 
me la rrobe n'esër. 
Leshnjë 
(отр. част. + футур) jo, nuk do xhv'eshim m'isër. 
Ератира 
(отр. част. + футур) д’еп paxt'isu пура!туа. 
Крама / Типа 
(отр. част. + футур) пи чај ad'aru kəl'iva. 
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Карта № 22 


61 


Какая глагольная форма выражает значение абсолютного будущего 
времени при отрицании? 


вспом. глагол „хотеть“ 
+ инфинитив 
+ конъюнктив 
частица футура 
+ конъюнктив 
вспом. глагол „иметь“ 
+ нефинитные формы 
+ конъюнктив 
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Синтаксис. Глагол. Категория времени. Карта № 23 


6.4.1.13.1. Какая морфологическая форма выражает значение бу- 
дущего времени в прошедшем? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(перф. вспом. гл. „хотеть“ + конъ.) pazila зат ра ја, kad је Біо т 
godine, majka је пероуа šćela drugo da rodi. 
Каменица 
(вспом. гл. „хотеть“ + импф.) 'щезеп, kat се зе b'ereoše t'ikve, "оп 
оглае. 
Пештани 
(част. фут. + импф.) 25'огуеја а'ека Ке а'офаезе 'едеп pr'ijatel. 
Гега 
(част. фут. + umno.) забг ал зе d'eka Ке Кгепезе герб. 
Гела 
(импф. вспом. гл. „хотеть“ + конъ.) tərč'exa Ги4эа ри prəst'anəštitu, 
kəd'etu ратах одл 31252 da zapr'e. 
(част. Ške (512) + конъюнктив) šte da pr'ikara sen'otu, 'атл К'опЕ5 
икис'є. Гој ške ал ви гота рә [Е sə izv'ikax і пә то? гораул 
Чл gu гота. 
Равна 
(импф. вспом. гл. „хотеть“ + конъ.) аи ал ог. 
Muhurr 
(част. фут. + импф. KoHb.)...gi 5 Кате se çar, do (а gr'ete у'сітеп. 
(част. фут. + импф. конъ. без част.) b'afba и grejt shpejt, se do shkote 
n `peshkëp'ai. 
Leshnjë 
(част. фут. + импф. konb.) ро mask'ohesh kshu, edh'e kënd'onte, dhe do 
t'i ]'ерпїп v'ezën, as е nj'inin dot. 
(част. фуг. + импф. конъ. без част.) ...57 do b'inte kul'açi, е shik'onim. 
(импф. вспом. гл. „иметь“ + për të + прич.) dje kisha për të shkuar në 
mal. 
Ератира 
(част. фут. + импф. конъ. без част.) рар'уіпі зпђразгитга. 
Крама / Типа 
(част. фут. + импф. конъ.) јан" ајен чај $ сеа К'о2апи. 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


0061130 


63 


Карта № 23 


Какая морфологическая форма выражает значение будущего времени 
в прошедшем? 


Легенда 


Ф частица футура (вспом. гл.) + претерит конъюнктива 
претерит вспом. глагола (частица) 

A + нефинитные формы 

А + конъюнктив 
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64 
Синтаксис. Глагол. Категория времени. Карта № 24 


6.4.1.13.2. Какая морфологическая форма выражает значение бу- 
дущего времени в прошедшем при отрицании? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(пф. отриц. ф. вспом. гл. „хотеть“ + инф.) nije šćela kiša pat. 
Каменица. нет сведений 
Пештани 
(импф. отриц. ф. вспом. гл. „иметь“ + конъ.) ...n'emaše аа аоџ 
prij'atelot od 'оћти. „АТ п'ета$е аа se 1 её. 
Гега 
(импф. отриц. ф. вспом. гл. „иметь“ + конъ.) п'етл$е ал kr'ene. 
п'етл5е da одлт, ama оп те ротог!". 
Гела 
(импф. отриц. ф. вспом. гл. „иметь“ + конъ.) ‘аки Бе t'i dušol da 
{Е гот25 sas Гер, петл5э ал 5Гапа лѕоуа, китови 5Гапл. 
(частица ләт + конъ.) Г Гал rəkl'a: »t'olku та Бе dr'agu za 
пери, іл nəm'e ал Берлт 522 dr'ugijes«. 
Равна 
(импф. отриц. ф. вспом. гл. „иметь“ + конъ.) ако b'eše зе v'ərnal 
102'а5, патлбе Гщ пП’ЕЯО da st'ani. 
Muhurr 
(отр. част. + буд. в прош.) nuk do shk'ote п резћкера1. 
(езћпје 
(отр. част. + буд. в прош.) b'urrat пјећ'ете пик do t'lër'onin те д еѓе, të 
pr'emten, kurs'e gr'atë торба njëh'er пик do Гапіп, јо finjë пе shtëp'i, 
as nuk до t'q'epnin, as nuk do t'çp'onin, as nuk do pr'isnin, asnj'ë gjë, 
p'unra t'zak'onshme. 
Ератира 
(отр. част. + буд. в прош.) де рар'їуїпі зпђуриг 'ап. 
Крама / Типа 
(отр. част. + буд. в прош.) јап ајет пи vaj $ сеа К'огапи. 
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65 


Какая морфологическая форма выражает значение будущего времени 
в прошедшем при отрицании? 


Легенда 


A 
А 


частица футура (вспом. гл.) + претерит конъюнктива 
претерит вспом. глагола (частица) 

+ нефинитные формы 

+ конъюнктив 
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66 
Синтаксис. Глагол. Категория времени. Карта № 25 


6.4.2.4.5. Употребляется ли форма будущего времени в прошед- 
шем для выражения повторяющегося, обычного действия? 


Материалы и комментарии 


Завала 
dok ni је bio živ otec, оп sve осазе odi da donese toga гтогза. 

Каменица. Не отмечено. 

Пештани 
Го pr'ijatel mi b'eše, Ке а'ојаезе, Ке s'edneše, і ти'ађеп Ке si 
ргаејпе. Гој Кп"ра ‘ако f'ateše, 'одта Ке газртеѓе, $С'о go 
m'ərzeše. 

Гега. Не отмечено. 

Гела. Не отмечено. 

Равна. Не отмечено. 

Миһигг 
shënk'ollin do а b'ôshim рак па, Б'бѕћіп та, Ко kat'ûnet е така та 
shum se па. ро, a'i, а! s'e k'ishte, do е ојеѓе, ра е bô s'e [ие а", те 
mish. 

Leshnjë 
kush типа të ngr'ihësh те Гран n'atën e do v'inte n'ç'esëm ta l'ante 
kul'açin. do kënd'onin k'ëngën pasand'aj do d'elte t'ju j'epte v'ezë. ai 
edh'e vjet do t'v'inte kët'u, do t'h'ante, do mb'ushte t'orbën dhe ао "ие. 
ai zhdo dit do shk'onte te komsh'ija të p'inte k'afe. 

Ератира. Не отмечено. 

Крама / Типа. Не отмечено. 
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Карта № 25 


Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем для выра- 
жения повторяющегося, обычного действия? 


Легенда 


Ф искомое употребление отмечено 
О искомое употребление не отмечено 
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Синтаксис. Глагол. Инфинитив. Карта № 26 


6.7.1.4. Инфинитив или его заместители употребляются при мо- 
дальных глаголах? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(конъ.) ...то2е da пе može аа se drži, по mora аа зе baci. 
(инф.) kaže: "пе smijemo proći оа ауіје!". treba rej. 

Каменица 
(конъ.) осе da у’еуе. топат а "ает. el ѕт'ето аа р'иЯто? 
(конъ. без част.) (а li га тоги п'афјает2 опї ga песе sl'ušaju. 

Пештани 
(конъ.) Гијрего m'ožet кик аа ргае оа d'ərvo. ѕ'акаіе да ойе? 
(отгл. сущ.) 5 от!егес 5'ака! угтеђпе. 

Гега 
(конъ.) 75 лат da огтал. т'огезе і уаг ал уе 12Га#л. 
(конъ. без част.) n'e т'огез зе razb'ereš 505 пел. 

Гела 
(конъ.) »па št da УОГУЕ!. т'022$ lə da dunəs'eš s'enu? 
(конъ. без част.) nə m'oga го k'aža. і gu nə ти2'ахтә f'anəm. 
(инф.)22'а е zaxart'2 sk'əp, tə пәЅгог i pr'avə глК’ЦЕ. 

Равна 
(конъ.) пе т'о2л ал Каѓл. пе зтее ал плргаул. 

Мићигг 
(конъ.) тгећп 5 тип ta lesh at'ô. Кит аға а 'ићег 1 јет. ki d'ote "те shof. 
(конъ. без част.) а тип е shkr'epshe? sun е рје зћ Пајт рака at'ij. 
(rer. инф.) d'uhet те зћЕ це. ћ'о“х А а thot ро, 'еайе ип don те Без'и... 
(прич., только при гл. а'ићег) да иће! Бо Б ика 5'опе. d'uhet dën'ue. 

(езћпје 
(конъ.) е па" узћоте рікр 'атјеп (џуг ап, еай'е munt ta К'арпт. 
(прич.) d'uhësh 'есик një еј узет оге. ђак ја do ги’айиг. 

Ератира 
(конъ.) деп Биго nasipist'epsu. 'аупи ргерг napir'isumi. 
(союз „и“ + инд.; не картогр.) Трпа Ктзагу еѓаза. 

Крама / Типа 
(конъ.) пи рог s ti pistips'esku. тот аргтпа! 51 ѕібіғәт. 
(отгл. сущ.) ргпг gr'ebini уа 'ипг o'arə di Ко imn'ari. 
(предл. „от“ + инд.) у/е ат di və ar'əsu. ptuj di тај п К'азә. 
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Карта № 26 


Инфинитив или его заместители употребляются при модальных глаго- 
лах? 


Легенда 


Ф конъюнктив (с частицей и без нее) 
нефинитные формы 

А синтетический инфинитив 

V иные нефинитные формы и конструкции 
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70 
Синтаксис. Глагол. Второстепенное действие. Карта № 27 


6.9.2.2. Как выражается значение второстепенного действия в 
предложении, одновременного главному действию, при совпаде- 
нии субъектов действия? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(rep.)tako oni tiho govoreći, па:Зозе па veliku provaliju. 
Каменица 
(гер., адвербиально) опї зедест зуе urabot'iše. 
Пештани 
(предл. „с“ + отгл. сущ.) зо 'одејпе ро р'әї si n'aide еапо K'ese. 
Гега 
(гер.) 4егею аога!е те’ей т. ода ро раго, naid'ox si ран. 
Гела 
(гер.) vərvešt'im ри роке, si па5 о! лап’ рипре. 
(предл. „с“ + отгл. суц., адвербиально; не картограф.) „7 se ргэа’е 
səs pl'unčenə. səs tarč'enə i и125 21. 
Равна 
(только фин. констр.) raspr'ik'azvaľi sę і vwl'izat у magazina. Ср. 
комментарий информантки: razguv'ar'aiki поуо е гл Ги. 
Muhurr 
(гер.)... еле п 'kët vap ng'eli аде tu vad'it. 
Leshnjë 
(rep.) ngr'eu, тој h'anko, hap qil'arë, të gost'isësh kta abeq'arë, 
dometh'ën ка Бед’аге, të mos shk'ojnë d'uke д а, ро të shkojn duke 
këndu'ar. 
Ератира 
(гер.) ргу'епипаахг Пикта чидготи vr'iki епа ритиГой. 
Крама / Типа 
(гер.) Кот" гпаа!и! 5 сеа [а 'арти Јеаци. тгпрат ðjəvəs'indului. 
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Однореферентные нефинитные конструкции одновременности 


Легенда 


А 
A 
В 
О 


специализированная нефинитная форма (герундий) 
герундий в неограниченном употреблении 
герундий в ограниченном адвербиальном употреблении 
конструкция предлог „с“ + отглагольное существительное 
нефинитные формы и конструкции не используются 
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72 
Синтаксис. Глагол. Второстепенное действие. Карта № 28 


6.9.2.3. Как выражается значение второстепенного действия в 
предложении, одновременного главному действию, при несовпа- 
дении субъектов действия? 


Материал ы и комментарии 


Завала 
(гер.) дуа brata tiho govoreći, дозе treći. 
Каменица. Нефинитные конструкции не используются. 
Пештани 
(предл. „с“ + отгл. сущ.) so гагеоуагате, зо čČ'itaįne, so m'isleįne 
r'edot ти d'ojde аа зе pr'eglet Kei d'oktorot. 
Гега 
(гер.) дуе deca кеу'е{Кї, та кал izl'eze. 
Гела 
(гер.) ‘иЯэт dvam'ina br'ake, ро st'arijen гебо... 
Равна. Нефинитные конструкции не используются. 
Muhurr 
(rep.) th'ote n'usja, v'ete nji voc p'ara, i v'eshin nji fmij p'ara, voc, ja 
v'eshin përp'ara tu hec... 
Leshnjë 
(rep.)a nuk të k'apa un dy her ty d'uke vj'edhur? 'ikën thon q'umshti, 
"кёп m'alevet, 'ikën, k'ullon nëp'ër m'alet, 'ikën, d'uke dhën ty un. 
Ератира 
(гер.)рѓуепипада5 ика чидготи tin'iði ирар’аз. 
Крама / Типа 
(гер.) 4'әпда1!и{ зогатћ, mi dus la bise'arəkə. 
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Карта № 28 


Разнореферентные нефинитные конструкции одновременности 


Легенда 


А специализированная нефинитная форма (герундий) 
ЕВ предлог „с“ + отглагольное существительное 
О нефинитные формы и конструкции не используются 
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Синтаксис. Глагол. Второстепенное действие. Карта № 29 


6.9.2.5. Как выражается значение второстепенного действия в 
предложении, предшествующего главному действию, при несов- 
падении субъектов действия? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(гер.) Сијис: dva brata, ра stari reče: "mani го!“ 
Каменица. Нефинитные конструкции не используются. 
Пештани 
(неопр. арт. + отгл. сущ.) Коа уГероћ 'едпо уїКајпе, і ž'ena ти 
зГеруа да го r'astvoret таратето. 
Гега. нет сведений 
Гела 
(предл. „с“ + отгл. сущ.) t'o isčet'e Гат Клкуоѓи isčet'e пл breg i 
Јона, 1 səs ху'әгЇєпә t'e se naf'ərlľet vəf vir'əan fəv ГЕКАПА. 522 
dọx'odanitu u n'as, і žən'ata zaf'ana ал ти se k'ara. 
Равна. Нефинитные конструкции не используются. 
Muhurr 
(предл. „с“ + отгл. сущ.) те të да fm'ija, п'опа i јер gji. 
(неопр. арт. + отгл. сущ.) nji t’v'otme aq'e, va пет vdofr e ver'i. 
Leshnjë 
(предл. „с“ + отгл. сущ.) те të дағ јетпја n'ëna i јер gji (=ѕар'о fill'on 
të дај fëm'ija n'ëna і јер gji). b'urri me të hyr пе ob'orr, një të bërt'itur 
gru'as, о gr'ua е ke bër dr'ekën! 
(неопр. арт. + отгл. сущ.) sa и përgat'itn ага, një të v'ajtur, те 
t'kërcy'er teneg'et e g'azit, vap shkr'epset, u doq. 
Ератира 
(предл. „с“ + отгл. сущ.) тіѓипіғхит'о 1и'апата stusp'iti iyin'ekatu 
аля natunmal'oni. 
Крама / Типа 
(предл. „с“ + отгл. сущ.) Ки vin'irea 'а!и апагеа tu ро'атә, axurs'i 
mble'ari-sa Я lu прасг. Ки 5ійеағеа ale mar'i, Го axurs'i Я 
zbur'əsku. 
(неопр. арт. + отгл. сущ.) ипг vide'ari, 'ипә irotips'iri. 
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Карта № 29 


Разнореферентные нефинитные конструкции предшествования 


Легенда 


onm» 


специализированная нефинитная форма (герундий) 
предлог „с“ + отглагольное существительное 
неопределенный артикль + отглагольное существительное 
нефинитные формы и конструкции не используются 
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Синтаксис. Глагол. Разное. Карта № 30 


6.11.3. Как оформляется связь между фазовым и смысловым гла- 
голом (именной группой)? 


Материалы и коммента рии 


Завала 
(конъ.) и neko doba је počela da тгаа. počeše da pucaju. 
Каменица 
(конъ.) рос'е(о da se stav'ina. Га зат završ'ila da р'цет К'ауи. 
Пештани 
(конъ.) 2 етаа аа t'ərčaet. Гай аа ‘ой. Капка! аа ‘ой. 
Гега 
(конъ.) Кгеп'а ал уаа!. роспа da уаа!. 
Гела 
(конъ.) лел 1541 da аихоал Геопл. tug'ava že zapr'od ал um'irat. 
(отгл. сущ.; не картогр.) і ag'a sv'oršə БЕКлтти.. 
Равна 
(конъ.) Шоу зе ал $1е. Га зе zaxv'ana ал и$їе edn'ə r'okľe. 
Muhurr 
(инд.)...а'т i bi l'odrës, ti Гоп ha buk, pin uj. ...'ene о fm'ija е да“. 
(конъ.) fìll'oj të Бај nji shp'ai haz'izi. 
(гер.) nj'erzit fill'oshin tu hik, n'usja fiìill'ote... tu pastr'ue ob'orrin. 
(rer. инф.) un fìll'oj me pun'ue. 
Leshnjë 
(инд., союз „и“ + инд.)) Ку z'uri vrapon. ...aj'o Гоп edh'e dimër'on. 
(конъ., с част. и без) un n'isem të shkoj. ЈП'оте b'ënte n'umra агу ai. 
(отприч. субстантив типа 5е bëri) kur e mbar'onin së varr'osuri... 
(гер.) ai tash'i fill'on d'uke zjerr, 'avulli kth'ehet пе пакт. 
(констр. për të + прич.) un n'isem për të shku'ar n'çorrov'od. 
Ератира 
(конъ.) ksik"inisi пара зпђурачинта. 
(союз „и“ + инд.) ksik"inisi К1рТуї зпиеаяигга. 
(отгл. сущ.; не картогр.) 'arxisi гиГ’ауита. 
Крама / Типа 
(конъ.) axurš'im $ Капа’эт. ахиг$1 $ m'əngə di а-Ги. 
(предл. „для“ + конъ.) kinis'im tə Я уйт. 
(предл. „от“ + инд.) kinis'im di уйт. axurs'im di Капа’эт. 
(предл. „от“ + отгл. сущ.) ..уај stoməč'im di топран. 
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Карта № 30 


Оформление связи между фазовым и смысловым глаголом 


Легенда 


Ф как финитные, так и нефинитные формы и конструкции 
О только финитные формы и конструкции 
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78 
Синтаксис. Субстантивное словосочетание. Карта № 31 


7.1.13. Какой порядок слов обычен для словосочетания с несогла- 
сованным определением? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(сущ. + опр.) $5" od тога bratanića. 
(опр. + сущ.) ѓо зи ті о $бете sinovi. 
Каменица 
(сущ. + опр.) Кара па оубага Беѓа. 
(опр. + сущ.) га; деса зи ті о Сети s'inovi. па оусака Кара. 
Пештани 
(сущ. + опр.) гТпој ot K'erka тг. а'едо ти ог Гака ті? 
Гега 
(сущ. + опр.) т'аКл ти пл brəsn'aro е аозта. 
(опр. + сущ.) пл brsn'aro тајкл ти е аозга. 
Гела 
(сущ. + опр.) 4 КЕ пл т'ойл s'estra. лпоуа i s'estrata пл t'etka. 
(опр. + сущ.) пл т'ойл зечтл ЧЕКЕ. 
Равна 
(сущ. + опр.) 5іпоу'еѓе пл dəšťer'a тї. 
(опр. + сущ.) пл bašta тт зечта. пл s'ina т аегеи b'eše t'uka. 
пл а"адл тптхл т'аѕіоіо гетапћ. 
Muhurr 
(сущ. + опр.) gr'uaja е "Гай. 
Leshnjë 
(сущ. + опр.) m'otra е bab'ajt q'uhet hall. 
Ератира 
(сущ. + опр.) sinand'iþika титадијт изјај агти. 
(опр. + сущ.) папа Ка mitisjaj'azmu ппадијт. 
Крама / Типа 
(сущ. + опр.) ті andəməs'i Ки s'ora а т'а:-те!. 
(опр. + сущ.) ті andəməs'i Ки а т'аї-те{ s'ora. 
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Карта № 31 


Обычный порядок слов в словосочетании с несогласованным определе- 
нием 


Легенда 


Ф существительное + определение 
О любой 
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Синтаксис. Адъективное словосочетание. Карта № 32 


8.1. Примыкание, падежное или предложное управление (какое 
именно) отмечается в определительных конструкциях со значе- 
нием вещества, массы при главном слове — прилагательном? 


Материалы и комментарии 
Завала 
(‚ полон“ + ген.) оуа је kote рип mlijeka. ovaj ube рип је zlata. 
(„богат“ + предл. „с“)оп је bogat i за novcem i за imańem. 
Каменица 
(„полон“ + предл. „с“) р{по 5 тГеко. ост ти БИТ р'[пї sə 5 (ге. 
Пештани 
(‚ „полон“ + предл. „с“) 'еппа раіпса рота so тгГеко. 
Гега 
( полон“, примык.) еа"п бита рәп Гао. 
(„полон“ + предл. „с“)Бип’аг рәп 502 гаго. лк ат рәп z ои. 
Гела 
(‚ полон“ + предл. „с“) x'arkumana i plna səs тГЕКи. 
Равна 
( „полон“ + предл. „с“) рати КоГагл sə sl'ivi. 
Muhurr 
(„полон“, „богат“ + предл. „с“) kam nji gjep qot те ‘ага. sh'aishja ФИ 
qot me uj. А i p'asun me gjõene me tok. 
Leshnjë 
(„полон“, примык.)...5е 'ishin plot v'ezë ç'antat. 
(„полон“. „богат“ + предл. „с“) plot me njerëz. i p'asur me tok, те bagët'i. 
(„полон“ + предл. „от“) і рат do t'v'inte nd'onjë fëm'ijë, де 'ishte те 
pr'indër, 'ose edh'e i rr'itur, po t'k'ishte pr'indër, t'k'ishte nj'erëz, 
ге plot пра nj'erzit. 
Ератира 
(‚ полон“, примык.) ic'epistu їпі yim'atis lift'a. 
(„полон“ + предл. „с“) іс'апаа 'їпї yim'ati mikar'iðia. 
(„полон“, „богат“ + предл. „от“) ic'anda пі ут'ай аро Ката. 
ini рГ'иѕіиѕ aptapr'ovata. 
Kpavıá / Turia 
(„полон“, „богат“ + предл. „от“) š'ekľi sun mbl'ini di pər'azi. сапада 
mbl'inə di КиКо'а$ә. e'asti nikuk"ir di ој. e'asti av'ut di 'agrili. 
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Карта № 32 


Управление прилагательных типа „полон“, „богат“ 


Легенда 


примыкание и беспредложное управление 
примыкание 
генитивное управление 
предложное управление 
предлог „с“ 
предлог „от“ 


я> се 
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Синтаксис. Адъективное словосочетание. Карта № 33 


8.2. Как выражается значение рус. „бледен лицом“, серб. блед у 


лицу? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(предл. „в“) пей и lice. 
Каменица 
(предл. „в“) bl'ed и l'ice. 
Пештани 
(предл. „в“) 5Со е 'опако bl'et уо l'icevo? 
Гега 
(предл. „по“) bl'et ро Пс'его. Ср. ттзеп ро ọč'ite. 
Гела 
(предл. „в“) bl'et faf 'obrazan. 
Равна 
(предл. „в“) БГедеп и Псеш. 
Muhurr 
(по всей видимости, предл. „в, на“) ср. u zv'erdh në fter. 
(езћпје 
(предл. „в, на“) ësht i у'екаћиг пе југ'уе. 
Ератира 


(предл. „в, на“) їпі xlum'os зирг'озири. 
Крама / Типа 
(предл. „в, на, для“) е'а5й рабти tu Гаса. 
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Карта Мо 33 


Управление прилагательного „бледный“ 


Легенда 


Ф предлог „B“ (в, на“) 
О другие предлоги 
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Синтаксис. Адъективное словосочетание. Карта № 34 


Вопросы программы 

8.3. Как выражается мера различия в компаративных конструк- 
циях? 

10.5.6. Употребляется ли предлог — эквивалент слав. за в коли- 
чественном значении в сравнительных конструкциях? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(беспредл.)ја зат т!аза tri godine ot svog brata. 
(предл. га) га jednu glavu viši је od mene. 
Каменица 
(беспредл.) {а зат оа Ѓиђи ро golema 4уе g'odine. 
(предл. га) га 'едпи гГауи ро vis'ok od m'en. 
Пештани 
(беспредл.) потсе е рогоѓет оа m'irčeta дуге pedi. 
(предл. га) ро 2 сета е Га га 'едеп čČ'eporok. 
(предл. „с“)п'отсе е p'ogolem од m'irčeta so ауе pedi. 
Гега 
(беспредл.) {а sam ро st'ara tr'i gọd'ini ог опа. Го е 'edna gl'ava 
ро vis'ok. 
Гела 
(предл. „с“) as'oje čəl'ek 5 лапо gl'ava і ро vəs'ok ud ағиріеп. 
Равна 
(беспрелл.) tr'i роа"'їпї зат ро гоГата од br'at 51. са!л еу? 
ро vis'ok оа тепе. 
Muhurr 
(беспредл.) basr'iun е Ка’т pes vjet ma të тар se ilj'azin. ag'imi Фи 
претс" ек та i madh se hal'ili. 
Leshnjë 
(беспредл.) un jam tre vjeç më i math se vëll'ai. ai ësht një pëll'ëmbë, 
'оѕе, një çepir'ok, 'ose, një shupl'akë më 1 gj'atë se sa ti. 
Ератира 
(беспредл.) imi miyal'itiri аро 1ипадИГоти tr'ia хготща. и'епаѕ 
ini дека p'ondus рзи'оптих аргипаш. 
Крама / Типа 
(беспредл.) хи та тат di јгап-пи trei ‘апт. n'iklu гази зас 
р'одит та п'айи di marli. 
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Карта № 34 


Способ выражения меры различия в компаративных конструкциях 


Легенда 


О беспредложные конструкции 
предложные конструкции 

А предлог типа слав. за 

У предлог „с“ 
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Синтаксис. Количественное словосочетание. Карта № 35 


9.1. Примыкание или предложное управление отмечается в суб- 
стантивных количественных сочетаниях? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(ген.) 1 ѓи росіпиіа 5 опцет bremenom агує. Лаза rakije. 
Каменица 
(акк.) гапа Коѓа рёеп їси. 
Пештани 
(общ. пад.) edna k'apka у'оада. 
Гега 
(общ. пад.) kito lep. сазл уодл. m'rfka т'езо. 
Гела 
(общ. пад.) /421сл m'et. С'є$л УОЧл. 5252 rak"ije. parč'o mosu. 
Равна 
(общ. пад.) К'апсе уоа!а. еап'о Я$'е глК’Те. 
Muhurr 


(беспризнаковый пад.) nji vol 'arra. nji sh'aishe uj. 
(ген., абл. при главном слове в опр.ф.; не картогр.) ...karam'ele s’k'i- 
Shte, veç ока ѕһед“ ени shk'ote, каете Кока нед“ егі. 
Сезћпје 
(беспризнаковый пад.) këtu është një thes grurë {i pjekur}. i solla një 
thes grurë {të pjekur}. mu'arrë tre а k'atër m'ushka dru. i Гитт një 
kr'ahë mistr'ishta nën të. një d'orë asht'u i h'idhnin, një d'orë ur'of. 
nem një nx'arre 'arrë! 
Ератира 
(ном.) živy'ari Каско. 
Крама / Типа 
(предл. „от“ + общ. пад.) yili di ‘ара. kum'atə di Каті. mn'atə а 
Кико’'а51. 
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Карта № 35 


Способ связи в субстантивных количественных сочетаниях 


косвенный падеж 
А генитив 
прямой падеж 
Ф номинатив 
Ө аккузатив 
© общий падеж 
© беспризнаковый падеж 
С] предложная конструкция 
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Синтаксис. Количественное словосочетание. Карта № 36 


9.2. Имеется ли особая счетная форма существительных при упо- 
треблении в конструкциях с числительными или употребляется 
форма множественного числа? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(сч. ф.) ауа grada. рег kotlova. četiri боека. deset Копа. 
Каменица 
(сч. ф.)рег, $еѕ, зедат ost'ala. 
Пештани 
(мн.ч.) дуа gr'adoi. дуа, d'eset К'от!. 
Гега 
(сч. ф.) 17 офа. ИТ kaz'ana. ПЕ т'езеса. čet'irese l'eba. 
(мн.ч.) ѓи Коћаст. 5'25 т'езест. 
Гела 
(сч. ф.) dva gr'ada. фа 5101л. ред gr'oša. tr'i а'епе. дауа v'ola. 
tr'i,d'esik' К'опе. Č'etərə čəl'eka. pədəs'e і рек vọjįn'ika. 
(мн.ч.) Č'etrə, рек, š'ez, зерет, 'озєт, d'evig, Фея’ Бол. 
С'еїәгә pašmakl'iįcə. рек vuin'icə. pədəs'e і рек уо{п'їсә. 
Равна 
(сч. ф.) дуа č'ifta. МА, бет а”епл. "і рғог'оғесл. 171 т'єѕесл. 
Миһигг 
(мн.ч.) di, tre qit'ete. di k'ual. di де. di гјет. di, tre т'іѕћпа. 
Leshnjë 
(мн.ч.) ду qyt'ete. dy fëm'ijë. dy де. пе p'esë sh'okët. 
Ератира 
(мн.ч.) дти p'olis. t'esiris strati'otis. 
Kpavıá / Turia 
(мн.ч.) d'oyə pulit'i. trej теа. doi Как. p'atru pikur'ari. č'inċi 
f'uriľi. 
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Карта № 36 


Форма существительного мужского рода в сочетании с числительными 
(от 2 до 19) 


Легенда 


Ф формамн.ч. 
О счетная форма 


ма free access 
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90 
Синтаксис. Количественное словосочетание. Карта № 37 


9.4. В какой форме употребляется существительное с количе- 
ственным числительным типа тридцать один? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(ед.ч. 4уа4е; jedan astal. тлаез i jedna krava. 
Каменица 
(ед.ч.) dv'adeset і ied'ən озга! dv'aes i јфедпа kr'ava. dvaes | 
{е4п'о tel'e. 
Пештани 
(мн.ч.) г "тезе! і 'едеп уоіој. 
Гега 
(ед.ч.) ("Тез i ed'in 5['о{. 
(мн.ч.) к Тез і ed'in d'usi. 
Гела 
(мн.ч.; обычно) dv'aisi i jed'in st'olə. tr'iisi i феап'2 kr'avə. 
(ед.ч.; реже) tugava ta g'a топа dv'aise i įjed'in d'en, 22 142$ пл 
лпоуа na tọp'ilunu... 
Равна 
(ед.ч.) (Тез Г еап'а kr'ava. 
(мн.ч.) "Тез і еап'а kr'avi. "Тез i едпо tetr'atkii. 
Миһигг 
(ед.ч.) njëz'et е nji Ка. tridhtenj'i Ка. 
(мн.ч.) tridhtenj'i де. diz'et e nji де. 
Leshnjë 
(мн.ч.) аі 'erdhi те tridhjetenj'ë qe, dyzetenj'ë kr'erë де. 
Ератира 
(мн.ч.) ikusi таа ayil'aðis. 
Крама / Типа 
(мн.ч.) утпугс si 'ипг у'2ст. 
(предл. „от“ + мн.ч.) 'ипзркосучтус аі v'əci. аКитБәҥк'а{ trejz'eċi Я 
ипг di v'əċi. 
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Карта № 37 


Форма существительного в сочетании с числительным типа 21, 31... 


Легенда 


Ф форма мн. 
О форма ед.ч. 
ГП)  предложнаа конструкция 
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Синтаксис. Предлоги. Карта № 38 
10.9.1. Возможно ли образование формы компаратива предлога? 
Материалы и комментарии 


Завала. нерелевантный вопрос 

Каменица. Не образуется. 

Пештани 
ist'eraį і ро па мата Кгауйе аа оде ро taka da p'aset. 

Гега 
z'astani ро ао тепе! 'ela ро ао m'en! па: ро Кот rek'ata! 

Гела 
рак іє sam ро ог ml'adi tak'ova. атл b'egat ро пл dal'eče. ро 
Кат КЕ gu zuvt ирачки. 

Равна 
паі vəf sred'əta. 

Muhurr 
(та „еще, более“ + предл.; редко) a'i Фи! ma п ћап зе 1'д'егё!. аде ma 
posht rr'ûnjës, aq'e Ке shp'iat t'ona... 

Leshnjë 
(më „еще, более“ + предл.; редко) në një krah и l'ihej edh'e v'ëndi 
kr'ushnjëvet, доет'оз se 'ishin më me rëndës'i ага se k'ishin b'ërë p'unë, 
k'ishin v'ajtur k'ishin m'arrë n'usen. zakon'isht në fshat m'iqet u dërg'oej 
Jťesa, aj'o 'ishte тё те rëndës'i, е shkru'ar. 

Ератира. Не образуется. 

Крама / Типа. Не образуется. 
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Карта № 38 


Сочетаются ли предлоги с частицами компаратива и суперлатива 


сви ! 


i Otok: ои чете К 


Легенда 


Ф предлоги сочетаются с аналитическими формантами степе- 
ней сравнения 

(О предлоги не сочетаются с аналитическими формантами CTE- 
пеней сравнения 

6) наличествуют только синтетические формы степеней срав- 
нения 
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Синтаксис. Структура простого предложения. Порядок слов. 
Карта № 39 


12.5.1. Может ли местоименная клитика занимать начальное ME- 
сто в предложении? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(не может) дози mi {Зам Ѓиат. 
Каменица 
(не может) 4041! mi dobr'i Гизе. 
Пештани 
(может) 20 утаоу а'егего па 'ејзеғо. 
Гега 
(не может) l'ebo го іг еде. 
Гела 
(не может) 4ихойлхл тә [052 Ги42. ригпау gu. Ср. і gu па 
тиѓахта Гапат, nə ти2'ахтә ал gu плислт. 
Равна 
(не может) К'агли ти. еГе4лт ви. ута"ау gu. zim'ay ри. 
Миһигг 
(может) е m'ore. і Ка айап gji. i thash nazm'iut të vij n'esër. 
Leshnjë 
(может) e k'emi par fil'anin? i ка dh'ënë gji fëm'ijës. 
Ератира 
(может) гитра. тирі ‘ой ра'етрг. шипуѓери. 
Крама / Типа 
(может) ən’ 2'251. 21 у'еди. 
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Карта № 39 


Может ли местоименная клитика занимать начальное место в предло- 
жении? 


Аз И - 
> А 


~ 


Легенда 


Ф инициальная позиция клитики возможна 
О инициальная позиция клитики невозможна 
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Синтаксис. Структура простого предложения. Порядок слов. 
Карта № 40 


12.5.4. Какова позиция местоименных клитик в настоящем вре- 
мени индикатива в середине предложения при отрицании? 


Материалы и комментарии 


Завала 

(кр. ф. + отр. + гл.) тата те пе риза. 
Каменица 

(кр. ф. + отр. + гл.) Га ѓе пе уегщет. 
Пештани 

(отр. + кр. ф. + гл.) /а пе ti е Каѓат. 5итог ёоек gł'adniot 

n'ikvaš пе ро vervit. ја, тепе $'итаг 'ednəš пе те tuži. 
Гега 
(отр. + кр. ф. + гл.) Газ пе t'e рГедлт. тајкл пе пе рима. 
Гела 

(кр. ф. + отр. + гл.) аќи ви пә bənd'isva, že ви алае пл dr'uk. рок 
ара ви па Бол, s'ipet ти тага. 

(отр. + кр. ф. гл.) [Е пә g'u nam'iram гл ubrasc'of тоје d'om. 171 
d'enə 5241, t'i пә ри xr'anəš. і хоғліл sə сп і пә g'u 
prəsk'ačet. 

Равна 

(отр. + кр. ф. + гл.) Бла mi те ma рима. Го} пе ви утгаа. 
Muhurr 

(отр. + кр. ф. + гл.)...'епе то at'Ôô nuk e ha p'ushka. 
(езћпје 

(отр. + кр. ф. + гл.) sot пик ге sho dot. с и b'ëre, де 5 16 shoh? 
Ератира 

(отр. + кр. ф. + гл.) гтрип деп тїрип'а!. 
Крама / Типа 

(отр. + кр. ф. + гл.) čiv'a пи ті ао’ам. 
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Kapra Ne 40 


Позиция кратких форм местоимений относительно глагола в настоящем 
времени индикатива в середине предложения при отрицании 


Легенда 


Ф отрицание + краткая форма + глагол 
О краткая форма + отрицание + глагол 
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Синтаксис. Структура простого предложения. Порядок слов. 
Карта № 41 


12.5.5. Какова позиция местоименных клитик в настоящем вре- 
мени индикатива в начале предложения при отрицании? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(отр. + гл. + кр. ф.) ле čujem ѓе. пе slušam ѓе. 
Каменица 
(отр. + гл. + кр. ф.) пе 5/иѕ$ат ѓе. пе рогп'ауат ра. пе аат ти. 
Пештани 
(отр. + кр. ф. + гл.) пе g'o gleam гааеа. 
Гега 
(отр. + кр. ф. + гл.) пе ѓе с'ил. 
Гела 
(отр. + гл. + кр. ф.) пә sl'ušam 12. 
(отр. + кр. ф. + гл.) пә #2 і lə sr'am?! 
Равна 
(отр. + кр. ф. + гл.) n'i тә БиГТ. тї 12 ригпаулт. т m'i ааулі 
рл". 
Muhurr 
(отр. + кр. ф. + гл.)...пиќ i din ге, or djal. 5 16 Рё п'опа. 
Leshnjë 
(отр. + кр. ф. + гл.) nuk të sho dot. $ 16 sho dot. 
Ератира 
(отр. + кр. ф. + гл.) д’еп зтуГери. 
Крама / Типа 
(отр. + кр. ф. + гл.) п’и И а4иК”езки g'ini. пи и v'edu. 
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Карта Мо 41 


Позиция кратких форм местоимений относительно глагола в настоящем 
времени индикатива в начале предложения при отрицании 


Легенда 


Ф отрицание + краткая форма + глагол 
О отрицание + глагол + краткая форма 
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Синтаксис. Структура простого предложения. Порядок слов. 
Карта № 42 


12.5.6. Какова позиция краткой формы личного местоимения от- 
носительно вспомогательного глагола и причастия в (плюсквам)- 
перфекте? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(вспом. гл. „быть“ + кр. ф. + прич.) {а зат ти га аа. 
(кр. ф. + вспом. гл. „быть“ + прич.; только в 3 л. ед.ч.; не карто- 
граф.) оп ти га {е аа. 
Каменица 
(вспом. гл. „быть“ + кр. ф. + прич.) {а зат ти ga ааГа. 
(кр. ф. + вспом. гл. „быть“ + прич.; только в 3 л. ед.ч.; не карто- 
граф.) sestr'a тї [е ао5$Га. 
Пештани 
(вспом. гл. „быть“ + кр. ф. + прич.) а'егего sum ро у'!аеі па 'е{зего. 
(кр. ф. + вспом. гл. „иметь“ + прич.) ти го "тат а'аепо. 
Гега 
(вспом. гл. „быть“ + кр. ф. + прич.) Га sam i @е4’'а?л t'ija аесл. ако 
si те 2глфогИ. n'ie sme уе Каптћ. 
(кр. ф. + вспом. гл. „быть“ + прич.) гака mi sa kaž'ali. 
Гела 
(кр. ф. + вспом. гл. „быть“ + прич.) {= ти gu səm d'al. рок t'i gu sə 
bənd'isala. Гебэ го sa k'azvalə пл gela. Го fs'ek si {Е i var'il 
22 п'и2аә. 
Равна 
(вспом. гл. „быть“ + кр. ф. + прич.) тп'ори раѓе зат ти К'агуліл. 
Миһигг 
(кр. ф. + вспом. гл. „иметь“ + прич.) е Ка°т раз пој це. 
(езћпје 
(кр. ф. + вспом. гл. „иметь“ + прич.) е k'emi р'аге јет еп. 
Ератира 
(кр. ф. + вспом. гл. „иметь“ + прич.) ти'ехї рт он ратрт ани. 
Крама / Типа 
(кр. ф. + вспом. гл. „иметь“ + прич.) /и-'ат угз'и12. 
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Карта № 42 


Позиция кратких форм местоимений относительно вспомогательного 
глагола и причастия в (плосквам)перфекте 


Легенда 
вспомогательный глагол „быть“ 
@ краткая форма + вспом. глагол + причастие 
О вспом. глагол + краткая форма + причастие 
вспомогательный глагол „иметь“ 
А краткая форма + вспом. глагол + причастие 
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Синтаксис. Структура простого предложения. Порядок слов. 
Карта № 43 


12.5.7. Какова позиция краткой формы личного местоимения от- 
носительно вспомогательного глагола и причастия в (плюсквам)- 
перфекте в середине предложения при отрицании? 


Материал ы и комментарии 


Завала 
(кр. ф. + отр. ф. вспом. гл. „быть“ + прич.) оп ті га nije аа. 
Каменица 
(кр. ф. + отр. ф. вспом. гл. „быть“ + прич.) t'i ти пе s'i d'al раге. 
Пештани 
(отр. + кр. ф. + вспом. гл. „быть“ + прич.) t'i пе ти si аа! p'arite. 
(кр. ф. + отр. ф. вспом. гл. „иметь“ + прич.) ти пета 2'етепо. n'ikvaš 
te петат т'олепо. 
Гега 
(отр. + кр. ф. + вспом. гл. „быть“ + прич.) ол пе те е vižd'ał. 
(отр. + вспом. гл. „быть“ + кр. ф. + прич.) i'as пе sam ти Бла! f 
t'orbata. газ пе зот ти tur'iłla. 
Гела 
(кр. ф. + вспом. гл. „быть“ + отр. + прич.) ба n'i ти g'o ѕтә пе 
izn'aselə ийуэп. [є ро səm пе г’иКа/л. 
(отр. + вспом. гл. „быть“ + кр. ф. + прич.) {= nəs'om во r'ukala. ё кар 
da nəsm'e je уїриуліә?! i tug'ava пау gu duč'ekalə... 
(отр. + кр. ф. + вспом. гл. „быть“ + прич.) t'o па mu i d'al лпоуа. па 
то 54 тГови !г'05212. пә [2 і f'anala Китл l'isana. 
Равна 
(отр. + кр. ф. + вспом. гл. „быть“ + прич.) а5 пе s'am ви t'ərsil. ГЇ пе 
s'i ти ага! раче. Га пе g'u е утамлА. 
Мићигг 
(отр. + кр. ф. + вспом. гл. „иметь“ + прич.) да!'0 5 "е кат ра“. 
(езћпје 
(отр. + кр. ф. + вспом. гл. „иметь“ + прич.) nuk е Кат kërku'ar kryet'arin. 
5 ге кат par për një jav. 
Ератира 
(отр. + кр. ф. + вспом. гл. „иметь“ + прич.) д'еп tun'exu ум. 
Крама / Типа 
(отр. + кр. ф. + вспом. гл. „иметь“ + прич.) n'u /и- ат уз. 
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Карта № 43 

Позиция кратких форм местоимений относительно вспомогательного 
глагола и причастия в (плосквамјперфекте в середине предложения 
при отрицании 


> УМ 
инж 
РА 


чї. 


к^”, 


F 


r 
КРИ 
КЫ 


Легенда 


вспомогательный глагол „быть“ 
кр. форма + отр. + вспом. гл. + прич. 
кр. форма + вспом. гл. + отр. + прич. 
отр. + кр. форма + вспом. гл. + прич. 
отр. + вспом. гл. + кр. форма + прич. 
вспомогательный глагол „иметь“ 
отр. + кр. форма + вспом. гл. + прич. 
кр. форма + отр. + вспом. гл. + прич. 


>> Фо @® 
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Синтаксис. Структура простого предложения. Порядок слов. 
Карта № 44 


12.5.10. Какова позиция местоименных клитик относительно гла- 
гола в императиве? 


Материалы и ком ментарии 


Завала 
(постпозиция) kaži ти! sveži је! 
Каменица 
(постпозиция) Ка21 ти! 
Пештани 
(постпозициа) "егі ти па а'есапа аа 5Гегег! 
Гега 
(постпозиция) kaži im ал Јегм! Кай ти ал зе тапе! 
Гела 
(постпозиция) gl'odai во, Как igr'ai! 
Равна 
(постпозицил) kaž'i ти! 
Мићигг 


(постпозиция; акк.) /таће таеј 'атт Ке а'агаћа! 

(постпозиция; дат.) thuj i! 

(препозиция; дат.) i th'uej t`vij! 
Leshnjë 

(постпозиция; акк.) m'erre! s'ille! 

(постпозиция; дат.) thu'aji at'ij! 

(препозиция; дат.) і ГЛи'ај at'ij! 

(инкорпорация; 2 л. мн.ч.) këta që v'inin nga апаеј i th'oshin: lëç'oni 

rr'ugën ји, ага th'oshin: lëç'ojeni ju rr'ugën, аѕпј ёға p'alë 5 ртапој. 

Ератира 

(постпозиция) р езѓи! 
Крама / Типа 

(постпозиция) 3'2 Ги! 
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Карта № 44 


Позиция местоименных клитик относительно глагола в императиве 


Легенда 


(О постпозиция 
Ф —постпозиция и препозиция (в п. Сезћпје инкорпорация) 
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Синтаксис. Структура простого предложения. Порядок слов. 
Карта № 45 


12.5.11. Какова позиция местоименных клитик в двойном импе- 
ративе? 


Материал ы и комментарии 


Завала 

(после второй ф. имп.) idi sveži је! та! umijte se! 
Каменица 

(между ф. имп.) id'i se от! id'ete зе отие! 
Пештани 

(после второй ф. имп.) 'odi v'ərzi е Кгауапа! 
Гега 

(между ф. имп.) та! ро z'emi гоуа! та! го vr'əzi! 
Гела 

(между ф. имп.) v'orə se парц! мота ти р'отирпә! 
Равна 

(между ф. имп.) id”i ги v'ərži! 
Миһигг 


(после второй ф. имп.) ...'едће a'i sh'ehi тог, shko v'orja për q'afe, о 
v'enja п Ктаћ, о v'enja п їғир! 
(между ф. имп.) shk'oni i l'idhni! 
(езћпје 
(после второй ф. имп.) shko l'idhe d'elen! 
(между ф. имп.) shko е [лай а'ејеп! 
Ератира 
(после второй ф. имп.) $17 д'езип! 
Крама / Типа. Нет сведений (ср. d'u ti le'agə уаќа!.. 
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Карта № 45 


107 


Позиция местоименных клитик в двойном императиве 


Легенда 


® 
О 
е 


между формами императива 
после второй формы императива 
любая из двух позиций 
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Синтаксис. Коммуникативная направленность высказывания. 
Карта № 46 


14.1.1. Могут ли вопросительные предложения, содержащие об- 
щий вопрос, образовываться с помощью только интонации? 


Материалы и комментарии 


Завала 
обе? dati Копа па razmjenu? и si iša и lov? jesi promiješala sir? 
Каменица 
оз аа а'ојае52 
Пештани 
tatko ti ггај e? во s'obra ѕ'епоіо? d'oide ғайе? го гајаза 
sv'ekra ti? '01501 е гаае? 
Гега. Не образуются. 
Гела 
t'i se 58142 de?t'i sə v'iždal kəlčəšt'a? 
Равна. Не образуются. 
Muhurr 
e paske 16 mair kët Іор? k'alin q'iqe v'etëm e han 'uku, bes'on Г? 
Leshnjë 
kshu th'oshin, në grad'ec ка luvg'at, ke dëgju'ar ti? ke k'orrur m'isrin? 
n'çorrov'od де, о? 
Ератира 
рту stiņgasturį'a? ратик'апиг Кај'е2 
Крама / Типа 
t'atu-su еаѕіі sənət'os? 
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Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, об- 
разовываться с помощью интонации? 


Легенда 


е 
О 


вопросительные конструкции могут образовываться с по- 
мощью только интонации 

вопросительные конструкции не могут образовываться с по- 
мощью только интонации 


Downloaded тот РибЕастогу at 01/10/2019 02:01:32 
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Синтаксис. Коммуникативная направленность высказывания. 
Карта № 47 


14.1.12. Могут ли вопросительные предложения, содержащие об- 
щий вопрос, образовываться с помощью отрицания и вопроси- 
тельной интонации? 


Материалы и комментарии 


Завала 
kafu пе pijete, пе? nije doše žarko? ti ти пцея аа pare? 
Каменица 
пе ѓе li ут газрап Гат? Ср. е! пе 1501 и komp'ir? ге! пе s'i 
b'olna? 
Пештани 
бабо, пе 2паі$ п'езсо пароќе згат2 taka пе е? пета; ot 
irma n'iščo?v'odata пе Ќе (Те Гаапа? 
Гега. Не образуются. 
Гела. Не образуются. 
Равна. Не образуются. 
Muhurr. 
(отриц. част. mo) mo e shet at l'opën? mo та pat јет'ї m'iklin? 
Leshnjë 
nuk рі дић'ап ti? nuk to v'inte s'akua, ё? s'e k'ini kërku'ar? 
Ератира 
деп kim'asi? деп 'irþi? д'еп ех Сїу'ака? 
Крама / Типа 
пи аоаті n'inga? пи ут n'inga? пи ај ciy'əri? 
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Карта Мо 47 


Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, об- 
разовываться с помощью отрицания и вопросительной интонации? 


Легенда 


Ф вопросительные конструкции могут образовываться с NMO- 
мощью отрицания и интонации 

О вопросительные конструкции не могут образовываться с MO- 
мощью отрицания и интонации 
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Синтаксис. Коммуникативная направленность высказывания. 
Карта № 48 


14.3.4. Может ли указательная частица выполнять предикативную 
функцию? Какую падежную форму имеет при этом существи- 
тельное? 


Материалы и комментарии 


Завала 
(указ. част. + ном.) eto čoek! eto dijete! его Баба roga, eto ovo, его 
ono!eto ti puška! eno ti spasova Киба! 
(указ. част. + ген.) его čoveka! evo ti ženskoga posla. "eno ga, reko, 
vuk и оусе!". eto eteta! evo ti puške! епо te kuće! 
Каменица 
(указ. част. + ном.) et'e čov'ek! 
(указ. частица + акк.) 'evo {и n'ašata т'ап! 
Пештани 
(указ. частица + акк.) еуо ја п'азага m'aika! 'evo го гаае! 
Гега 
(указ. частица + акк.) [аіл a Кайшл пл 5ра5! Гал го Го} Соу'еК! 
Гела 
(указ. частица + акк.) іе ги реги! 
Равна 
(указ. частица + акк.) 'еѓи ри 2 еге! еѓи ро 2270! 
Muhurr 
(указ. част. + ном.) ja vel'iu! q'e vel'iu! 
Leshnjë 
(указ. част. + ном.) ja shtëp'ie nas'ipit (сја shtëpia e nasipit). ја sefed'ini! 
jaai! 
Ератира 
(указ. част. + ном.) n'a tus, y'irisi! 
(указ. част. + акк.) п'а ті, y'irisa! 
Крама / Типа 
(указ. частица + акк.) ла теа, утпи! па и! па lea мелти, а 
ита 'ет Гарић. Га и! Га lea viċ'inlu, Сї ута'ет Гарий. 
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Карта № 48 


Управление предикативных указательных частиц 


Легенда 


Ф номинатив 
О аккузатив 
А генитив 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 97839: 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 


via free ас 


114 


Лексика. Природа. Ландшафт. Карта № 49 


1.020. Теневая сторона горы 
Материалы и комментарии 


Otok 

prisoį и 0501 
Завала 

озо{е 
Каменица 

05'01 
Пештани 

ѕ'ојпіса 
Гега 

2'аукл! 
Гела 

us'oika 
Равна 

s'enčesta stərn'a 
Muhurr 

j'eze 
Leshnjë 

so'ishtë 
Ератира 

ап "Ци 
Крама / Типа 

tu Ке'ат 
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Карта № 49 


Теневая сторона горы 


Легенда 


О оѕој, иѕ'ојКл, 50 15116 и под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Природа. Ландшафт. Карта № 50 
1.085. Пещера 


Материалы и комментарии 


Otok 
pećina 
Завала 
pećina и јата 
Каменица 
pešter'ina и рес ирестпа 
Пештани 
р'еќёеға 
Гега 
d'upka 
Гела 
p'eštəra 
Равна 
резгетг'а 
Muhurr 
shpell 
Leshnjë 
shp'ellë 
Ератира 
5рИГа n tr'ipa 
Kpavıá / Turia 
spile'auə и krips'anə 


Andrej N. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 


via free access 


+ 961190 


117 


Карта № 50 


Пещера 


Легенда 


О реб, ресіпа, pešter'ina, р'еЯагл и под. 
А spili'a, shp'ellë и под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Природа. Ландшафт. Карта № 51 
1.110. Водоемы, озерки на месте русла пересохшей реки 
Материалы и комментарии 


Otok 

lokva 
Завала 

lokva 
Каменица 

b'ara 
Пештани 

Нет слова. 
Гега 

gol 
Гела 

bar'uga 
Равна 

оо ик 
Миһигг 

ћитаћ 
(езћпје 

реик и pellg'oskë 
Ератира 

y'urnis 
Kpavıá / Turia 

Б'ата 
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Водоемы, озерки на месте русла пересохшей реки 


Легенда 


+ФРО 


lokva и под. 


b'ara, bar'uga и под. 


вої, роіз'ик 
единичные ответы 
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Лексика. Природа. Ландшафт. Карта № 52 
1.154. Омут [1], водоворот в реке 
Материалы и комментарии 


Otok 
vrtuíak 
Завала 
vir и vrtača и vodeni vrtlog 
Каменица 
zav'rtina 
Пештани 
v'iteľ 
Гега 
vrt'op и vrtłt'op 
Гела 
vir 
Равна 
уо4доу'әкГе$ 
Muhurr 
kup 
Leshnjë 
dr'idhet uj 
Ератира 
vir'os 
Kpavıá / Turia 
vir'o и ruf'ixtrə 
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Карта Мо 52 


Омут [1], водоворот в реке 


Легенда 


О 2аутита, vrtłľ'op, vrtača и под. 
А virs под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Природа. Ландшафт. Карта № 53 
1.155. Омут [2], глубокое место в реке 
Материалы и комментарии 


Otok 

jezero 
Завала 

vir 
Каменица 

vir и b'obuk 
Пештани 

vir u Ы 'ођіпа 
Гега 

vir И vrt(i)'op 
Гела 

ГЕТА 
Равна 

iar и trap 
Muhurr 

hurdh 
Leshnjë 

a'usi 
Ератира 

vir'os 
Крама / Turia 

vir'o 
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Карта № 53 


1.155. Омут [2], глубокое место в реке 


Легенда 


A ги под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Природа. Ландшафт. Карта № 54 
1.236. Жидкая грязь на дороге 
Материалы и комментарии 


Otok 
бГигроугса и bÍuzgarica 
Sagana 
Ыигвамса 
Каменица 
БГаѓо 
Пештани 
опис. Ба! ј pət 
Гега 
ка! 
Гела 
ка! 
Равна 
ка! 
Muhurr 
раи 
Гезћпје 
b'altë 
Ератира 
[а5р’ 
Крама / Типа 
Бити и l'aspi 
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Жидкая грязь на дороге 


е ' ~~~ 
Ы .". 


Легенда 


+ >0Ф 


b'altë, Ба 

bl'ato, bt'atlif pət 
kał n под. 

[азр, l'aspi 
единичные ответы 
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Лексика. Природа. Ландшафт. Карта № 55 
1.238. Лужа на дороге 
Материалы и комментарии 


Otok 

lokva 
Завала 

lokva 
Каменица 

l'okvina 
Пештани 

Рокта 
Гега 

гоћиг опзе 
Гела 

bar'ugi pl. 
Равна 

20! 
Muhurr 

hurdh 
Leshnjë 

pellg'oskë 
Ератира 

b'ara 
Крама / Типа 

b'arə и его'ара 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 


via free access 


0061130 


127 


Карта № 55 


Лужа на дороге 


жат гә» 


Легенда 


lokva и под. 

b'ara, bar'uga И под. 
got, во ик 
единичные ответы 


+ФРО 
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Лексика. Природа. Метеорология: Погода, атмосфера, осадки. 
Карта № 56 


2.077. Гроза (бурное ненастье с громом и молнией) 
Материалы и комментарии 


Otok 

nevrime и огија 
Завала 

fortuna и bura 
Каменица 

ol'uja 
Пештани 

/'әтипа и п'еугете и 'оіија 
Гега 

гиј ап и Б'игл 
Гела 

Јанина 
Равна 

б'игл 
Мићигг 

Shtërg'at sh'eu и fërt'un // fort'un и stuh'i 
Leshnjë 

Shtërng'atë n stuh'i 
Ератира 

furt'una и Капутда 
Крама / Типа 

sl'abu kir'o 
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Карта № 56 


Гроза (бурное ненастье с громом и молнией) 


Легенда 


О  furt'una, fërt'un и под. 
Ж иные ответы 
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Лексика. Природа. Метеорология: Погода, атмосфера, осадки. 
Карта № 57 


2.106. Метель, вьюга (сильный ветер со снегом) 
Материалы и комментарии 


Otok 
pušovica 
Завала 
тесауа 
Каменица 
тес'ауа 
Пештани 
уі оса 1 у'цоГса 
Гега 
гиј ап 
Гела 
Јанина 
Равна 
уда Псал 
Muhurr 
fërt'un и vdor те ver'ai // ver'i 
Leshnjë 
turfa'n 
Ератира 
tfan 
Kpavıá / Turia 
v'indu ku пе'аиг 
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Карта № 57 


Метель, вьюга (сильный ветер со снегом) 


Легенда 


О Јән ипли под. 
Ф ги апи под. 
Ж иные ответы 
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Лексика. Природа. Метеорология: Погода, атмосфера, осадки. 
Карта № 58 


2.107. Сильная метель, буран (снежная буря) 
Материалы и комментарии 


Otok 

pušovica 
Завала 

тесауа 
Каменица 

тес'ауа 
Пештани 

s'ilen-snek 
Гега 

tuf'an 
Гела 

fərt'una 
Равна 

fərt'una 
Muhurr 

tu(r)fan и fërt'un 
Leshnjë 

turf'an и fërt'unë 
Ератира 

tfan 
Kpavıá / Turia 

furt'unə nupənd'i 
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Карта Ме 58 


Сильная метель, буран (снежная буря) 


Легенда 


О fərt'una и под. 
Ф ги апи под. 
Ж иные ответы 
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Лексика. Человек. Анатомические названия. Карта № 59 
3.015. Кожа (наружный покров тела человека) 
Материалы и комментарии 


Otok 

koža 
Завала 

koža 
Каменица 

k'oža // Ко2'а 
Пештани 

К'оЗа 
Гега 

k'oža 
Гела 

k'oža 
Равна 

к'о? л 
Muhurr 

lik'ur 
Leshnjë 

lëk'urë 
Ератира 

р:ст ид'етта и kuž'in 
Крама / Типа 

ke'ali 
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Карта № 59 


Кожа (наружный покров тела человека} 


Легенда 


О К’о2ли под., Кип 
Ф  lëk'urë, lik'ur 
Ж иные ответы 
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Лексика. Человек. Анатомические названия. Карта № 60 
3.062. Горло 
Материалы и комментарии 


Otok 
grlo 
Завала 
grlo и guša 
Каменица 
g'uša 
Пештани 
g'ərio 
Гега 
gr'əlọ 
Гела 
g'orlọ и g'uša 
Равна 
оди 
Muhurr 
gërm'as 
Leshnjë 
gurm'as 
Ератира 
ригсиПапих и łar'iņg 
Крама / Типа 
gərgəl'an 
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Карта № 60 


Горло 


У 


= 
э o чу = 


“= = 


Легенда 


g'ərlo и под. 
gurčuľ'anus, gərgəl'an 
gërm'as и под. 

иные ответы 


њљФео 
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Лексика. Человек. Особенности человека. Карта № 61 
4.005. Карликовый 
Материалы и комментарии 


Otok 

patuíak 
Завала 

patuíast adj. т. 
Каменица 

bok'at adj. т. 
Пештани 

f'ufe 
Гега 

зиѓе 
Гела 

Нет сведении. 
Равна 

2'и2'е 
Muhurr 

Нет слова. 
Leshnjë 

xhuç // xhuxh 
Ератира 

п'апиѕ и Кипаор тргака5 
Крама / Типа 

bərbət'iku и 5Кит Ки и n'anu 
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Карта № 61 


Карликовый 


Otok o 


» 


9 


м“ 
„. "Зен -Д 
Кала 


Я, u-t 
t, 


ЕС чү 


Легенда 


О  šuž'e, xhuxh и под. 
Ф  n'anus и под. 
Ж иные ответы 
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Лексика. Человек. Особенности человека. Карта № 62 
4.046. Человек с глазами разного цвета 
Материалы и комментарии 


Оїок 

čakaraš и сакактаз! ай). т. 
Завала 

Нет слова. 
Каменица 

čakar'as adj. т. 
Пештани 

Нет слова. 
Гега 

cak'əres adj. т. 
Гела 

Нет сведений. 
Равна 

лпЕ'о$ adj. т. 
Muhurr 

Нет слова. 
Leshnjë 

Нет слова. 
Ератира 

Нет слова. 
Крама / Типа 

Нет слова. 
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Карта № 62 


Человек с глазами разного цвета 


Легенда 


О  čakar'as и под. 
Ж иные ответы 
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Лексика. Человек. Особенности человека. Карта № 63 
4.139. Роженица 
Материалы и комментарии 


Otok 

код а 
Завала 

поаѓа 
Каменица 

гоачѓа и гоа'Иса 
Пештани 

Геиука 
Гега 

rod'iľka n Р'е(у)иѕл 
Гела 

rožd'elnəca и гиа'И Кал 
Равна 

{л'(х)изл 
Muhurr 

leh'on и lla(h)'us n е gj'urqme //е еј 'еғате 
Leshnjë 

leh'onë 
Ератира 

lix'ona 
Kpavıá / Типа 

Пхо'апа 
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Карта № 63 


Роженица 


Легенда 
О  год'Па,тоа' Ка, тога'е посла и под. 
А la(h)'us и под. 
Ф  !'х'опа, Геиика и под. 
Ж единичный ответ 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
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Лексика. Человек. Особенности человека. Карта № 64 
4.218. Ленивый человек 
Материалы и комментарии 


Otok 

linčina u lin adj. m. 
Завала 

lijen adj. т. 
Каменица 

leń'iv adj. т. 
Пештани 

т'әкза и m'ərzlif adj. т. 
Гега 

demb'eľin 
Гела 

К аћр аг'атп 
Равна 

Клїрл2'апїп и тәғ2еГ'їў ад). т. 
Muhurr 

(njer'i) dem'el adj. m. 
Leshnjë 

demb'el 
Ератира 

timb'elis 
Kpavıá / Turia 

timb'elu 
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Карта № 64 


Ленивый человек 


Легенда 


О 
А 
Ф 
* 


[еп Ту и под. 

К лфрлг'аптп и под. 
demb'el и под. 
иные ответы 
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Лексика. Человек. Семья и семейный этикет. Карта № 65 
5.021. Отец 
Материалы и комментарии 


Otok 

otac и ćaća 
Завала 

otac и ćaća 
Каменица 

bašt'a 
Пештани 

t'atko 
Гега 

t'atko 
Гела 

t'ate // t'etku и bašt'a и bub'aiku 
Равна 

гагко и bašt'a 
Muhurr 

ђа“ђ 
(езћпје 

баба и print 
Ератира 

bab'as и pat'eras 
Крама / Turia 

гага и (a)f'emia 
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Карта № 65 


Отец 


Легенда 


О Гао, Гав, ćaća и под. 
Ф БаЬ'а,БиЬ'а{Ки и под. 
Ж иные ответы 


Деј 


Лем and Helmut Schaller - 97839: 


Andrej М. Sob 
Downloa 
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Лексика. Человек. Семья и семейный этикет. Карта № 66 
5.133. Холостяк 
Материалы и комментарии 


Otok 

usidilica 
Завала 

Беса 
Каменица 

гар'отпак 
Пештани 

() егееп 
Гега 

erg'enin 
Гела 

star јетр епгп 
Равна 

јетра еп(т) 
Muhurr 

beq'ar 
Leshnjë 

Бед'ағ 
Ератира 

bik"aris и ату'еп и an'ipandrus 
Крама / Типа 

bik'e'ar и позиг'а!и 
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Карта № 66 


Холостяк 


Легенда 


О  bik"aris, beq'ar и под. 
Ф  jerg'en(in)Ħ под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Человек. Семья и семейный этикет. Карта № 67 
5.141. Невестка (жена сына) 
Материалы и комментарии 


Otok 

nevista 
Завала 

пемѓезга и mlada 
Каменица 

пеу'езта 
Пештани 

зла n n'esta редко 
Гега 

sna 
Гела 

па 544 
Равна 

ѕпл(х)'а 
Muhurr 

n'use gj'alit n e re 
Leshnjë 

n'use e dj'alit 
Ератира 

тј 
Крама / Типа 

пуе'а5!2 
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Карта Мо 67 


Невестка (жена сына) 


Легенда 


*%+ЬО 


nev'esta, nve'astə и под. 
5пл(х)'а и под. 

пиче 

иные ответы 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9 47 
Downlo ] from PubFactory at 01/10/2019 02:01 
via free access 


00061130 


152 


Лексика. Человек. Семья и семейный этикет. Карта № 68 


5.147. Как называются между собой мужья сестер? 


Материалы и комментарии 


Otok 

bašići рі. 
Завала 

Нет сведений. 
Каменица 

Б'аза 
Пештани 

baf'anaci pl. 
Гега 

Б'азо и bašan'ak 
Гела 

bažan'aci pl. 
Равна 

bašžan'ak 
Muhurr 

bazhan'ak 
Leshnjë 

baxhan'akë рі. 
Ератира 

bašžan'akis 
Kpavıá / Turia 


ђоЗзоп'аки // bəržən'aku 
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Kapra Ne 68 


Как называются между собой мужья сестер? 


та е; 
. | „> а» . 


4. 


Ж: 
2204 "уз 


Легенда 


Ф Раз и под. 
Ф  bažan'ak и под. 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 69 


6.023. Подзывные слова для овец 
Материалы и комментарии 


Otok 

be-be! 
Завала 

tpr! ирг! 
Каменица 

tpr-r-r' 
Пештани 

tpr'use! 
Гега 

сте! 
Гела 

РГР Т-РГР 1! 
Равна 

k'użi-k'uži! 
Muhurr 

aj, aj, përt, përt! 
Leshnjë 

р"'у-рғу-рғ'у, h'ej, pr'y-pry! 
Ератира 

pr-r! 
Крама / Turia 

pr-r, pr-r! 
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Карта № 69 


Подзывные слова для овец 


Легенда 


О tpr!,pr!,përt!, pry!, Трг изе! и под. 
Ж иные ответы 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 70 


6.036. Двугодовалая овца-ярка (еще не ягнившаяся овца в воз- 
расте двух лет) 


Материалы и комментарии 


Otok 

šiíleg(v)ica 
Завала 

šiÍeže иду са 
Каменица 

ду тзка 
Пештани 

ј агојса 
Гега 

zv'iska 
Гела 

zv'iska 
Равна 

зу/15Ка 
Muhurr 

rrūnx и zhel'eke 
Leshnjë 

r'urëz 
Ератира 

ть оға 
Крама / Тигіа 

тЬГо'агә 
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Карта № 70 


Двугодовалая овца-ярка 


Легенда 


О 
A 
Ф 
Ф 
Ж 


ўї ее(у)іса, гћећеке и под. 
зу'їѕКә и под. 

rrūnx, r'urëz 

ть оға, тЬГо'ага 
единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 71 


6.044. Корноухий - о баране, овце 
Материалы и комментарии 


Otok 

čula subst. f. 
Завала 

čula subst. f. и сиЃаѕ adj. т. 
Каменица 

би! adj. т. и биГ’а adj. Е 
Пештани 

С'ива subst. f. и ć'utaf adj. т. 
Гега 

сір аад). т. и КГер'агез ай). т. 
Гела 

Счрл subst. f. 
Равна 

сір subst. т. 
Muhurr 

(d'ele) стир adj. f. 
Leshnjë 

ç'ukë subst. f. и ç'ukë adj. f. 
Ератира 

Č'ulu subst. m. и čip subst. т. 
Крама / Типа 

ċ'ułu subst. т. 
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Карта № 71 


Корноухий - о баране, овце 


Легенда 


сиг, б'ига, си и под. 
ср и под. 

сир, сике 

единичные ответы 


+ФРО 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 978395 
Downloaded from PubFactory at 01/10/; 


160 


Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 72 


6.045. Безрогий - о баране, овце 
Материалы и комментарии 


Otok 

mulan subst. т. и mulin subst. m. 
Завала 

šut adj. т. 
Каменица 

šut adj. т. и ига adj. f. 
Пештани 

ut adj. т. и шар adj. т. 
Гега 

šut adj. т. 
Гела 

kab'ak adj. т. и šut adj. т. 
Равна 

kab'ak adj. т. и Каб'асезтл adj. f. 
Muhurr 

(da°sh) shet adj. m. 
Leshnjë 

Shyt subst. т. и shyt adj. m. 
Ератира 

$'и1и subst. т. 
Крама / Типа 

5 иѓи subst. т. 
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Карта № 72 


Безрогий - о баране, овце 


Легенда 


О šut, shyt и под. 
Ф kab'ak 
Ж единичные ответы 


00061130 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 73 


6.071. Ягненок, у которого умерла матка 
Материалы и комментарии 


Otok 
siroče 
Завала 
siroče 
Каменица 
siroč'e 
Пештани 
s'iraće 
Гега 
sir'ače 
Гела 
sər'ak И 5а7'асЕ 
Равна 
sir'ače 
Muhurr 
jet'ëim 
Leshnjë 
лет 
Ератира 
urfan'o 
Kpavıá / Turia 
o'arfən 
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Карта № 73 


Ягненок, у которого умерла матка 


ОС | 
| М ЕУ ' МЕР 
А ы ст ес абир ада, 77 f- А 
2 k: © “КЕ h 


\ т“ 


Легенда 


О  siroč'e, sər'ače и под. 
Ф егет, jet'im 
Ф ш/ап'о, o'arfən 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 


Карта № 74 


6.075. Родившийся позже других - о ягненке, козленке 


Материалы и комментарии 


Otok 
trzle 
Завала 
trzanče 
Каменица 
sugar'e 
Пештани 
5'ираге 
Гега 
sugar'e 
Гела 
Китр'есе и таги! 
Равна 
Кигр”ас 
Миһигг 
зирј а" 
(езћпје 
kërth'i 
Ератира 
sug'ar 
Крама / Turia 
sug'aru 
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Карта № 74 


Родившииса позже других - о ягненке, козленке 


Легенда 


О  sugj'afr, sug'aru и под. 
Ф  Китр'есе и под. 
Ж иные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 75 


6.105. Ручной ягненок, обычно повсюду сопровождающий чабана 


Материал ыи комментарии 


Otok 

mizinak subst. m. n mizinče subst. n. 
Завала 

опис. ит а!то jagńe 
Каменица 

опис. umil'ato јаре 
Пештани 

Нет слова. 
Гега 

besľim'e 
Гела 

ѕліт'о ир аГепи (оне 
Равна 

Кигр"е и Коко јарпе 
Muhurr 

Кктхћ besl'em и man'ar 
Leshnjë 

og'iç и man'ar 
Ератира 

тапа" 
крама / Типа 

тап'аг 
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Карта № 75 


Ручной ягненок, обычно повсюду сопровождающий чабана 


Легенда 


О тап’аги под. 
Ф  besľim'e, БезГет 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 76 


6.207. Козел некастрированный, племенной 
Материалы и комментарии 


Otok 

jarac иргё 
Завала 

jarac ирүё 
Каменица 

Ггагас и ргё 
Пештани 

рагё 
Гега 

рес 
Гела 

рогё 
Равна 

рагс 1! prəč 
Muhurr 

sqafp // cep i разКор'ейип и зда“р // сер Аап'ёї 
Leshnjë 

përç'ak 
Ератира 

varv'atus и purč'að // p'určus 
Kpavıá / Turia 

сари n p'ərċu 
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Карта № 76 


Козел некастрированный, племенной 


Легенда 


О р, porč, регс’ак, p'určus и под. 
Ф заар, сер, сари 
Ж иные ответы 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


00051130 


170 


Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 77 


6.215. Козленок годовалый 
Материалы и комментарии 


Otok 
jarčić 
Завала 
jarčić и ЗПеге 
Каменица 
Хера 
Пештани 
’агес 
Гега 
сер 15 
Гела 
čəp'iš игугга!аг 
Равна 
СТОТКА 
Muhurr 
vjet'ún 
Leshnjë 
Лиу'аК и karç'in 
Ератира 
vit'uľ 
Kpavıá / Turia 
vit'uli и еди di ип ап 
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Карта № 77 


Козленок годовалый 


Легенда 


јас, јатес 

čep'iš, Яр”5Кл и под. 
vit'uľ, ује т и под. 
иные ответы 


+ФРО 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 78 


6.325. Емкость, в которой дают скоту соль 
Материалы и комментарии 


Otok 
kopańa 
Sagana 
kopańa 
Каменица 
Нет сведений. 
Пештани 
К'орапа 
Гега 
kor'ito 
Гела 
kur'itu 
Равна 
ког "По 
Мићисг 
еј и rras „плоский камень“ 
Leshnjë 
kor'itë „выдолбленная в дереве или камне емкость“ и ги" „камень“ 
Ератира 
Кир'апа ир'ета „камень“ 
Крама / Типа 
кир'апә и Sər'əni „камень для соли“ 
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Карта № 78 


Емкость, в которой дают скоту соль 


Легенда 


О ќ'орапа и под. 
А  Кок'по, kor'itë и под. 
Ж иные ответы 


174 


Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 79 


6.397. Старший пастух-сыровар на стойбище 
Материалы и комментарии 


Otok 

Нет слова. 
Завала 

Нет слова. 
Каменица 

Нет слова. 
Пештани 

bać 
Гега 

m'andrašija 
Гела 

т апаил3 ЦЕ 
Равна 

m'andrašiia 
Muhurr 

krebar'i и kreçob'an 
Leshnjë 

çeln'iku i st'anit 
Ератира 

Б'азиз 
Крама / Типа 

Ь'ази и Кїха{'е 
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Карта № 79 


Старший пастух-сыровар на стойбище 


Легенда 


О baé, Ь'а3и$ и под. 
А т'апанл3 ЦЕ и под. 
\ иные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 80 


6.403. Владелец или организатор стойбища 
Материалы и комментарии 


Otok 

Нет слова. 
Завала 

Нет слова. 
Каменица 

саја 
Пештани 

Нет слова. 
Гега 

сотбАЗ ЦА 
Гела 

Кєх д['є 
Равна 

Кехлга 
Muhurr 

krebar'i 
Leshnjë 

ag'a 
Ератира 

č'eľnikas и Кїха{'а$ 
Крама / Типа 

ċ'elnik (ан Клхагаз!) 
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Карта № 80 


Владелец или организатор стойбища 


Легенда 


О č'eľnikas и под. 
А  kexai'e, Саја и под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 81 


6.414. Потрава (порча, истребление скотом посевов или трав) 


Материалы и комментарии 


Otok 

šteta 
Завала 

зета 
Каменица 

$ еа 
Пештани 

5с'еіа // 5Ќ еа и zjan устар. 
Гега 

zian И гі'ап 
Гела 

zen и kab'ak 
Равна 

опис. гата 154! 5 ојсеѓе ž'itoto 
Muhurr 

аат и г20Шит 
Leshnjë 

dëm и zar'ar 
Ератира 

итга 
крама / Типа 

zni 
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Карта № 81 


Потрава (порча, истребление скотом посевов или трав) 


Легенда 
О ега, 5Сеѓа и под. 
А дтга, гтап, тєп, zni и под. 
Ф dëm, аат 
Ж единичные ответы 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 


Оомпіоааеа їс 2:0 АМ 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 82 


6.430. Кожаный мешочек пастуха, кисет из пузыря или бурдючка 
Материалы и комментарии 


Otok 

kesa 
Завала 

сата 
Каменица 

гатапс'иг 
Пештани 

Нет слова, ср. г'ағќаќ „пастушља сумка, торба (кожаная)“. 
Гега 

с'апга нов. 
Гела 

sexəl'ək 
Равна 

С'ат!л 
Muhurr 

q'ese и call'ëik 
Leshnjë 

tërv'aç „кожаный мешочек для сыра“ 
Ератира 

гатуастКа и ðirm'ať 
Крама / Типа 

tərvəš'iku 
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Карта № 82 


Кожаный мешочек пастуха, кисет из пузыря или бурдючка 


= ~ . 
= оз 5:8 5 x е^ 
же” КЕР мрава 


О сапіли под. 

A kesa, q'ese и под. 

Ф  rtaryač'ika, tërv'aç, taranč'ug 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 
Карта № 83 


6.460. Яма со стоячей водой в горах, используемая для водопоя 
Материалы и комментарии 


Otok 

čatrńa и lokva 
Завала 

lokvań 
Каменица 

Нет слова. 
Пештани 

Гокта 
Гега 

вО 
Гела 

bar'uga 
Равна 

Нет слова. 
Muhurr 

hurdh и gr'opa 'uju 
Leshnjë 

st'erë и Гете „яма с водой для скота“, pellg „лужа, яма с водой“ 
Ератира 

Бат ира 
Крама / Типа 

b'ara 
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Яма со стоячей водой в горах, используемая для водопоя 


Легенда 


О lokva, lokma и под. 
А b'ara, bar'uga и под. 
Ж единичные ответы 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 978395 
Downloaded from PubFactory at 01/10/201 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 


Карта № 84 


6.461. Деревянная колода для поения скота 


Материалы и комментарии 


Otok 
korito 
Завала 
korito 
Каменица 
kor'ito 
Пештани 
k'opana // К'орапа 
Гега 
p'ostaf 
Гела 
kur'itu 
Равна 
Кого 
Muhurr 
kor'et и lugj аг'ит 
Leshnjë 
kor'itë 
Ератира 
кирапа и kar'uta 
Крама / Типа 
Кир'ат 
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Карта № 84 


Деревянная колода для поения скота 


Легенда 


О Коко, kor'et, Каг'ша и под. 
А k'opańa и под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Животноводство. 


Карта № 85 


6.472. Узкий проход для овец в загоне для дойки 


Материалы и комментарии 


Otok 

Нет слова. 
Завала 

Нет сведений. 
Каменица 

Нет слова. 
Пештани 

str'əga 
Гега 

Sr'aga 
Гела 

ЕР ОрА 
Равна 

vr'aťička 
Muhurr 

Sshtrůgz // shtrung 
Leshnjë 

Shtr'ungë 
Ератира 

rast'oka // rušt'oka 
Kpavıá / Turia 

rast'oka и pəre'auə 
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Карта № 85 


Узкий проход для овец в загоне для дойки 


Легенда 


О shtr'ungë, shtrügz, str'oga и под. 
А гға5г'оКа и под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Птицеводство. 
Карта № 86 


7.005. Курица-наседка, курица, которая высиживает или уже вы- 
сидела цыплят 


Материалы и комментарии 


Otok 

kočka 
Завала 

Куоска 
Каменица 

Ку аска 
Пештани 

Ку'аска 
Гега 

Ку’аскл 
Гела 

Ку'аскл 
Равна 

Коћу'аскл 
Muhurr 

lluk n pul lluk 
Leshnjë 

коске 
Ератира 

кроза и klusar'a 
Крама / Типа 

kl'oċə 
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Карта № 86 


Курица-наседка 


Легенда 


О 
е 
е 
* 


К(у)оёКа, КШГоске, Ку'аска, kəłv'ačka и под. 
kl'osa, klusar'a 

kl'oċə 

единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Пчеловодство. 
Карта № 87 


8.040. Верхняя часть рамочного улья, крыша 
Материалы и комментарии 


Otok 

poklopac n zaklop устар. 
Завала 

zaklop 
Каменица 

рокГарас 
Пештани 

k'apak 
Гега 

kap'ak 
Гела 

Клр'ак 
Равна 

Нет сведений. 
Миһигг 

сага} 
Leshnjë 

çat'i 
Ератира 

Кар'аК' 
Крама / Типа 

кор акт 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


191 
Карта № 87 


Верхняя часть рамочного улья, крыша 


Легенда 


О zaklop, рокПарас и под. 
А kap'ak n под. 
Ф са, сага} 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 978395 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Пчеловодство. 
Карта № 88 


8.052. Рой, семья пчел 
Материалы и комментарии 


Otok 

roi и društvo нов. 
Завала 

roi 
Каменица 

го 
Пештани 

roi 
Гега 

појак 
Гела 

roi И r'ojek 
Равна 

пој и корак 
Muhurr 

Нет слова. 
(езћпје 

г'ојке 
Ератира 

sm'inus // zm'inus 
Kpavıá / Turia 

fume'ali n zm'inu 
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Карта № 88 


Рой, семья пчел 


Легенда 


О 
D 
А 
* 


roi 

појак, r'ojkë и под. 
zm'inus и под. 
единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Пчеловодство. 
Карта № 89 


8.053. Роение пчел 
Материалы и комментарии 


Otok 

rojeńe 
Завала 

ср. roit se inf. 
Каменица 

гојеу 'апе 
Пештани 

ср. Ќе-ѕе-г'аноії 3 sg. 
Гега 

г'оепе 
Гела 

ср. "ОГЕ 5є 3р1. 
Равна 

ср. гора! зе 3pl. 
Миһигг 

ср. shon (gjeta) 
Leshnjë 

cp. ro'it 3 sg. 
Ератира 

"'оггта 
Крама / Типа 

Нет слова. 
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Карта № 89 


Роение пчел, роиться (о пчелах) 


Легенда 


О ко{еу'айе, појгта, ro'it 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Пчеловодство. 


Карта № 90 


8.097. Металлическая сетка для процеживания меда 


Материалы и комментарии 


Otok 

citka 
Завала 

Нет сведений. 
Каменица 

Нет слова. 
Пештани 

с'ейёа 
Гега 

cad'alnik 
Гела 

5' По 
Равна 

сеа "го 
Muhurr 

set (лит. 516) 
Сезћпје 

ки Гезе plast'ike 
Ератира 

5 па 
Крама / Типа 

5' Па 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


90061130 


197 
Карта № 90 


Металлическая сетка для процеживания меда 


he , у а] ЫЗ м; 
2: ОК: ` oster .; (> ҖЕ 


ч aa 


24. . а 
а" А ња E 
2 Е а 5 Р, "a 


Легенда 


О citka, с'еаика, cad'ałnik и под. 
А о, set, 5 па и под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Человек. Трудовая деятельность. Полеводство (Кукуруза). 
Карта № 91 


9.001. Кукуруза (о.н.) 
Материалы и комментарии 


Otok 

kokurus 
Завала 

kukuruz 
Каменица 

mom'urza 
Пештани 

б'еука 
Гега 

mis'irka 
Гела 

табл" 
Равна 

тлт'’иГ устар. и kukur'us нов. 
Миһигг 

т ењек // m'aisër // m'isër 
|езћпје 

m'isër 
Ератира 

kalamb'ok 
Kpavıá / Turia 

kələmb'ok'i 
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Карта № 91 


Кукуруза (0.н.) 


Легенда 
О kukuruz и под. 
А  m'isër, məs'ir, mis'irka и под. 
Ф  kalamb'ok и под. 
\ единичные ответы 


00061130 
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Лексика. Человек. Питание: Молочное производство и пища. 
Карта № 92 


11.030. Молозиво 
Материалы и комментарии 


Otok 
grušalina 
Завала 
urda 
Каменица 
kul'astra 
Пештани 
$ек'е{Пуо тГеко 
Гега 
gul'asra 
Гела 
$'ЕГЛ 
Равна 
kol'astra 
Muhurr 
kull'oshtër 
Leshnjë 
kull'oshtër 
Ератира 
kli'astra 
Kpavıá / Turia 
kul'astrə 
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Карта № 92 


Молозиво 


Легенда 


О ser'eilivo тГеКо, s'era 
А kul'astra, kull'oshtër, КЦ ата и под. 
Ж единичные ответы 
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Лексика. Человек. Питание: Молочное производство и пища. 
Карта № 93 


11.065. Вторичный сыр худшего качества из сыворотки 
Материалы и комментарии 


Otok 

Нет реалии, нет слова. 
Завала 

Нет реалии, нет слова. 
Каменица 

v'urda 
Пештани 

'urda 
Гега 

итал 
Гела 

‘итал 
Равна 

Нет слова. 
Миһигг 

gj*iz 
Leshnjë 

ојчге 
Ератира 

‘игда 
Крама / Типа 

2722 
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Карта № 93 


Вторичный сыр худшего качества из сыворотки 


Легенда 


О ‘итаа, 'итда и под. 
А 27126 и под. 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 94 
C01. аџасџа 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
Слово не зафиксировано. 
Гега 
Слово не зафиксировано. 
Гела 
['є2то subst. п. „освященная вода“. 
Равна 
лГагто топоним (старое название села Овчага; слово считают ту- 
рецким). 
Миһигг 
Слово не зафиксировано. 
(езћпје 
Слово не зафиксировано. 
Ератира 
ау'егта иау'агта subst. п. „освященная вода“. 
Крама / Типа 
ау’егто subst. f. „освященная вода“. 
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Карта № 94 


аүіасра 


Легенда 


Ф  ay'ezma и под. „освященная вода“ 
Ф) лі'агто топоним 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 95 


C02. аџоруп, (а)џоорүос̧ 
Материалы и комментарии 


Otok 
murgesto adj. п. „красноватый“, „серый“, murgova adj. f. „желтый“, 
cp. murgavi pilići „пестрые цыплята“. 

Завала. Нет сведений. 

Каменица 
т'итза subst. „черный вол“. 

Пештани 
т'итрај adj. т. „|. коричневый (о животном, части тела животно- 
го; ср. синоним К'ајјај); 2. смуглый (о человеке)“, ср. т'’и’$о „имя 
пса темной масти“. 

Гега 
т'итрај adj. т. „темный, не черный (о человеке и животном)“. 

Гела 
m'urgaf adj. т. „темно-пятнистый; рябой (о лице)“. 

Равна 
m'urgaf adj. т. „ни черный ни белый“ (по всей видимости, именно 
„серый“). 


Muhurr 

т'’игга adj. т. „серый“. 
(езћпје 

т'итује, -a subst. „серая овца“; тите adj. т. „серый“. 
Ератира 


т'иғвиѕ и т'иғуиѕ „черный“. 
Крама / Типа 
murk adj. т. „коричневый“. 
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207 


аџоруп, (а)робруос 


Легенда 


е 
D 


наличие прилагательного типа m'uryus, m'urgaf и под. 
„черный, серый и др.“ 
наличие только существительного типа т'икза „черный 


се 


ВОЛ 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 96 


СОЗ. арѓоиј) 
Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

Слово не зафиксировано. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

лт'езулт | sg. „мне нравится“. 
Гела 


ХАГ'Е5Л И XAF'ESA 3 sg. „понравиться“. 


Равна 

лт'езулт | sg. „мне нравится“. 
Миһигг 

Слово не зафиксировано. 
Leshnjë 

Слово не зафиксировано. 
Ератира 

аг'е5 3 sg. „нравиться“. 
Крама / Типа 

атзе'аз 3 sg. „нравиться“. 
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Карта № 96 


арёсо) 


Легенда 


Ф ar'es, xar'esa и под. „нравиться“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 97 
С04. арүатпс 


Материал ы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

argat subst. т. „наемный работник“. 
Каменица 

argat subst. т. „наемный работник“. 
Пештани 

'argat subst. т. „наемный сельскохозяйственный работник“. 
Гега 

arg'atin subst. т. „слуга, работающий в поле“. 
Гела 

arg'atən subst. т. „наемный работник в поле“. 
Равна 

лге'а т subst. т. „мастеровой“. 
Muhurr 


argj'aft, -i subst. т. „работник, нанимаемый на короткий срок для 
разных работ; помощник за еду“. 

|езћпје 
атр'а!, -i subst. т. „работник, нанимаемый на короткий срок для 
разных работ; помощник за еду“. 

Ератира 
ағу'ас n iry'atis subst. т. „наемный работник“. 

Крама / Типа 
агу'а! subst. т. „наемный работник“. 
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Карта № 97 


арүатпс 


Легенда 


Ф  ary'ac,arg'et и под. 
© лге’аГТт и под. 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта Мо 98 
C05. үонар! 


Материалы и комментарии 


Otok 

magarac subst.m. и magere subst. п. „осел“. 
Завала 

magare subst. п. „осел“. 
Каменица 

mag'are subst. п. „осел“. 
Пештани 

m'agare subst. п. „осел“. 
Гега 

т лр'аге subst. п. „осел“. 
Гела 

тле ане subst. п. „осел“. 
Равна 

m ag'are subst. п. „осел“. 
Muhurr 

magj'afr, -i subst. т. „осел“. 
Leshnjë 

gom'ar, -i subst. т. „осел“. 
Ератира 

уит'аг subst. т. „осел“. 
Крама / Типа 


уит'аг subst. т. „осел“. 
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Карта № 98 


үонар! 


Легенда 


Ф формы без метатезы уит'аг и под. 
О формы с метатезой тлг'аге и под. 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 99 
С06. ӧаскалос̧ 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
d'askal subst. т. „учитель“ (слово характеризуется информантами 
как „болгарское“, не картограф.; ср. аутентичное ис” 1е/). 


Пештани 

d'askał subst. т. „учитель". 
Гега 

а'аѕк лі subst. т. „учитель“. 
Гела 

4'а$К лі subst. т. „учитель“. 
Равна 

а'аѕклі subst. т. „учитель“. 
Muhurr 

Слово не зафиксировано. 
(езћпје 

Слово не зафиксировано. 
Ератира 

д'азКа1!и$ subst. т. „учитель“. 
Крама / Типа 


д'азка! subst. т. „учитель“. 
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Карта № 99 


баскалос 


Легенда 


Ф д'а$Кайфиз, 4'а$К АЁ и под. „учитель“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 100 
C07. бафуп 


Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
d'afina имя собственное. 
Гега 
дај їп subst. т. „лавр“. 
Гела 
ср. дај "пој adj. m., фај "поу [15 „лавровый лист“. 
Равна 
дај "пл имя собственное. 
Muhurr 
daf'in, -a subst. f., нов. „лавр; лавровый лист“ (в округе лавр не 
растет). 
|езћпје 
дај "п/б, -a subst. f. „лавр; лавровый лист“ (в округе лавр не растет). 
Ератира 
дајт n ð'afni subst. f. „лавр“. 
Kpavıá / Turia 


ð'afnə subst. f. „лавр“; имя собственное. 
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Карта № 100 


ӧафуп 


Легенда 


дајп, дај "п и под. „лавр“ 
дај па и под. только как имя собственное 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 101 
СОВ. ОКЕЛМ 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
d'ikeľ и атсе! subst. т. „двузубая мотыга“; ср. в значении „перед- 
ние зубы“ АЧКТ, ата. 


Гега 

dig'eľ subst. т. „мотыга с пятью зубьями“. 
Гела 

Слово не зафиксировано. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Миһигг 

Слово не зафиксировано. 
|езћпје 

Слово не зафиксировано. 
Ератира 

ркег subst. п. „двузубая мотыга“. 
Крама / Типа 


Õik”eľi subst. f. „мотыга“. 
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Карта № 101 


ОКЕАМ 


Легенда 


Ф  pkeľ,d'iKeľ и под. „мога“ 
(О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 102 
C09. боак! 
Материалы и комментарии 


Otok 
bisak subst. т. „двойной мешок“. 
Завала. Нет сведений. 
Каменица 
615 'а21 subst. pl. „сумка из двух частей“. 
Пештани 
атак, d'isaci ('disazi, 4'1зазї, d'isaśi) subst. т. „l. двойной мешок, 
перекидываемый через седло; 2. переметная сума“. 


Гега 

415 ар subst. pl. „двойной мешок“. 
Гела 

а15'а22 „двойной мешок“. 
Равна 

d'is'ag'i subst. pl. „двойной мешок“. 
Muhurr 

Слово не зафиксировано. 
Сеѕћпјё 

Слово не зафиксировано. 
Ератира 


д15'ак' subst. „двойной мешок, перекидываемый через седло“. 
Крама / Типа 
tis'agə subst. f. „двойной мешок“. 
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Карта № 102 


бсак! 


Легенда 


Ф дгз'аК',4їз'агә и под. 
© bisak и под. 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 103 
С10. брбџос 
Материалы и комментарии 
Otok 
Только в сочетании na drum „снаружи, на улице“ (по всей види- 


мости, лит.). 
Завала. Нет сведений. 


Каменица 

drum subst. т. „насыпная дорога“. 
Пештани 

drum subst. т. „l. путь, дорога; 2. участок земли“. 
Гега 


drum subst. т. „(большая) ровная равнинная дорога“. 
Гела 
drum subst. т. „необработанная, ничья земля (например, на пастби- 
ще)“. 
Равна 
drum subst. т. „путь“ (известно из песни, слово не местное). 
Миһигг 
Слово не зафиксировано. 
(езћпје 
Слово не зафиксировано. 
Ератира 
дг'отих иаготиз subst. т. „путь, дорога, улица“. 
Крама / Типа 
Лексема drum „дорога“ характеризуется как румынская, ду отиз — 
как греческая, в значении „дорога“ аутентично А'а/1, k'aľea subst. 
f. 
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Карта № 103 


бронос 


Легенда 


• 
© 
D 
O 


дк'отиѕ, drum и под. „дорога и под.“ 

drum и под. „участок земли и под.“ 

лексема отмечена с функциональными ограничениями 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 104 
C11. Сеџуар! 
Материалы и комментарии 


Оїок 
Слово не зафиксировано. 
Завала. Нет сведений. 
Каменица 
Слово не зафиксировано (отмечается в Поморавье южнее Лескова- 
ца в значении „парная упряжка (волов)“). 
Пештани 
з'еурат subst. т. „пара волов“. 
Гега 
зеур'ағ subst. т. „упряжка; пара животных“. 
Гела 
зәру'ағ subst. т. „пара“. 
Равна 
Сиур'ат subst. т. „парная упряжка“. 
Muhurr 
Слово не зафиксировано. 
Сеѕћпјё 
Слово не зафиксировано. 
Ератира 
zivy'ar и 2їуу'ак subst. п. „l. пара; 2. парная упражка“. 
Крама / Типа 
zivy'ari subst. f. „пара“. 
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Карта Ме 104 


сеџуар! 


Легенда 


Ф  zivy'ari, 3əgv'ar и под. „пара“ 
Ф  živy'ar, зеуга" и под. „парная уприжка“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 105 
С12. калоВа 
Материалы и комментарии 


Otok 
koliba subst. f. „хижина“ (известно пассивно, ср. аутентичное kažela 
subst. f.). 
Завала 
koliba subst. f. „пастушья хижина (в горах на Лукавице)“. 
Каменица 
kol'iba subst. f. „l. домик в поле; 2. хозяйственная часть стойбища: 
3. кладовая для хранения утвари“. 
Пештани 
k'oliba subst. f. „l. легкая постройка в поле, на озере (для укрытия от 
непогоды); 2. хозяйственные постройки на пастушеском стойби- 
ще“; К'оПрбе subst. п. „l. легкое укрытие около дома, в поле; 2. na- 
стушья хижина“. 
Гега 
kọl'iba subst. f. „хижина, избушка, постройка“. 
Гела 
kọl'iba subst. Е „l. летний дом на период выпаса овец; 2. хижина, 
избушка; 3. (предмет) в форме шалаша“. 
Равна 
kọľ'iba subst. f. „хижина, избушка, постройка“. 
Muhurr 
kol'ib, -a subst. f., нов. „1. пастушья хижина; 2. курятник“. 
Leshnjë 
kol'ib/e, -ja subst. f. „пастушья хижина; бревенчатая хижина“. 
Ератора 
kal'iva subst. Е. „пастушья хижина“. 
Крама / Типа 
kəl'ivə subst. f. „времянка“. 
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Карта № 105 


калоВа 


227 


Легенда 


каГлуа, коі іра и под. „хижина, времянка и под.“. 
k'oliba и под. „l. хижина и под.; 2. разные хозяйственные 


постройки“. 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


00061130 


228 
Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 106 
C13. карара „комната“, карара „свод, арка“ 


Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
kamara subst. f. „комната“. 
Каменица 
kamara subst. f. „собранная в копну солома“. 
Пештани 
k'amara subst. f. „ниша в стене“. 
Гега 
Слово не зафиксировано. 
Гела 
Клт'агл subst. f. „кучка“. 
Равна 
Слово не зафиксировано. 
Muhurr 
kam'ar/e, -ja subst. f. „куча“. 
Leshnjë 
kam'ar/e, -ja subst. f. „ниша (в т.ч. без дверцы)“. 
Ератира 


k'amara subst. f. „комната“. 

kam'ara subst. f. „подъем ноги“ (не картограф.). 
Крама / Типа 

К'атагә subst. f. „комната; спальня“. 

Кат'ага subst. Е „подъем ноги“ (не картограф.). 
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Карта № 106 


каџара „комната“, каџара „свод, арка“ 


Легенда 


е 
© 
Ф 
О 


К'атага „комната“ 

кат аке, К'атака и под. „ниша“ 
Клт‘'агл и под. „куча, копна“ 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 107 
С14. каратос̧ 


Материалы и комментарии 


О{ок 

kamata subst. f. „долговой процент“. 
Завала 

kamata subst. f. „долговой процент“. 
Каменица 

kamata subst. f. „долговой процент“. 
Пештани 

к'атата subst. Е „долговой, банковский процент“. 
Гега 

Слово не зафиксировано. 
Гела 

k'amatan adj. т. „красивый“. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Muhurr 


kam'at, -i subst. m., нов. „долговой процент“. 
Leshnjë 

kam'at, -i subst. m., нов. „долговой процент“. 
Ератира 

k'amatus subst. т. „волокно, нитка“. 
Крама / Типа 

Кат 'аТи subst. т. „лентяй“. 
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Карта № 107 


каратос 


Легенда 


е 
© 
D 
® 
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k'amata и под. „долговой процент и под.“ 
k'amatan „красивый“ 

Кәт 'ати „лентяй“ 

катаѓи5 „волокно, нитка“ 

отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 108 
C15. каде 


Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
k'ata-den и kətə-d'en „каждый день“, 
Гега 
k'ata „каждый“, напр. k'ata d'en „каждый день“. 
Гела 
k'ata „каждый“, напр. k'ata К'’оЙл „каждый дом“. 
Равна 
kat'a „каждый“, напр. kat'a d'en „каждый день“. 
Muhurr 
Слово не зафиксировано. 
Leshnjë 
Слово не зафиксировано. 
Ератира 
k'api „каждый“. 
Крама / Типа 
k'api „каждый“, напр. k'api з'иа „каждый день“. 
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Карта № 108 


каде 


Легенда 


Ф  k'api, k'ata и под. „каждый“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 109 
C16. кєААар:! 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала. Нет сведений. 
Каменица 
стег subst. т. „l. кладовая; 2. постройка для сушки и хранения MO- 
лочных продуктов“. 
Пештани 
K'eral и С'ека! subst. т. „помещение для домашних животных на 
нижнем этаже дома старой постройки“. 
Гега 
kir'eľ’ subst. т. „закрытое помещение для продуктов“. 
Гела 
К'еЇ'ет subst. т. „багажник (например, в автобусе)“. 
Равна 
k'iľ'ar subst. т. „кладовая“. 
Muhurr 
Слово не зафиксировано. 
(езћпје 
а Паг, -i subst. т. „l. постройка для переработки молока на паступњем 
стойбище; 2. место хранения, кладовая в помещении“. 
Ератира 
k'il'ar subst. „кладовая“. 
Kpavıá / Turia 
kil'ar subst. „кладовая“. 


Andrej N. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


Карта № 109 


КЕЛЛар! 


Легенда 


Ф отсутствие метатезы kilar и под. 
С) наличие метатезы К'ега! и под. 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 110 
С17. керашда 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

сетаттаа subst. f. „вид черепицы“. 
Каменица 

сететтаа subst. f. „вид черепицы“. 
Пештани 

éer'amida и ger'amida subst. f. „черепица“. 
Гега 

кетет та л subst. f. „черепица“. 
Гела 

kirem'ida, Кегет таг subst. f. „черепица“. 
Равна 

кетет"па л subst. f. „черепица“. 
Миһигг 

Слово не зафиксировано. 
Leshnjë 

Слово не зафиксировано. 
Ератира 


капат тд subst. „черепица“. 
Крама / Типа 
kirəm'iðə subst. f. „черепица“. 
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Карта № 110 


кєраиба 


Легенда 


Ф  kiram'ið, kerem'ida и под. „черепица“ 
О отсутствие лексемы 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


00051130 


238 


Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 111 
C18. коџџат! 


Материалы и комментарии 


Otok 

komat subst. т. „кусок“. 
Завала 

кота?! subst. т. „кусок, часть“. 
Каменица 

kom'at subst. т. „кусок хлеба“. 
Пештани 

кота! subst. т. „вид хлебного изделия (тесто с начинкой, круглой 

формы)“. 
Гега 

кита? subst. т. „кусок, часть“. 
Гела 

кот ак" subst. т. „кусок, часть“. 
Равна 

кот "аг subst. т. „кусок, часть“. 
Muhurr 

Слово не зафиксировано. 
(езћпје 

Слово не зафиксировано. 
Ератора 


кит аг subst. п. „кусок, часть“. 
Крама / Типа 
кит ага subst. f. „кусок“. 
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Карта № 111 


коџџат! 


Легенда 


239 


ч. 
ш 
> 
а 


кит аг и под. „кусок, часть“ 
k'omat „кусок хлеба; вид хлебного изделия“ 


отсутствие лексемы 


240 
2АМ 


се55 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 112 
C19. Лети (aop. гле фа) 
Материалы и комментарии 


Otok 

lipsat inf. „умереть“. 
Завала 

łipsavat inf. „подыхать (о скотине)“. 
Каменица 

l'ipše 3 sg. „подохнуть от болезни (о скотине)“. 
Пештани 

Гтрзаго 1-рап. п. „сдохнуть (о животном)“. 


Гега 

lips'ał 1-рап. т. „мертвый от усталости“. 
Гела 

l'ipca З sg. „недоставать“. 
Равна 

Гтрзулт | sg. „недоставать“. 
Мићигг 

Слово не зафиксировано. 
Leshnjë 

l'ipset 3 sg. „быть нужным“. 
Ератира 


[три 1 sg. „отсутствовать“. 
Крама / Типа 
alips'esku | sg. „отсутствовать“. 
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Карта № 112 


лето (aop. &Лафа) 


Легенда 


Ф "ри, Г['їрсл и под. „отсутствовать, быть нужным и под.“ 
О lipsat и под. „умереть, подохнуть“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 113 
C20. раутра 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 

Завала 
Слово не зафиксировано. 

Каменица 
т 'апаға только как микротопоним. 

Пештани 
т'апата subst. f. „l. огороженное место в озере, для рыбы (пасс., 
ред.); 2. огороженное место на пастбище (пасс., ред.)“. 

Гега 
т'апатл subst. f. „постройка для переработки молока“. Ср. m'an- 
ағл3і{л „старший пастух-сыровар на стойбище“, m'andrašika „жен- 
шина, занимающаяся сыроварением на стойбище“. 

Гела 
т'апагл subst. f. „l. пастбище для дойных овец; 2. стойбище; 3. 
период производства молочных продуктов; 4. загон для дойки; 5. 
постройка для переработки молока; 6. хозяйственная часть стойби- 
ща“. Ср. т'апагл3'ЦЕ „старший пастух-сыровар“. 

Равна 
т'апагл subst. f. „l. летняя стоянка скота; 2. постройка для перера- 
ботки молока“. 

Миһигг 
m'andra только как микротопоним st'ani m'andrës. 

Сезћпје 
т'епабт, m'ëndra subst. Е. „1. загон; 2. пастушье стойбище“. 

Ератира 
тапа“ subst. п. „l. (крытый) загон; 2. пастушье стойбище“. 

Крама / Типа 
т'апағә, m'ənzri subst. f. „l. (крытый) загон; 2. пастушье стой- 
бише“. 
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a че 1 реј 


$ - Otok. - Sadosa 


Легенда 
Ф  mandr'i, m'əndər и под. „огороженное место, загон и под.“ 
є  m'andra и под. ‚летняя стоянка скота, стойбище и под.“ 
Ф  m'andra и под. „постройка для переработки молока“ 
©  т'апака и под. топоним 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 114 
C21. рорюра 


Материалы и комментарии 


Otok 
miris subst. т. „запах“. 
Завала 
miris subst. т. „запах“, miriše 3 sg. „пахнуть“. 
Каменица 
miris subst. т. „запах“. 
Пештани 
m'iris subst. т. „хороший запах“, ср. также m'irisvet 3 pl. „хорошо 
пахнуть“. 
Гега 
ср. таг 151 3 sg. „пахнуть“ (не картограф.). 
Гела 
mərəzm'a subst. f. „запах“, ср. таг 132 3 sg. „пахнуть“. 
Равна 
mirizm'a subst. f. „запах“. 
Muhurr 
Слово не зафиксировано. 
|езћпје 
Слово не зафиксировано. 
Ератира 


m'irzma n m'irizma subst. f. „запах“. 
Kpavıá / Turia 
ср. anyury'esku 1 sg. „пахнуть“ (не картограф.). 
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Карта № 114 


рорюра 


Легенда 


Ф  m'irzma и под. „запах“ 
О  m'iris и под. „запах“ 
О отсутствие лексемы 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


00051130 


246 
Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 115 
C22. miopa 


Материалы и комментарии 


Оїок 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
pizma subst. f. „зависть, злость“. 
Каменица 
pizma subst. f. „месть“. 
Пештани 
р'ігта subst. f. „неприязнь, плохое отношение к кому-либо“, ср. также 
p'izmit 382. 
Гега 


Слово не зафиксировано; ср. глагол реги: da пе p'ezim Чип”айл „да 
не правим света лош“. 


Гела 

Слово не зафиксировано. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Миһигг 

Слово не зафиксировано. 
Leshnjë 

ср. pizm'osem 1 sg. „оскорбляться“. 
Ератира 

p'izma subst. п. „l. настойчивость; 2. упрямство“. 
Крама / Типа 


Слово не зафиксировано; соответствующую греческую лексему пе- 
реводят словом ѓи 'а{1. 
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Карта № 115 


пеоџа 


Легенда 


ө 
© 
© 
O 


существительное p'izma „настойчивость“ и под. 
существительное рата „зависть“, „месть“ и под. 
только дериваты типа раат озет и под. 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 116 


С23а. пером 
С23Б. тпроџм 


Материалы и комментарии 


Otok 
рійиғ subst. т. „вилка; инструмент пчеловода для распечатывания 
сот“. 
Завала 
pirun subst. т. „вилка“. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
Слово не зафиксировано. 
Гега 
Слово не зафиксировано. 
Гела 
рәғ'оп subst. т. „гвоздь“; pər'onče subst. п. dem. „гвоздик“. 
Равна 
p'ir'on subst. m., нов. „гвоздь“; ср. gv'ost устар. „гвоздь“ 
Миһигг 
Слово не зафиксировано. 
(езћпје 
рет'опа/в, -a subst. f. „строительный гвоздь“. 
pir'un, -i subst. т. „l. вилка; 2. прялка (двурогая)“. 
Ератира 
pir'un subst. п. „вилка“. 
Крама / Типа 
Слово не зафиксировано; соответствующую греческую лексему пе- 
реводят словом рго'ака subst. f. „вилка“. 
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Карта № 116 


пером, тпроџом 


Легенда 


pir'un, pińñur и под. „вилка“ 
риот, рег'опае и под. „гвоздь“ 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 117 


C24. тготйр! 
Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

putijer subst. т. „стакан“. 
Каменица 

Слово не зафиксировано. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

Слово не зафиксировано. 
Гела 

Слово не зафиксировано. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Muhurr 

Слово не зафиксировано. 
Сезћпје 

Слово не зафиксировано. 
Ератира 

ри! ТГ subst. п. „стакан“. 
Крама / Типа 

put'iri subst. Е. „стакан“. 
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Карта № 117 


потйр! 


~ 


Не Otok С ови ево 
: N 


Легенда 


Ф  put'ir,put'iri, putijer „стакан“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 118 
C25. прюм, прим 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

trivoń subst. т. „вид пилы“. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

ЕЈ "оп subst. т. „пила“. 
Гела 

tri'on subst. т. „пила“. 
Равна 

pr'i'en subst. т. „пила“. 
Muhurr 

Слово не зафиксировано. 
|езћпје 

Слово не зафиксировано. 
Ератира 


ріні 'оп subst. п. „пила“. 
Крама / Типа 
рғі'опі subst. f. „пила“. 


Andrej N. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


111261130 


293 


Карта № 118 


тгріӧмі, тру 


СНИ 


=, 
Мум 


Легенда 


Ф ріні оп, ргі'опі и под. „пила“ 
О trif'on, топ и под. „пила“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 119 
C26. прокка, прока 
Материалы и комментарии 


Otok 
prćija subst. f. „приданое невесты“. 
Завала 
prćiia subst. f. „приданое невесты в вещах“. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
рї Ке и рг’ИСе, нов. „приданое“, ср. r'uvo, m'iras устар. „приданое“. 
Гега 
ргїК'ї{ л subst. f. „приданое в вещах и утвари“. 
Гела 
ргак”е и ргоК”Е subst. „приданое в вещах, носильные вещи“. 
Равна 
Слово не зафиксировано. 
Muhurr 
Слово не зафиксировано. 
(езћпје 
Слово не зафиксировано. 
Ератира 
pr'ika subst. Е. „приданое (кроме денег)“. 
Крама / Типа 


prəċ'i „приданое“, ср. с формой pr'ikə subst. Ё, характеризуемой 


как греческая (не картограф.). 
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Карта № 119 


прожа, прока 


Легенда 


pr'ika, prik'ija и под. „приданое“ 
ргсца, prəċ'i „приданое“ 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 120 
C27. пироота 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
ртизГа и рек'изїї'а и pirsć'ija subst. Е „треножник“. 
Гега 
perust'iia subst. f. „треножник“. 
Гела 
рга5К”о subst. f. „треножник“. 
Равна 
pirustť'ija subst. f. „треножник“. 
Muhurr 
ро°газ'а], -a subst. f. „треножник (над огнем)“. 
Leshnjë 
perust'i, -ja subst. f. „треножник (над огнем)“. 
Ератира 
ріғиѕі{'а subst. „треножник“. 
Крама / Типа 
pirust'i и pirust'i subst. f. „треножник“. 
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Карта № 120 


пороста 


Легенда 


Ф ризцта, рата "ај и под. „треножник“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 121 
C28. отєіра 
Материалы и комментарии 


Otok 
Stirka subst. f. „бесплодная женщина, животное“. 
Завала 
Štirka subst. f. „постоянно яловая овца“. 
Каменица 
šŠt'irka subst. f. „бесплодная женщина, животное“. 
Пештани 
ќёіға и $K'ira; $7тка subst. f. „постоянно яловая коза, овца“. 
Гега 
Štir'ica subst. f. „бесплодная (о животном; грубо о женщине)“. 
Гела 
Слово не зафиксировано. 
Равна 
Слово не зафиксировано. 
Мићигг 
ср. sht'eu 3 sg. aor. „рожать преждевременно, выкидывать“. 
5Шегр, -a subst. f. „яловая (напр., овца)“. 
(езћпје 
ср. sht'ie 1 sg. „рожать преждевременно, выкидывать“. 
sht'erp/ë, -a subst. f. „яловая (напр., овца)“ 
Ератира 
st'ira subst. „бесплодная“. 
Крама / Типа 
ste'arpə и че'агтрз adj. f. „бесплодная“. 
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Карта № 121 


атара 


Легенда 


ө 
© 
D 
O 


st'ira, šć'ira, ŠĆ'irka, štir'ica и под. „яловая и под.“ 
5$А{'Те „рожать преждевременно, выкидывать“ 
Sht'erpë, зге'атрз „яловая и под.“ 

отсутствие лексем 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 122 
C29. отоџах! 


Материалы и комментарии 


Otok 

stomak subst. т. „желудок“. 
Завала 

stomak subst. т. „1. желудок; 2. живот“. 
Каменица 

зат'ак subst. т. „живот“. 
Пештани 

st'omak subst. m., нов. „живот“. 
Гега 

Слово не зафиксировано. 
Гела 

зит ах subst. m., нов. „живот“. 
Равна 


$от’ах, также чот'ак subst. m., нов. „1. желудок; 2. живот". 
Muhurr 
stom'ak, -u subst. m., нов. „желудок“. 


Leshnjë 

stom'ak, -u subst. т. „желудок человека“. 
Ератира 

ѕіит ах subst. п. „желудок“. 
Крама / Типа 


stum'axi subst. Е. „желудок“. 
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Карта № 122 


оторах! 


Легенда 


Ф  stum'ax, stom'ek и под. „желудок“ 
Ф ›г'отаК и под. „живот“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 123 
C30. сџоморо(у) 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
5 поп subst. т. „1. граница между селами; 2. граница между мелко- 
водьем и глубоким местом в озере“. 
Гега 
Слово не зафиксировано. 
Гела 
5 Тпиг subst. т. „межа“. 
Равна 
s'inur subst. т. „межа“. 
Muhurr 
sin'ur, - subst. т. „граница между селами“. 
|езћпје 
sin'or, -i subst. т. „l. граница между селами; 2. межа“. 
Ератира 
5 пити и 5 пити subst. п. „граница“. 
Крама / Типа 
s'inur, S'inurə subst. „граница“. 
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Карта № 123 


соуоро(у) 


Легенда 


Ф  š'inuru,s'inur и под. „межа, граница и т.п.“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 124 
C31. oùwvw (aop. ёсшса) 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
5'05а'-т!, 5'05уе!-т! 3 зв. „не остаться (о чем-либо), кончиться“. 
Гега 
Слово не зафиксировано. 
Гела 
S'OSUVA 3 sg. „прибывать“; ср. также 505 „хватит!“ (sos те кап, 
т'а{СїпКо/). 
Равна 
5'05л 3 sg. „ПОДХОДИТЬ, годиться", отмечено в фольклорном тексте 
на масленицу: ќој'аіо тот"а б'оза, ѓа пл т'епе 5'05л. 
Muhurr 
и 505 3 sg. aor. „кончаться, завершаться“. 
Leshnjë 
и 505 3 sg. aor. „|. кончаться; 2. избавляться“. 
Ератира 
5'опи | sg. „заканчивать; кончаться“. 
Крама / Типа 
5и5'е5Ки | sg. „заканчивать“, но это слово „переводят“ на местный 
говор лексемой 5Ка2р"ај; ср. также: isus'itu = arvunis'itu „обру- 
ченный“. 
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Карта № 124 


сохои (aop. &сшоа) 


Легенда 


Ф соли, 5 'оѕли под. „кончаться“ 
О  s'os(uv)a n под., иные значения 
О отсутствие лексемы 
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266 
Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 125 
C32. траттеб! 
Материалы и комментарии 
Otok 


trapeza subst. f. „l. накрытый едой стол; 2. скатерть, салфетка для 
накрывания хлеба“. 


Завала 

trpeza subst. f. „|. столик для еды; 2. праздничное угощение“. 
Каменица 

trp'eza subst. f. „круглый столик“. 
Пештани 


t'ərpeza subst. f. „l. низкий стол (устар.); 2. праздничное угощение; 
3. свадебный пир“. 


Гега 

trap'eza subst. f. „стол“. 
Гела 

tərp'eza subst. f. „стол“. 
Равна 

trapeza subst. f., нов. „|. стол; 2. свадебный пир“. 
Muhurr 

Слово не зафиксировано. 
Сезћпје 

trap'ez/ë, -a subst. f., нов. „стол“. 
Ератира 


trap'ez subst. п. „стол“. 

Крама / Типа 
Слово зафиксировано как греческое; для арумынского говора аутен- 
тично те"а52 subst. f. „стол“. 
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Карта № 125 


траттёб! 


Легенда 


Ф :ғар'ег, trap'ezë и под. 
Ф :>ғрега, trp'eza и под. 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Грецизмы. Карта № 126 
C33. траутафи^Ло 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

trend'avil subst. т. „роза“. 
Пештани 

tr'endafil subst. т. „роза“. 
Гега 

trend'afiłl subst. т. „роза“. 
Гела 

trənd'afəl subst. т. „роза“. 
Равна 

ггепа!ај 1! subst. т. „роза“. 
Muhurr 

trondaf'il, -i subst. т. „роза“. 
Leshnjë 

trëndaf'ił, -i subst. т. „роза“. 
Ератира 


папа" ај Пи subst. п. „роза“. 
Крама / Типа 
trənd'afil subst. „роза“. 
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269 


Карта Ме 126 


траутафиАло 


Легенда 


Ф гчап4а'а/{ї1и‚,їкәп4да]'її и под. „роза“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 127 
C34. [*bastone] 


Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
baštun subst. т. „палка; трость“. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
b'astun subst. т. „трость, палка для опоры“. 
Гега 
bast'ən subst. т. „палка; трость“. 
Гела 
bast'un subst. т. „трость с загнутым верхом“. 
Равна 
bast'un subst. т. „палка; трость“. 
Миһигг 
Слово не зафиксировано. 
Leshnjë 
bast'un, -i subst. m. „палка; трость“. 
Ератира 


Баз ип и Базї'ип subst. п. „палка; трость“. 
Крама / Типа 
bəst'uni subst. f. „трость; палка“. 
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Карта № 127 


[*bastone] 


Легенда 


Ф  bašt'un, Баѕг'ип и под. „палка; трость“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 128 
C35. [*сар! гит] 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

Слово не зафиксировано. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

Слово не зафиксировано. 
Гела 

kap'istra subst. f. „железная часть узды“. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Muhurr 

Слово не зафиксировано. 
(езћпје 

kap'istër, -tra subst. т. „узда“; также kapist'all, -i subst. m. 
Ератира 

кар 15 subst. п. „уздечка“. 
Крама / Типа 


kəp'estru subst. п. „узда“. 
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Карта № 128 


[*capistrum] 


Легенда 


Ф  kəp'estru, kap'istər и под. „узда, часть узды и под.“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 129 


C36. [*colostra] 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

kul'astra subst. f. „молозиво“. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

gułl'asra subst. f. „молозиво“. 
Гела 


Слова для говора села Гела не зафиксировано (хотя информантам 
известно, что в других регионах Болгарии молозиво называют Ки- 
l'astra), в значении „молозиво“ употребляется лексема 5'Егл. 
Равна 
koł'astra subst. Е „молозиво“. 
Muhurr 
kull'oshtër, -tra subst. f. „1. молозиво; 2. пирог с молозивом“. 
(езћпје 
kull'oshtër, -tra subst. f. „молозиво“. 
Ератира 
kľ'astra subst. „молозиво“. 
Крама / Типа 
kul'astrə subst. f. „молозиво“. 
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Карта № 129 


["со!оз гај 


Легенда 


Ф  kul'astrə, kul'oštər, гићазтла и под. „молозиво“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 130 
C37. [Чопџипај 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

fortuna subst. f. „буря (с ветром, дождем)“. 
Каменица 

Слово не зафиксировано. 
Пештани 

/'әтипа subst. f. „1. буря (с ветром, дождем); 2. гроза“. 
Гега 

fart'una subst. f. „сильный ветер“. 
Гела 

Дәт'ипл и јап ип л subst. f. „буря; снежная буря“. 
Равна 

Дат'ипл subst. f. „буря; снежная буря“. 
Muhurr 

fort'un и furt'un и fërt'un, -a subst. f. „сильная метель“. 
Leshnjë 

fërt'un/ë, -a subst. f. „сильный ветер; буря (в т.ч. снежная)“. 
Ератира 

furt'una subst. f. „буря“. 
Крама / Типа 


furt'unə subst. f. „буря“. 
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Карта № 130 


[*fortuna] 


" 
+ 


ОК- „ме 


Легенда 


Ф  furt'unə, fortuna и под. „буря и т.п." 
© fərt'un,f'ərtuna и под. „буря и т.п.“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 131 
С38. [Чигсај 


Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
v'urka subst. f. „вид прялки из разветвленной ветки“. 
Пештани 
f'urka subst. f. „ручная пралка“. 
Гега 
'urka subst. f. „прялка“. 
Гела 
f'urka „1. прялка; 2. „вилка (единично)“. 
Равна 


x'urk a subst. f. „apanka“; ср. vərkulľ'ica subst. f. „вилка“. 
Muhurr 
Јин, -a subst. f. „1. прялка; 2. партия, сторона в споре (He карто- 
граф.)“. 
(езћпје 
furk, -a subst. f. „прялка (двурогаа)“; ср. cfurk, -u subst. т. „вилы“. 
Ератира 
f'urka subst. „палка с раздвоенным концом“. 
Крама / Типа 
f'urkə subst. f. „1. пралка; 2. вилы; 3. погонный прут“. 
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Карта № 131 


(Чигсај 


Легенда 


Ф  f'urkə,x'urka и под. „прялка“; „палка с раздвоенным концом“ 
© Гигкл,уэткиГТсл, cfurk „вилка“; „вилы“ 
О отсутствие лексемы и дериватов 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 132 
C39. [*furnus] 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

furuna subst. f. „жестяная печка“. 
Каменица 

у'итп л subst. f. „булочная“. 
Пештани 

f'urna subst. f. „хлебная печь“. 
Гега 

f'urna subst. f. „печь“. 
Гела 


f'urna subst. f., нов. „печь“; ср. рез subst. f. „печь“; ср. f'urnat adj. 
„испеченный в печи“ (f'urnat xl'ep). 
Равна 
f'urna subst. f., нов. „печь". 
Muhurr 
furr, -a subst. f. „печь“. 
Leshnjë 
furr, -a subst. f. „печь“. 
Ератира 
f'urnus subst. „l. печь; 2. духовка; 3. булочнаа“. 
Крама / Типа 
f'urnə subst. f. „печь“. 
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Карта № 132 


C39. [*furnus] 


Легенда 


Ф  f'urnə, furr и под. „печь“ 
Ф  f'urnus, упита „булочнал“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 133 
C40. [*fustanum] 


Материал ы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
vuštań subst. т. „вид ткани“. 
Каменица 
vist'an subst. т. „вид юбки“. 
Пештани 
f'ustan subst. т. „платье (длинное, с рукавами)“. 
Гега 
fust'an subst. т. „пола“. 
Гела 
fust'an subst. т. „платье“. 
Равна 
fust'an и уиѕг'ап subst. т. „l. платье; 2. ткань“. 
Muhurr 
/и51'а°п, -ja subst. f. „вид верхней одежды“. 
Leshnjë 
fust'an, -i subst. т. „платье“. 
Ератира 


fust'an subst. п. „платье“; f'usta subst. f. „юбка“, /изгап'ефа subst. 
„мужская юбка“. 

Крама / Типа 
fust'ani subst. Ё „платье“, /'из12 subst. Ё „юбка“. 
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Карта № 133 


[*fustanum] 


Легенда 


Ф Легат, vist'an, ј иза и под. „вид верхней одежды, пла- 
тье; вид юбки“ 

fust'an „пола“ 

уи5{'ап, уиЯай „ткань; вид ткани“ 

отсутствие лексемы 


ОФ 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 134 
[*geusiae] 
Материалы и комментарии 


Otok . 
guša subst. f. „передняя часть шеи, горло“. 
Завала 
риза subst. f. „передняя часть шеи, горло“. 
Каменица 
g'uša subst. f. „l. передняя часть шеи, горло; 2. птичий зоб“. 
Пештани 
о "иќа subst. f. „передняя часть шеи“; 2'и%Ка subst. f. „птичий зоб“. 
Гега 
g'uša subst. f. „птичий 306“. 
Гела 
g'uša subst. f. „l. кадык; 2. птичий зоб; 3. горло (в выражении d'oidə 
та у'ект ао е'иЎл)“. 
Равна 
g'uša subst. f. „l. передняя часть шеи, горло, глотка животного; 2. 
болезнь горла у овец“. 
Миһигг 
gush, -a subst. f., нов. „l. часть горла под подбородком; 2. птичий 
зоб“. 
(езћпје 
g'ush/ë, -a subst. f. „горло“. 
Ератира 
g'uša и у’иба subst. f. „l. горло; 2. птичий зоб; 3. опухоль горла у 
скота“. 
Крама / Типа 
2'и52 subst. f. „l. шея животного; 2. горло животного“. 
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Карта № 134 


(*деизае] 


Легенда 


2'и52 и под. „шея, передняя часть шеи; горло“ 
g'uša, guš, g'uška и под. „птичий зоб“ 
ои5л, у иза и под. „болезнь горла у скота“ 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 135 
С42. ["тиз!асеа] 


Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
тиѕі'аё, mustač'i subst. т. „ус, усы“. 
Пештани 
т'изтафст и т'изїа[Кї subst. pl. „l. усы; 2. метелка на цветущей 
кукурузе“. 
Гега 
must'ak'i subst. pl. „усы“. 
Гела 
must'ak'i subst. pl. „l. усы; 2. корневище лука“. 
Равна 
must'ak, must'aci subst. т. „ус, усы“. 
Миһигг 
must'eqe, -t subst. pl. tant. „усы“. 
Leshnjë 
must'eqe, -t и must'aqe, -t subst. pl. tant. „усы“. 
Ератира 
must'ak subst. п. „ус, усы“. 
Крама / Типа 


тих гака, must'əċ subst. f. „ус, усы“. 
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Карта № 135 


[*mustacea] 


Легенда 


Ф тизг'аКә, must'əċ и под. „усы“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Латинизмы. Карта № 136 


САЗ. [*vessica] 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано; Cp. омоним bešika „колыбель“ (< тур.) 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

beš'ika subst. f. „мочевой пузырь“. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

Слово не зафиксировано. 
Гела 

Слово не зафиксировано. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Muhurr 

mshegz, -a subst. f. „прыщ“. 
Leshnjë 

fsh'ikës, fsh'ikëza subst. f. „прыщ“. 
Ератира 

Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 


Слово не зафиксировано. 
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Карта № 136 


[*vessica] 


Легенда 


Ф  /s'ikəs, mshegz, beš'ika и под. „прыщ; мочевой пузырь“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 137 


С44. Баса 


Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
База subst. f. „отверстие в стене“. 
Каменица 
База subst. f. „труба (на традиционном доме)“. 
Пештани 
b'aža subst. f. „1. отверстие в крыше; 2. печная труба“. 
Гега 
Ь'азл subst. Е. „отверстие для выходы дыма на крыше“. 
Гела 
baž' subst. f. „вид печи“. 
Равна 
baž'’a subst. f. „очаг“. 
Muhurr 
bafxh, -a subst. f. „окошко под крышей или в крыше для освещения 
и вентиляции“. 
|езћпје 
б'ахћ/е, -a subst. f. „окошко под крышей или в крыше для освеще- 
ния и вентиляции“. 
Ератира 
Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 
Слово не зафиксировано. 
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Карта № 137 


Баса 


и Otok: 


Легенда 


Ф раза и под. „отверстие (в т.ч. в стене, на крыше; печная 
труба)“ 

Ф  b'aža и под. „очаг; вид печи“ 

О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 138 
С45. Боуа 


Материалы и комментарии 


Otok 

boja subst. f. „краска; цвет“. 
Завала 

боја subst. f. „краска; цвет“. 
Каменица 

роја subst. Е. „краска, цвет“. 
Пештани 

Ь'о{а subst. f. „краска“. 
Гега 

бога subst. f. „краска, цвет“. 
Гела 

Би{'ә subst. f. „краска, цвет“. 
Равна 

Би{'ә subst. f. „краска, цвет“. 
Muhurr 

Бог, -a subst. f. „краска“. 
(езћпје 

б'ој/б, -a subst. Е. „краска“. 
Ератира 

бија subst. f. „краска“. 
Крама / Типа 


БиГ’аиа subst. Е. „краска“. 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


80061130 


293 


Карта № 138 


Боуа 


т 
эң 


“з з еб... 
Е 


н 1 5. 
жах 


Легенда 


Ф Рога, Виго и под. „краска; цвет“ 
О Рига n под. „краска“ 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 139 
C46. çember 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

čemb'er subst. т. „коса (волос)“. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

čumb'er subst. т. „вуаль невесты“. 
Гела 

Слово не зафиксировано. 
Равна 

СитЬ'ек subst. т. „платок“. 
Миһигг 

Слово не зафиксировано. 
(езћпје 

çemb'er, -i subst. т. „платок“. 
Ератира 


сттвб'ег subst. „косынка“. 
Крама / Типа 
Čimb'eri subst. т. „платок“. 
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Карта № 139 


сетрег 


Легенда 


е 
Ф 
О 


čemb'er и под. „платок, вуаль и под.“ 
čemb'er „коса (волос)“ 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 140 
С47. сегда 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

стра subst. f. „покрывало, одеяло“. 
Пештани 

с'еғра subst. f. „шерстяное покрывало“. 
Гега 

С'еке л subst. f. „покрывало“. 
Гела 

Č'erga subst. Г. „покрывало“. 
Равна 

Сетр'а subst. f. „покрывало“. 
Миһигг 


секое, -a subst. Е. „1. ветхая одежда; 2. оборванка“. 
С(езћпје 

c'erg/ë, -a subst. Е. „l. сеть паука; 2. ветошь; 3. лачуга“. 
Ератира 

с'еғуа и cery subst. „покрывало; шерстяное одеяло“. 
Крама / Типа 

Секо2 subst. f. „покрывало; одеяло“. 
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Карта № 140 


сегда 


Легенда 


с'еғрл, стра и под. „покрывало, одеяло и т.п.“ 
c'ergə и под. иные значения 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 141 


С48. çizme 
Материалы и комментарии 


Otok 

čizme subst. pl. „сапоги“. 
Завала 

čizme subst. pl. „сапоги“. 
Каменица 

čČ'izme subst. pl. „сапоги“. 
Пештани 


Ст subst. pl. „сапоги; высокая обувь“. 


Гега 

стат! subst. рі. „сапоги“. 
Гела 

č'izmə subst. pl. „сапоги“. 
Равна 

Č'izmi subst. pl., нов. „сапоги“. 
Muhurr 


ç'izm/e, -ja subst. f., нов. „сапоги“. 


Leshnjë 

ç'izm/e, -ja subst. f. „сапоги“. 
Ератира 

Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 

Слово не зафиксировано. 
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Карта № 141 


çizme 


Легенда 


Ф  č'izmi и под. „сапоги“ 
О отсутствие лексемы 
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300 
Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 142 
С49. соћа 
Материалы и комментарии 


Otok 

соја subst. f. „вид ткани (красного цвета)“. 
Завала 

соја subst. f. „вид шерстяной ткани“. 
Каменица 

Č'oja subst. f. „толстая ткань, материя“. 
Пештани 

Соја и ё'оуа subst. f. „вид тонкой шерстяной ткани“. 
Гега 

со"а subst. f. „вид ткани“. 
Гела 

С'охл subst. f. „вид плотной ткани“. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Миһигг | 

с'оће, -ja subst. f. „вид материи“. 
(езћпје 

coh, -a subst. f. „вид материи“. 
Ератира 

С'оха subst. „вид шерстяной ткани“. 
Крама / Типа 

со'аха subst. f. „l. вид материи; 2. кожа“. 
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Карта № 142 


сова 


Легенда 


Ф соха, бо’аха, б'оуа, coh и под. „вид материи, ткани“ 
Ф)  čo'axə „кожа“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 143 
С50. доћап 


Материалы и комментарии 


Otok 

duvan subst. т. „табак“. 
Завала 

duvan subst. т. „l. табак; 2. сигарета“. 
Каменица 

duvan subst. т. „табак“. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

Слово не зафиксировано. 
Гела 

Слово не зафиксировано. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Миһигг 

duh'an, -i subst. т. „табак“. 
Leshnjë 

duh'an, -i subst. т. „табак“. 
Ератира 

Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 


Слово не зафиксировано. 
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Карта № 143 


доћап 


Легенда 


Ф  duh'an и под. „табак“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 144 
С51. dolab 


Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала. Нет сведений. 


Каменица 

dolap subst. т. „шкаф“. 
Пештани 

d'ołap subst. т. „стенной шкаф (со створками)“. 
Гега 

аоГ’ар subst. т. „|. стенная ниша; 2. шкаф; 3. часть мельницы“. 
Гела 

dọl'ap subst. т. „стенной шкаф“. 
Равна 

аоРар subst. т. „шкаф“. 
Миһигг 

da°ll'ap, -i subst. т. „1. окно; 2. стенной шкаф“. 
Сезћпје 

до ар, -i subst. m., нов. „стенной шкаф; шкаф“. 
Ератира 


хи. 


dul'ap и ар subst. п. „шкаф хозяйственный"; дићара subst. f. 
„шкаф платяной“. 

Крама / Типа 
аиГар и dul'api subst. f. „шкаф“. 
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Карта № 144 


dolab 


Легенда 


Ф 4о{'ар, диПар: и под. „(стеннои) шкаф; ниша“ 
Ф ааШар „окно“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 145 
С52. дегаап 
Материалы и комментарии 


Otok 
erdan subst. т. „ожерелье“. 
Завала 
erdan subst. т. „ожерелье“. 
Каменица 
gerd'an subst. т. „ожерелье“. 
Пештани 
Б'етаап subst. т. „бусы (из бисера и т.д.)“. 
Гега 
рета!ап и вега'ап subst. т. „l. ожерелье; 2. мясистая часть, висящая 
под клювом птицы“. 
Гела 
gerd'an subst. т. „l. ожерелье; 2. украшение в виде четок“. 
Равна 
рега'ап subst. m., нов. „ожерелье", ср. ѕїпс'ес, тс’ subst. m. 
Миһигг 
гјега ап, -i subst. т. „ожерелье“. 
(езћпје 
рјета!ап, -i subst. т. „ожерелье“. 
Ератира 
уиға'ап // јиға'ап „1. побракушки (пренебр.); 2. праздничная 
сбруя, украшение лошади“; g'urdan'ata adj. „коза с шеей, отли- 
чающейся от цвета всего тела“. 
Крама / Типа 
gurd'ani subst. f. „ожерелье“. 
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Карта № 145 


дегдап 


Легенда 


ө 
® 
Ф 
О 


gerd'an и под. „ожерелье, бусы и т.п.“ 

уиға'ап „побрякушки (пренебр.); украшение лошади“ 
гега'ап' „мясистая часть под клювом птицы“ 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 146 
С53. тепале 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

mala subst. f. „квартал“. 
Каменица 

mala subst. f. „квартал“. 
Пештани 

т'ала subst. f. „квартал в городе“. 
Гега 

тллі'а subst. f. „квартал“. 
Гела 

тлхлі'о subst. f. „l. квартал; 2. село“. 
Равна 

тлхлРа subst. f. „квартал“. 
Миһигг 

mah'all, -a subst. f. „квартал“. 
Leshnjë 

mëh'all/ë, -a subst. f. „квартал“. 
Ератора 

таха! ах subst. т. „квартал“. 
Крама / Типа 


таха/'а subst. т. „квартал“. 
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Карта № 146 


тепате 


Легенда 


Ө  тоћ'аг и под. „квартал“ 
©  т'алаи под. „квартал“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 147 
С54. рарис 


Материалы и комментарии 


Otok 

papuča subst. Е. „тапок“. 
Завала 

papuče subst. pl. „тапки“. 
Каменица 

papuče subst. pl. „тапки“. 
Пештани 

р'ариК, р'арисі subst. т. „закрытый тапок“, 
Гега 

рар ик subst. т. „тапок“. 
Гела 

рар ист subst. pl. „тапки“. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Muhurr 

Слово не зафиксировано. 
Leshnjë 

pap'uç/e, -ja subst. f. „тапок“. 
Ератира 

рар'иё и рар'ис „|. башмаки, 2. обувь“. 
Крама / Типа 


Слово не зафиксировано. 
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Карта № 147 


рарис 


Легенда 


Ф рар’исе „башмаки; обувь“ 
О р'ариКк, р'арисї и под. „тапок“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 148 
C55. peşkir 


Материалы и ком ментарии 


Otok 
peškir subst. m., пасс. „полотенце“, ср. аутентичное Зиготап. 
Завала 
peškir subst. т. „полотенце“. 
Каменица 
рез! subst. т. „полотенце“. 
Пештани 
р'еќбіғ и р'е Юг subst. m., нов. „полотенце“, ср. r'iza subst. f. 
Гега 
Слово не зафиксировано. 
Гела 
pəšk'ir' subst. т. „полотенце“. 
Равна 
резк тт subst. т. „полотенце“. 
Muhurr 
peshq'ir, -i subst. m., нов. „полотенце“. 
Leshnjë 
peshq'ir, -i subst. т. „полотенце“. 
Ератира 


pišk"ir и рЕ5КТе subst. п. „салфетка (подкладываемая под посуду)“. 
Крама / Типа 
pišk”iri subst. Е. „женский платок“. 
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peşkir 


Легенда 


Ф ре$К'їк и под. „полотенце“ 

О  pišk'ir „салфетка“ 

Ф)  pišk'iri „женский платок“ 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 149 
С56. репсеге 


Материалы и комментарии 


Otok 

репзег subst. т. „окно“; penšera subst. f. „дыра (в стене)“. 
Завала 

репзег subst. т. „окно“. 
Каменица 

репзег subst. т. „окно“. 
Пештани 

р'епзЗете subst. п. „окно“. 
Гега 

р'епзег subst. т. „окно“. 
Гела 

Слово не зафиксировано. 
Равна 

репз ет subst. m., нов. „окно". 
Мићигг 

penxh'er/e, -ja subst. f., лит. „окно“; в говоре обычно да Шар, -i subst. т. 
(езћпје 

репхћ'ет/е, -ja subst. f. „окно“. 
Ератира 

Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 


ргпз ит subst. f. „ставни“, слово характеризуется как греческое; ср. 
Кәп'әс „ставни“. 
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Карта № 149 


С56. репсеге 


Легенда 


Ф 
Ф 
є 
О 


репзете и под. „окно“ 
репзега „дыра (в стене)“ 
рәпҙ'иғі „ставни“ 
отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 150 
С57. гад! 
Материалы и комментарии 


Otok 

rakija subst. f. „фруктовая водка“. 
Завала 

rakija subst. f. „фруктовая водка“. 
Каменица 

rakija subst. f. „фруктовая водка“. 
Пештани 

г'ајКта subst. f. „фруктовая водка“. 
Гега 

пАК јал subst. f. „фруктовая водка“. 
Гела 

rak"ije subst. f. „фруктовая водка (обычно сливоваа)“. 
Равна 

ГАК ТА subst. f. „фруктовая водка“. 
Миһигг 

rak'i, -ja subst. f. „фруктовая водка“, в селе не производится. 
Сеѕћпјё 

как", -ja subst. Е „фруктовая водка“. 
Ератира 

пак“ subst. п. „фруктовая водка“. 
Крама / Типа 

как"! subst. f. „фруктовая водка“. 
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Kapra Ne 150 


raqi 


Легенда 


Ф ак" и под. „фруктовая водка“ 
О  rak'ija,r'aįķia и под. „фруктовая водка“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 151 
С58. sahan 


Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
san subst. т. „вид посуды, миска“. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
ѕап subst. т. „неглубокое блюдо, миска“. 
Гега 
san subst. т. „вид (медной) посуды, миска“. 
Гела 
ѕлх'ап subst. т. „вид широкой посуды (для еды)“. 
Равна 
54 ап subst. т. „вид (медной) посуды, миска“. 
Muhurr 
sah'ôn, -i subst. т. „вид плоской металлической посуды“. 
Leshnjë 
sah'an, -i subst. т. „вид плоской металлической посуды“. 
Ератира 


Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 
Слово не зафиксировано. 
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Карта № 151 


заћап 


Легенда 


Ф  sah'an и под. „вид посуды, миска и т.п.“ 
ѕл'ап и под. „вид посуды, миска и т.п.“ 
О отсутствие лексемы 
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320 


Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 152 
С59. teneke 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

тепеса subst. f. „жесть“. 
Каменица 

Слово не зафиксировано. 
Пештани 

te'n ејќе subst. „жесть“. 
Гега 

їепеК''ї{ л subst. f. „жесть“. 
Гела 

tənk”ije subst. f. „жестяной сосуд“. 
Равна 

ГетеК'1{ л subst. f. „жесть“. 
Мићигг 


геп'ед/е, -ja subst. f. „l. жесть; 2. жестанал посудина“, 
Leshnjë 

teneq'e, -ja subst. „1. жесть; 2. жестяная мерка для зерна“. 
Ератира 

tinik'es и tinik'e subst. т. „жестяная посуда“. 
Крама / Типа 

tinək"e и tənək”e subst. т. „|. жесть; 2. жестяная посудина“. 
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Карта Ме 152 


teneke 


Легенда 


оде 


{епак”е и под. „|. жесть; 2. жестяной сосуд“ 
тепеК'”'ї{л и под. только „жесть“ 

ит ке И под. только „жестяной сосуд“ 
отсутствие лексемы 


ма free access 
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322 
Лексическая семантика. Турцизмы. Карта № 153 
C60. tencere 
Материалы и комментарии 
Otok 


tenšerići только как патроним. 
Завала. Нет сведений. 


Каменица 

t'enžera subst. f., устар. „кастрюля“. 
Пештани 

г'епЗете, їепї'екїпа subst. п. „кастрюля“. 
Гега 

Г'епзете subst. п. „кастрюля“. 
Гела 

Гепзигл subst. f. „кастрюля“. 
Равна 

("епзетл subst. f. „кастрюля“. 
Миһигг 

гехи ете, -ja subst. f., нов. „кастрюля“. 
Сезћпје 

гепхћ'ет/е, -ja subst. f. „кастрюля“. 
Ература 

t'enăširs и t'enžiris subst. т. „кастрюля“. 
Крама / Типа 


t'enăširi subst. т. „l. кастрюля; 2. котел (сї fak тапка? рта pi- 
гизгт). 
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Карта № 153 


tencere 


Легенда 


Ф "леле и под. „кастрюля; котел“ 
Ф гепјенст патроним 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Славизмы. Карта № 154 
C61. [*Ко5ъ] 
Материалы и комментарии 


Otok 
košara subst. f. „корзина“; košnica subst. f. „улей“. 

Завала 
koš subst. т. „i. корзина; 2. хранилище зерна“; k'ošnica subst. f. 
„улей“. 

Каменица 
koš subst. т. „l. корзина; 2. хранилище кукурузы (часть амбара)“; 
k'ošnica subst. f. „современный улей из досок“. 

Пештани 
koś, К'о%ој subst. т. „l. корзина; 2. улей (ср. 'ulišće)“; К'оќаға subst. 
f. „овчарня“. 

Гега 
k'ošar subst. т. „корзина“; К'озе" subst. т. „улей“. 

Гела 
koš subst. т. „l. корзина; 2. клетка для куриц; 3. улей; 4. вид стога, 
копны“; k'ošer subst. т. „улей“; Ко$'єкє subst. f. „l. загон; la. перено- 
сной загон для унавоживания земли и 16. загон для отбивки овец 
разных хозяев; 2. украшенный плетенкой пасхальный хлеб“; &'оўпәсл 
subst. f. „l. кивот для свечей на надгробном кресте; 2. венчальный 
венец“. 

Равна 
koš subst. т. „корзина“; koš'er subst. т. „улей“; koš'ara subst. f. „1. 
загон; 2. хранилище для кукурузы“. 

Muhurr 
kosh, -i subst. т. „l. коробка, корзина; 2. плетеный улей“. 

Leshnjë 
kosh, -i subst. т. „мельничный короб“. 

Ератира 
Ки5’ога subst. „плетеная корзина“. 

Крама / Типа 
kuš'ori subst. f. „корзина“ характеризуется как греческое; в говоре 
употребляется у "Ка subst. Ё „корзина“. 
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Карта № 154 


[*“Ко$ъ] 


Легенда 


бессуффиксальная форма koš и под. 
дериваты типа k'ošar, К'озег и К'озата, Ки% ота 
дериваты типа К'озпгса 
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Лексическая семантика. Славизмы. Карта № 155 
C62. [*kotara / *kotar»] 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
kotarina subst. f. „корзина“. 
Каменица 
k'otarka subst. Е. „корзина“. 
Пештани 
k'otar subst. т. „l. загон для скота (на пастбище), иногда — с наве- 
сом; 2. огороженное место около дома для домашней птицы (ред.); 
3. свинарник“. 
Гега 
kọot'ar subst. т. „загон“. 
Гела 
k'otara subst. f., пасс. „зимний загон для ягнят“, аутентично А'обигл. 
Равна 
Слово не зафиксировано. 
Миһигг 
Кога, -i subst. т. „переносная хижина пастуха“. 
(езћпје 
Слово не зафиксировано. 
Ератира 
kut'ar' и kut'ar subst. „загон“. 
Kpavıá / Turia 
kut'ar subst. п. „летняя кухня“. 
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Карта № 155 


[*kotara / *Ко{агъ] 


Легенда 


ө 
Ф 
А 
О 


кога, Киг'аг, К'оглгл и под. „загон и т.п.“ 

kot'er, Киг'ағ „пастушья хижина“, „летняя кухня“ 
k'otarka, Когатпа „корзина“ 

отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Славизмы. Карта № 156 
C63. [*obor] 


Материалы и комментарии 


Otok 

obor subst. т. „двор“. 
Завала 

obor subst. т. „l. двор; 2. загон“; oborčić subst. т. дет. „загон“. 
Каменица 

ob'or subst. т. „часть хлева“. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

Слово не зафиксировано. 
Гела 

ọb'or subst. m., нов. „хлев“, аутентично xlef subst. m.. 
Равна 

ọb'or subst. т. „хлев“. 
Миһигг 

ob'orr, -i subst. m., нов. „двор“. 
Leshnjë 

ob'or, -i subst. т. „двор“. 
Ератира 

Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 


Слово не зафиксировано. 
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Карта № 156 


[*obor] 


БУТУ: 

9 6 Мос 

S > у А: \ 
Kr. ~ аа ГА Ж" М 

: Е. я оу $ <’ ч 

ЕВА 


у 
. 


Легенда 


Ф  ob'or и под. „хлев (часть хлева), загон“ 
Ф) | об'ок и под. „двор“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Славизмы. Карта № 157 
C64. [*роаъ] 


Материалы и комментарии 


Otok 
pot subst. т. „пол“. 
Завала 
рог subst. т. „пол“. 
Каменица 
pod subst. т. „|. пол; 2. потолок“. 
Пештани 
рог, p'odot subst. т. „пол, не покрытый досками“. 
Гега 
рог subst. m., нов. „пол“. 
Гела 
pot subst. т. „пол“. 
Равна 
pot subst. т. „пол“. 
Muhurr 
pod, -i subst. т. „жилой этаж дома“. 
(езћпје 
Слово не зафиксировано. 
Ератира 


Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 
Слово не зафиксировано. 
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Карта № 157 


[Гродъ] 


Ру n 
ите а 


ety 


Легенда 


Ф ро! „пол“ 
Ф) pot иные значения 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Субстратные элементы. Карта № 158 
C65. (ба! Еда) 


Материалы и комментарии 


Otok 
galeba и galebina subst. f. „навоз (крупного скота)“. 
Завала 
balega subst. f. „навоз (крупного скота)“. 
Каменица 
b'alega subst. f. „помет (овечий)“. 
Пештани 
Слово не зафиксировано. 
Гега 
Слово не зафиксировано. 
Гела 
Слово не зафиксировано. 
Равна 
Слово не зафиксировано. 
Мићигг 
b'afgj/ël, -la subst. f. „навоз“. 
Leshnjë 
b'ajg/ë, -a subst. f. „навоз“. 
Ератира 


Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 
b'alikə subst. f. „жидкий (коровий) навоз“. 
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Карта № 158 


[balEga] 


Легенда 


Ф  b'alikə, Б'ајоё galeba и под. „помет; навоз и т.п.“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Субстратные элементы. Карта № 159 
С66. [сар] 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

Слово не зафиксировано. 
Пештани 

Слово не зафиксировано. 
Гега 

Слово не зафиксировано. 
Гела 

Слово не зафиксировано. 
Равна 

Слово не зафиксировано. 
Muhurr 

са°р // здар, -i subst. т. „козел“. 
Leshnjë 

cjap, -i subst. т. „козел“. 
Ератира 


Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 
сар subst. т. „козел“. 
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Карта № 159 


[сар] 


Легенда 


Ф сар ипод. „козел“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Субстратные элементы. Карта № 160 
C67. [сикај 


Материал ы и комментарии 


Otok 
Čuka subst. Е. „холмик без растительности“. 
Завала 
сика subst. f. „холм“. 
Каменица 
с ика subst. f. „островерхий холм“. 
Пештани 
&'ика subst. f., редко „скала“ (только как топоним). 
Гега 
СиК'а subst. f. „отдельно стоящая гора без леса“. 
Гела 
С'иК л subst. f. „вершина горы“. 
Равна 
Слово не зафиксировано. 
Muhurr 
çluk, -a subst. f. „вершина горы“. 
Leshnjë 
ç'uk/ë, -a subst. f. „вершина горы“; „корноухий баран“ (не карто- 
граф.). 
Ератира 


сика и зика subst. „вершина горы“. 
Крама / Типа 
Č'ukə subst. f. „вершина горы“ (только как топоним). 


Andrej М. Sobolev and Helmut Schaller - 9783954797240 
Downloaded from PubFactory at 01/10/2019 02:01:32AM 
via free access 


337 


Карта № 160 


[čuka] 


Легенда 
Ф  č'uka,š'uka и под. „вершина горы“ 
Ф) сшикаи под. „холм; скала и т.п.“ 
А čuk'ar „отдельно стоящая гора“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Субстратные элементы. Карта № 161 
C68. [касијај 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
К'абића subst. f. „капюшон“. 
Гега 
kač'uľka subst. f. „l. капюшон; 2. сетка, надеваемая на голову па- 
сечника“. 
Гела 
КАС'иГКЕ subst. f. „капюшон“. 
Равна 
kač'ułka subst. f. „хохолок"; ср. Клси!"ез adj. m., 5 kač'ułka „с xo- 
холком (о курице, овце)“. 
Muhurr 
kaç'ul/e, -ja subst. „небольшой стог“. 
Leshnjë 
Слово не зафиксировано. 
Ератора 
кас'иѓа subst. „капюшон“. 
Крама / Типа 
kəč'ulə subst. f. „кепка, фуражка“. 
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Карта № 161 


(касијај 


Легенда 
Ф  k'ačuła и под. „капюшон“ 
А  kač'uľka и под. „капюшон“ 
Ф  kaç'ule „небольшой стог“ 
А  kač'ułka „хохолок“ 
Ф)  kəč'ułə „кепка, фуражка“ 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Субстратные элементы. Карта № 162 
C69. [kopil] 
Материалы и комментарии 


Otok 
kopile subst. n. „l. непослушный ребенок (также ласкательно при 
обращении); 2. внебрачный ребенок (в этом значении ср. синоним 
mule, тшас; тийса)“. 
Завала 
kopile subst. п. „внебрачный ребенок“. 
Каменица 
kopil'e subst. п, kopilč'e subst. п. дет. „1. внебрачный ребенок; 2. 
детеныш незрелой самки“; kopil'aš „внебрачный ребенок“. 
Пештани 
k'opile subst. п. „l. внебрачный ребенок; 2. побочный побег кукуру- 
зы“. 
Гега 
Кк'орпе subst. п. „внебрачный ребенок“. 
Гела 
k'opəle subst. п. „маленький ребенок“ (ср. 5итпок subst. т. „внебра- 
чный ребенок“). 


Равна 

К'оре и К'ореГе subst. п. „внебрачный ребенок“. 
Миһигг 

кор И, -i subst. т. „внебрачный ребенок“. 
(езћпје 


Кор", -i subst. т. „внебрачный ребенок“; ср. ç'els Кор’! „отмычка“. 
Ератира 
кир'еГ и Кири"аги subst. „внебрачный ребенок“. 
Крама / Типа 
Кор’ subst. т. „ребенок“ (ср. синоним fič'or subst. т.); ср. bašt'arku 
subst. ‚внебрачный ребенок“. 
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Карта № 162 


[kopil] 


Легенда 


Ф Хор", Корп и под. „внебрачный ребенок“ 
Ф Кор’ и под. „(маленький, непослушный и др.) ребенок“ 
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Лексическая семантика. Субстратные элементы. Карта № 163 
C70. [pVrVi] 


Материалы и комментарии 


Otok 

Слово не зафиксировано. 
Завала 

Слово не зафиксировано. 
Каменица 

рог"ој subst. т. „нанос (после воды)“. 
Пештани 

р'оғоі subst. т. „поток, ручей (после дождя, от таяния снега)“. 
Гега 

рог’'о{ subst. т. „ливень“. 
Гела 

рог'ој subst. т. „поток“. 
Равна 

рог "ој subst. т. „поток; горный поток“; ср. рог'ојеп 4’2$ „ливень“. 
Миһигг 

руни: и ргг/‘ие, -'01 subst. т. „ручей; речка“. 
Сеѕћпјё 

përr/'ua, -'оі subst. т. „ручей; речка“. 
Ератира 

ср. p'orus subst. т. „брод“. 
Крама / Типа 


ср. ағ'әи, ағ'әиғі 77 ar'wri subst. п. „ручей; речка“. 
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Карта № 163 


[pVrVi] 


Це - 
Ди. 
На 

т 3 


Легенда 


рок'о{ и под. „водная масса (поток, ручей, ливень)“ 
роғ'ој „нанос (после воды)“ 

pərr'ua, рти: „ручей; речка“ 

р'оғиѕ „брод“ 

ағ'әи „ручей; речка“ 

отсутствие лексемы 


О»Ф 20 
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Лексическая семантика. Субстратные элементы. Карта № 164 
C71. [5ри2а] 
Материалы и комментарии 


Otok 
Слово не зафиксировано. 
Завала 
Слово не зафиксировано. 
Каменица 
sp'uza subst. m./f. „скотина“ (оскорбительно о человеке). 
Пештани 
5р игојса subst. f. „горячий пепел“. 
Гега 
sp'uza subst. f. „жар, горячий пепел“. 
Гела 
Слово не зафиксировано. 
Равна 
Слово не зафиксировано. 
Миһигг 
5йри2, -a subst. f. „горячие угли“. 
(езћпје 
ѕйр'и2/ё, -a subst. f. „1. горячие угли; 2. изобилие; 3. проворный, 
сообразительный человек“ (значения 2, 3 не картограф.). 
Ератира 
Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 
Слово не зафиксировано. 
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Карта № 164 


[5ри2а] 


Легенда 


Ф  shpuz, sp'uzæica и под. „жар, горячие угли, пепел“ 
Ф)  sp'uza „скотина“ (о человеке) 
О отсутствие лексемы 
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Лексическая семантика. Субстратные элементы. Карта № 165 
С72. [5їорап] 
Материалы и комментарии 


Otok 
stopan subst. т. „хозяин дома; глава семьи“; ѕѓорапіса subst. f. „1. 
женщина, занимающаяся приготовлением пищи и сыроварением на 
стойбище; 2. повариха“. 
Завала 
stopanica subst. f. „жена-хозяйка“. 
Каменица 
Слово не зафиксировано. 
Пештани 
“горат subst. „хозяин дома; глава семьи“. 
Гега 
ор’'атт subst. т. „хозяин“. 
Гела 
Stọp'an subst. т. „хозяин“. 
Равна 
5гор ап subst. т. „хозяин“. 
Muhurr 
stop'an subst. m., i stop'ani adj. „человек, постоянно находящийся 
дома“. 
Гезћпје 
stop'an, -i subst. т. „обработчик молока в селе“. 
Ератира 
Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 
stəp'ən (а 'oilor) редко „пастух“. 
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Карта № 165 


[stopan] 


Легенда 


ө 
D 
А 
О 


5ѓгор ап, згор'апт и под. „хозяин; глава“ 
зчор'ап и под. иные значения 

Stopanica в разных значениях 

нет лексемы 
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Лексическая семантика. Субстратные элементы. Карта № 166 


C73. [vatra] 


Материалы и комментарии 


Otok 
vatra subst. f. „огонь“. 
Завала 
vatra subst. f. „огонь“. 
Каменица 
у ата subst. f. „огонь“. 
Пештани 
v'atra subst. f., пасс. „огонь“ (слово характеризуется как сербское; не 
картограф.). 
Гега 
Слово не зафиксировано. 
Гела 
Слово не зафиксировано. 
Равна 
Слово не зафиксировано. 
Muhurr 
v'ot/ër, -ra subst. f. „место перед очагом“. 
Leshnjë 
v'atër, -tra subst. f. „место перед очагом“. 
Ератира 


Слово не зафиксировано. 
Крама / Типа 
v'atrə subst. f. „первый этаж дома; гостевая комната“. 
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Карта № 166 


[уаїга] 


Легенда 


ө 
© 
Ф 
О 


v'atra и под. „огонь“ 

у'огву, v'atër „место перед очагом“ 
v'atrə „первый этаж дома“ 
отсутствие лексемы 
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Лексика духовной культуры. Народный календарь. Карта № 167 


| С. 14. День св. Афанасия (18 / 31 января) 
I С. 14.1. Название праздника 


Материалы и комментарии 


Otok. Нет праздника, нет названия. 
Завала. Нет праздника, нет названия. 
Каменица. Нет праздника, нет названия. 
Пештани 
sv'eti tan'asia 
Гега 
и! лп 'азоудеп 
Гела 
atan'asuvdin 
Равна 
лілп 'аѕоуаеп 
Мићигг 
Нет праздника, нет названия. Середину января называли njed'isi i 
d'imnit „середина зимы“; обрядов и ритуалов в этот день не практи- 
куют. 
(езћпје 
Shejtan'as, -i // зћепјтап'аг, -i 7 зћетћап'а5, -i день, отмечающий 
„середину зимы“. 
Ератира 
аірап'аѕ (отмечается дважды. 18 января и 2 мая) 
Крама / Типа 
‘би þpþanas'iu 
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Лексика духовной культуры. Народный календарь. Карта Ne 167 


День св. Афанасия (18 / 31 января) 


Легенда 


ө 
О 
Ф 
О 


аірап'аѕ, зуеп тап'аза „день св. Афанасия“ 
лілп'аѕиуаіп и под. „день св. Афанасия“ 
Shejtan'as день, отмечающий „середину зимы“ 
отсутствие праздника и обозначения 
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Лексика духовной культуры. Народный календарь. Карта № 168 


I С. 20. Приход весны (1 / 14 марта) 
ГС. 20.2. Украшение из разноцветных ниток, которое носят в 
этот день на руке, на одежде, привязывают животным 


Материалы и комментарии 


Otok. Нет реалии, нет названия. 
Завала. Нет реалии, нет названия. 
Каменица. Нет реалии, нет названия. 
Пештани 

т'атипка 
Гега 

т'айл 

т'атепїсл 
Гела 

təsp'ix 

k'ič'iľka 

m'artťen'ičk'i pl., нов. (не картограф.) 
Равна 

т'ағгепісл 

т'ағепіёк л 
Muhurr 

smilir'esh 
Leshnjë. Нет реалии, нет названия. 
Ератира 

та 

тагс 
Крама / Типа 

т'атси 
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Лексика духовной культуры. Народный календарь. Карта № 168 


Название украшения из ниток в День прихода весны 


Легенда 


ө 
А 
А 
О 


дериваты от *mart- 
smilir'esh 
təsp'ix, k'ič'iľkA 


отсутствие реалии H обозначения 
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Лексика духовной культуры. Народный календарь. Карта № 169 


ГС. 1. День св. Андрея (30.11 / 13.12) 
| С. 1.1. Название праздника 


Материалы и комментарии 


Otok 
jandrija название праздника 
Завала. Нет праздника, нет названия. 
Каменица 
svet'i andr'eja и svet'i апаг'е; название праздника 
т'есст dən название праздника 
Пештани 
sv'eti 'andria название праздника 
Гега 
ѕуеі'і andr'ej и лпаг'еоудеп название праздника 
Гела 
лат еј 1! лпат'еј и andr'ejuvdin название праздника 
Равна 
лпат'ејиу d'en название праздника 
Muhurr 
ср. shnre, -u „декабрь“ 
Leshnjë 
ср. shëndr'e, -u и shënëndr'e, -u „декабрь“ 
Ератора 
tu andr'a ntu аути апдг’еа название праздника 
ср. апа’Г’а „декабрь“ 
Крама / Типа 
аји dr'ea название праздника 
ср. andr'eu „декабрь“ 
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Лексика духовной культуры. Народный календарь. Карта № 169 


День св. Андрея (30.11 / 13.12) 


Легенда 


ө 
Ф 
A 
O 


tu ay'iu anðr'ea,(sv'eti) ‘апага и под. название праздника 
имя Андрей в значении „декабрь“ 

т'есстп dən название праздника 

отсутствие обозначения 
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Лексика духовной культуры. Народный календарь. Карта № 170 


Вопрос программы 

І С. 48. Летний окказиональный обряд вызывания дождя 

| С. 48.3. Основной персонаж процесии - девочка, украшенная 
зеленью, которая танцует перед домами, в то время как ее по- 
ливают водой 


Материалы и комментарии 


Otok. Нет обряда, нет названия (не картограф.). 
Завала 
doda (только в обрядовых текстах dodo, dodole! паза doda Бора 
той). 
Каменица 
ср. ререг'изе pl. „все участницы обрада“. 
Пештани 
о1-ГИе и "ој-ЕтЦе (не картограф.) 
Гега 
dudul'e subst. 
Гела 
ср. ргрег"иа л „участница обряда“. 
Равна 
ререг'иал 
Muhurr. Нет обряда, нет названия (не картограф.). 
Сезћпје 
dordol'ec, -i „ребенок, поливаемый водой во время обрада“. 
Ератира 
ртр типа „мальчик, поливаемый водой во время обряда“. 
Крама / Типа 
pirpir'unə „ребенок, поливаемый водой во время обрада“. 
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Лексика духовной культуры. Народный календарь. Карта № 170 


Название (главного) участника обряда вызывания дождя 


Легенда 


ө 
A 


дериваты *do(r)d- 
дериваты *pV(r)pVr- 
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